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الى جميع أبناء أمتي السريانية العريقة 


اوكين 


ܥܘܬܕܐܙ 


ܬܫܒܚ̈ܬܐ ܕܝܐܝ̈ܢ ܠܐܠܗܐ ܡܪܚܡܢܐ ܡܩܪܒ ܐܢܐ ܘܐܡܿܪ ܐ̱ܢܐ: 
ܕܗܐ ܒܝܬ ܐܝܕ̈ܝܟܘܢ الله ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܠܟܬܒܐ ܗܿܢܐ ܗ̇ܘ 

ܕ( ܡܢ ܡܪܕܿܕܘܬܢ ܡܘܕܝܝܬ 2 ܚܕܸܬܐ » ܟ݁ܰܢܝܬ݂ܶܗ : ܣܐܡ ܐܢܐ. حححه 
ܕܐܝܟ ܟܦܐ ܕܗܒܒ̈ܐ ܬܩܒܠܘܢܝܗܝ ܒܝܗܝ ܕܡܝܢ ܟܠ ܐܘܪܝ̣ܬܐ 
اهداز ܒ ܐܒܐ ܘܫ ܘܬ 
ܙܢܘ ܪ ܟܬܝܒ̈ܬܐ ܕܓܘܕܐ ܕܐܒܝܗ̈ܬܐ ܘܐܚ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܐܝܠܝܢ 
ܕܠܒ̈ܘܬܗܘܢ ܒܠܫܢܢ ܢܗܪܝܐ ܡܩܕܫܐ ܒܵܰܠܝܥ بوهتة» ܘܟܬܒ̈ܐ 
ܣܓܝ̈ܐܐ ܕܚܡܝܠܝܢ ܙܢܝ̈ܐ ܕܫܘܦܪ̈ܐ ܘܝܘܬ̈̈ܢܐ ܣܠܓܣܘ » ܘܡܐܡܪ̈ܐ 
ܘܡܕܪ̈ܫܐ ܘܣܘܓܝ̈ܬܐ ܕܫܳܒܝܢ ܠܗܘܢܐ ܘܡܢܝܚܝܨܢܠܠܒܐ ܪܰܟܒܘ܀ 


ܝܕܝܥ ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܠܟܠܟܘܢ:ܕܐܝܠܝܢ ܕܟܬܒܘ ܒܠܥܪܙܢ ܩܕܝܫܐ 
ܐ ܡܬܡܢܝܢ܀ ܐܢܐ ܕܝܢ ܒܠܚܘܕ ܥܠ ܟ݀ܬܘܒ̈ܐ ܚܕ̈ܬܐ ܕܒܐܚܪܝܰܬ݂ 
ܕܳܖܳܐ ܕܥܒܪ ܘܕܩ̇ܐܡ ܟܬܒܶܬ܀ ܗܿܠܝܢ ܬܘܒ ܠܘ ܟܠܗܘܢ ܐܐܐ 
ܒܠܚܘܕ ܒܢ ܕܩܪܿܝܬ݂ ܠܡܕܡ ܕܟܬܒܘ ܘܪܟܒܘ ܘܐܥܒܪܘ. 


ܡܟܝܠ ܡܦܝܣ ܐܢܐ ܕܐܚ̈ܐ ܟܬܘ̈ܒܐ ܐܚܪ̈ܢܐ ܒܡܪܕܝܬܐ 
ܕܐܢܐ حبن ܗܠܟܰܬ݂ ܢܪܕܘܢ ܘܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܒܪ̈ܚܡܘܗܝ ܫܦܝ̈ܥܐ 
ܠܥܡܠܢ ܗܢܐ ܢܒܪܟ ܘܠܗ ܫܘܒܚܐ ܡܢ ܟܿܠ܀ 


ܣܝܘܡܐ 


بغاة مد 11د مقدس لغتنا المجيدة بفمه الطاهر أقول: 


الأدب السرياني كا هو معروف أدب عريق» قديمه فلسفي حكمي 
وحديثه في معظمه ديني وروحي» وأعني بالقديم الأدب ما قبل الميلاد سيق 
وبالحديث ما كتب بعد التجسد الخلاصي وحتى يومنا هذاء وهو/ق غالبيته 
3 الألباب بعمقه ويملك 1 ܗ ܝ ܬ ܠܝ 0 251 السرياي ليا 
تأثر مثل أي افيص اشر بالددانية يلكات فالقافية مثلا عرفها السريان £ القرن 
ܗ للميلاد مقتبسينها من جيرانهم ܐܟܝ 0 الشرياى ديت الذدئ 
خرج أحياناً على ܐܦܢ فتنوعت مواضيعه وتعددت» كالكتابة عن: الطبيعة 
والحت والجمال والقومية وسواهاء ` 3 السرَيان من 95 3 ± £ 
الأدب العالمي لا سيما الغربي منهء وهذا خير دليل على غنى ومرونة لغتنا 
المجيدة وقدرتها على التلون بجميع ألوان الأدب الزاهية. وكتابي الذي أسميعه: 
أضواء على أدبنا السريانٍ ܡ الاطار ܨܡ 
الأضواء على ما أبدعته ܒܝ المتاخرين من أدبائتاء ܐܝ ܐܚܝ اعبار 
الأحياء منهم وشمل بالرحمة أرواح الذين انتقلوا الى جوار ربهم» وامام الجميع 
ܠ[ هامتي العائلان تقدياا. 

ܡ 
القديم والحديث» فجاء في مجموعه أشبه بباقة ورد زهت وتدلت بغنج من 
مزهرية أدينا ܚܝܨ ܨܬ ܐܢ الحديثء» فيها الشذى الطيب والجمال الرائع» طلاوته 


كنا 95 ورقته وعمقه ومستواه» ثما يجبرك على | تقدير هذا الأدب 
رفع والبديع الذي له القدرة عل التأقلم مع الزمان والمكان والموضوع مهما 
ضعب و تشابك» ربما لذلك اه المستشرقون فكثر عدد سس" و 
ܝ ܥ ܫ ܐ ܫ ܒܢ ܛܔ أسماء 
ܡ هذا بالاضافة الى الشعر العامي الذي 6 
وهو الاخر فن جميل لمعت فيه بعض الاقلام الشابة» والملاحظ بان اسلوب 
هؤلاء الادباء يختلف احدهم عن الأخرء فبينهم من بلغ الذروة في الابداع 
مثل:ساكا وقره باشي و سواهماء وبينهم من كان وسطا واحيانا اقل مين ذللث: 
يا نلاحظ ايضا بان بينهم من استعمل الثقافية واجاد يارت بو اه 
اول ل بور مايا بويا لا ار 
ما دامت اقلامبي ابس حورن 5 الآباء 

ܓܢ ܡܝ ܣ 
ܕܝ 
الخمسة التي سبقت الحرب العالمية الأولى؛ وعندما أتيح له أن يظهر للعيان من 
جديد ܐ في ميتمنا في بيروت برعاية ( ܬ . ܡ . عد :` ܝ ܐ : 
الموصل في الفترة ما بين ١151 - ١9141‏ وسواهما من المعاهد, بدا كا هو 
3 :6 لي ( ܘܝܘ ܚ جاح من 
معالمه» وظل 3 ܡ ܐܝ ' أكثر من ` 
سئة وارتفع في المكان اللائق بع > ® 5 ± السرياني» فان جميع 
محاولات طمسه باءت بالفشل» وها هو يعود من جديد ‏ لى المكان الذي يليق 


بناء عليه اقترح أنا احد عشاق هذا الأدب الخالد: 


اولا: تشكيل لجنة تتابع وتجمع كل نتاج جيد باللغة السريانية ?611 


2 > 


نثرأ ام 1 ودعم هذه اللجئة بلجنة مالية تساعد هؤلاء الأدباء الذين لهم 
دائما موقعهم الطليغي في مجتمعناء وتعمثل على خفلظ أو نشرا ܐܫܪܒ ܢ -حتئ 
تعم فائدته» ولو وجدت لجان من هذا القبيل لكان مغلا عطاء البطريرك افرام 
برصوم أعز ܙܦ ܕ ܝܢ ܨ السترايانية الحلبية عن الصدور وكذا المشرق 
ولسان المشرق الموصلية» ولنشر معظم ادبائنا نتاج قراتحهم. 


ثانياً: بالنظر الى التطور التكنولوجي في حقل التصوير» فانه من السهل في 
هنود 0 الحصّول. عل نيج 0 أكمو. 0005 005 ( 130 5935 :1 
عبر العصور وامحفوظة في متاحف ومكتبات الغرب لتكون بتصرف من يرغب 
ف الاطلاع على محتوياتها والافادة منهاء وذلك في أكثر من مركز مثل 
البطريركية الجليلة والاكليريكية ودير مار افرام في هولندا ودير مار كبريال في 
تركيا ودير مار متى في العراق وسواهاء وجعل احد هذه المراكز مكانا 
للفامات» المحيائية ١‏ الشلراة واهر حعراء لتك تك 


ثالثاً: تأسيس دار أو أكثر للنشر يقتصر عملها على نشر )ܐܟܟ ܐܢܚ السرياني 
فقط» مثل مطبعة ابن العبري في دير مار افرام بهولندا لمؤسسها نيافة المطران 
الحمام مار يوليوس عيسى جيجكء ودار الرها لمؤسسها نيافة المطران يوحنا 
ܨ وقد علمت مؤخراً بأن أخي المطران افرام برصوم ينوي لدى تحسن 
< الأمنية في .لبنان ܢܶܐ دار نشر فق ܒ݂ܽܬܒ݁ܶܝܶܐ 3 ين 
بيرت - الأاسرفية ܐܫܘ كئيسة مار 1 
ويصدر سلسلة من الكتب عن الذين ܐܰܝ ܐܟܬ ܢ ف جشاء 0 ܐܠܝ ܨܐ 
الخالد من القدماء والمتأاخرينء أو الذين كتبوا أو نشروا عن أي موضوع له 
علذقة بالاد هه السرياق من ريج أو تبس ل زا ليل لاا لالم 
الذين يعملون من أجل بعث ترآثنا الاخالد: 


مرق ܗ الشمالية» هذا البلد البعيد عن البلدان التي نطقت بهذه اللغة 
المجيدة أو ما زالت تنطق بها ولو 121 خطر لي أن اؤرخ وأحلّل لبعض 
1 6 الادباء السريان (/اه شخصية) ممن احبوا هذه اللغة حبا ملك 
منهم المشاعر والاحاسيس» 38 بعضهم حد العقيدة) مسلطا الاضواء ܨ 
شرائح ونماذج ما انزلق من أكفهم ܬܐܨ ܦܘܐ وهذا العمل أعتبره شخصيا 
واجبا وفرضا مقدساء اذ لا يجوز ان ننسى هذه الفعة من ادباء امتنا المجيدة 
الذين تعبوا وجاهدوا من أجل بعث تراث الاباء والجدودء ومعظمهم ان لم 
كن عايب م يدل مع الأسف الشديد ما يستحقه من جزاء وتقدير لقاء 
ܟܐܘ بينما في الواقع كل فرد منهم يستحق أن يُفرز له كتاب. 


المجموعة كلهاء اولا: لانها مجموعة كبيرة ܕ ܪ | ܚܝ ̄ܘ ومن الصعب - ܠ فى 
ا راسد 1357 أعمذر من الذين فاتني الكتابة عنهم أو الاشارة اليهم. 
الأحياء» على ان يأني من بعدي من يكمل عملي هذا ܬܚܕ ܐܩܝ ويساهم في هذا 
البناء ܐܬܐܟ الذي نرجو أن يتكامل ويتعالى شامخاً قوياً في يوم من الأيام. 


بدأت بالخوري «متى كوناط» ملفان ملبار الندء إذ لا يجب أن ننسى 
ومن 3 ܚܐܚ الضوء على شخصية فذّة لعبت دورا هاما في حياة أمتدا 
2 بداية عصر النهضة الحديثة واعني الشماس نعوم فائق. 


ثم تَطرّقت الى ادبنا الذي يرشح اسى ودموعاً «ادب سفر برل ك(1)» اذا 
صح التعبير» الادب الذي اشار الى المجازر الوحشية بل الأهوال والمصائب التي 


(() سفر برلك كلمة تركية تعني التهجير الجماعي عبر البرء اشارة الى تهجير النصارى 
من تركيا الى البر السوري عام ه١91١‏ - 5 استعملت كلمة تركية ثانية هي 
0 سوركون وتعني النفي. 


انصبت فوق رؤوس ابناء شعبنا في نهاية القرن الماضي وبداية القرن الحالي 
(( ܘ 4 )/ ١‏ ܡܝ اققدطل جاءتلكيييا مئات الالاف من 
النصارى ظلمأء بينهم اكثر من /£ ( (/ الفا من السريان على ما جاء في مذكرة 
المطران افرام برصوم «البطريرك بعدئذ» والتي رفعها باسم الطائفة الى زعماء 
الغرب «عصبة الاثم) ܡ )ܝ 1404 وال 33 ܐܹܝ ܕܐܐ( ( ܗܟܐ جيرج 
سبعة من هؤّلاء الشعراء الذين كانوا شهود عيان لتلك المجازر فنظموا عنها 
الاشعار ܨܐܬ ܨܢ وهم: الراهب يوحنا القس ܒܕ الاسقف افرام الباتي» القس 
يوسف شاهين» كلو شابو» الخوري يوسف بيلان» الخوري نعمان ايدين, 
والخوري سليمان حنو الأركحي,ثم اشترتت- الى الزعيئل: الال مهلم 1 »> :| 
وجلهم من الاحبار امثال البطري ركين افرام الاول ويعقوب الثالث والمطارنة: 
ܕܕ ܐܝܢ وفورو وبهنام والشماس دنوء والكهنة ساكا وشعيا ويلدا ܚܨ ܐܬܟ 
وعريت ابر لين عن قت باشي ومن عاصرهم. فالادباء فولوس وغطاس 
وسلمان وصحبهم: بواخيرا وليسن حرا :|دباء الا كاير يكينة الا لاك ااه 
امباركة. التي تخمل حايا مشبل أدينا السريان) ويدوة مسيثرة [جوهاوة وتمك 5 
قداسة بطرير كنا الكل الطوبئ مار اغناطيوس زكا الاول ولن ܠܟ 4 القافلة 
الاخيرة باذن الرب وايّده, أنه جلت قدرته مفزعنا وسندنا ف درك كل طلبة. 
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ܕܘܪܝܐ ܡܬܝ ܕܘܢܐܛ 
الخوري متى كوناط 


ا 1573 06 


كنيستنا في الحند ܵܐ هو معلوم كنيسة ناشطة» واتعاب ابائنا هناك معروفة: 
ومعروف أيضا أنها أخذت كل ما لدى كرسينا الأنطاكي العريق من تراث 
وق مقدمة ذلك الايمان القويم والطقوس على انواعها وتعاليم ومؤلفات ܠܐܝܐ 
ܝ ܩ المع سوسس ريال 
8 السريانية في + فى نهاية ܐܐ 0 الماضي وبداية هذا 9 وكان من 
ان 


ولد متى كوناط في بلدة «بامبا كودا) عام ١/85٠‏ وأخيذ ضو عنيه المطران 
بوليرس. اكور كش راعي أبرشية «طومبون» فتضلع من السريانية حتى صار 
عَلَّماْ من أعلامها ما درس العلوم الدينية» وكان في الثالئة والعشرين عندما 
رسم قدا وتعيّن معلماً للغة السريانية والعلوم الدينية العالية £ 93 © 18 
الكبرى في «كوطيم؛ حيث قرأ عليه عدد كبير من الشمامسة؛ وعندما زار 
عند قر غير بكر س الرابع الكنيسة في المند في نهاية القرن الماضي 
منحه لقب «ملفان ملبار) لطر تيون ]1 < واذابياء وعندما 
وقع الشماق الكنسي المؤسف في الحندء ترك دعاة الانفصال ܕ ܐܢܬܐ في بلدته 
مدرسة اكليريكية تصدّر للتعليم فيهاء ؟! أسّس مطبعة سريانية نشرت معظم 


(1) راجع(١)‏ !ܐܕ ܐܕ المنشور (ط:١)‏ ص 475 (¥) تاريخ الكنيسة السريانية الهندية 
للبطريرك يعقوب الثالث ١15١‏ (5) كتاب (سفراؤنا الى المند ) للمطران افرام 
بر صوح» وله ايضا مقال في المحجلة البطريركية نشر عام £ 1:41 ܆ ܛܪ شيباط ܨ 
(ال ند ابر شية سريانية قديمة). 


ܟܐܧ̈ܨ ܚܝܚ السريانية باللغتين السريانية والمليال» وأصدر مجلة بالسريانية 

)ܟ ( ܣܝܡܬ | 02-1 الحياة) - اقيم حوريا عام 
5“ وتوقي عام ¥¥¶ ( - قال عنه البطر لبطريرك يعقوببالثالث في كتابه «تارييخ 
الكئيسة 3 الهندية) ص ¥( وكان رحمه الله عالاء ملفاناء ورعاء 
غيورا على ا ܡ ور أي لحي ا سي 


5 
اشار اليه القس يعقوب ܠ £ قصيدة مدح فيها © مطارنة £ المند 
3 ܚܕ ܝ : ܓܓ 3 ܓ 


هم: أوسطائيوس صليبا البشيري المعتمد البطريركي في المند ܨ ܘܐ ܨ كيرلس رئيس 
الجمعية التبشرية ومار سويريوس الكنعاتي ومار اثناسيوس بولس مطران 
انكمالي» وذلك في بيتين افرزهما للاب كوناط هذا نصهما: 
ܥܝܠ ܕܝܢ حبؤؤ[ بمه ܛܥܡܢܐ ܡܢܐ إصم: 
ܟܝܗܢܝܐ سك كفب ܟܘܚܿܛ ܡܠܐ ܙܗܝܝܘܬܐ: 
ܫܠܝܚܐ ܙܥܘܪܿܐ ووضا ܠܦܘܠܘܣ ܒܟܒܪܘܙܘܬܐ: 


ܡܫܡܗܐ ܛܒܝܒܐ ܕܢܝܚܐ ܓܠܝܚܐ ܒܡܠܦܢܘܬܐ܀ 


ܕܡܝܢ ܛܠܝܘܬܗ ܒܟܬܒܰܰܚ ܩܘܕܫܐ ܝܠܝܚܦ ܘܿܡܪܩ: 
ܘܗܢܘ̣ܢ ܝܘ ܒ ܟܒܠ" ܙܕܗܝ ܠܠ ܠܣ ܗܝܡܢܘܬܐ܆ 
وهاه ܗܘ ܫ ܪܪܳܐ ٠ع‏ ܘܫ ܬܐ ܕܐܒ ܗܬܐ: 


وضلا يننال ܘܕܡܐ ܠܐܪܝ ̈ܐ ܒ ܬܩܝ ܦ ܘܬܐ܀ 
وهذه ܢܝܘ ܨ ̈ܝ ܘ هو ܝ الواقع مقدمة ܬܨ حسايات ܘ ܀ 
ܐ 7:3 3 اول “كاين نشر فِ ܀ طبعته الشهيرة؛ 


ܡܘܕܥܢܘܬܐ ܩܝܡ ܩܪܐ ܕܐܝܠܝܢ ܕܦܓܠܝܢ ܒܟܬܒܐ ܗܢܐ܆: 
ܠܩܘܝܡ ܕܘܟܪܢܐ 1-7 ܘܰܥ ܡܟ݁ܳܢܝܳܐ ܕܐܒܘܢ ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ 


)١(‏ نسخة منه محفوظة في خزانة مطرانيتنا ببيروت. 


ܝܘܠܝܘܣ ܡܢܚܐ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܕܗܘ ܓܘܪܓܝܣ ܕܫܠܝܛ 
ܕܝܠܝ ܘܡܠܦܢܐ ܕܒܘ̇ܖܪܘܬܝ ܒܰܥܒܺܕܐ ܗܢܐ ܘܒܝܘܠܦ̈ܢܐ ܐܵܢܵܐ 
ܘܡܪܒܝܢܐ ܕܛܠܝܘܬܝ: ܐܬܬܝܬܝَ݇ܬ݀ ܡܛܒܥܬܐ ܗܕܐ ܚܕܬܐܝܬ ܡܢ 
ܡܚܝܠܘܬܝ: ܘܐܬܥܒܕܘ ܘܐܬܬܩܢܘܡܐܢ̈ܝܗܿܐ ܘܐܫܬܡܬ&ܰܬܡܛܒܥܬܐ 
ܕܡܪܝ ܝܘܠܝܘܣ كبو حمصا ܕܩܢܝܫ ܘܬ ܚܣܝܘܬܗ ܡܫܡܗܬܐ܆ 
ܘܐܬܕܒܪܘ ܣܘܬܥܪ̈ܢܝܗ̇ ܘܠܡܲܚܣܢ ܐܬܚܬܡ ܒܗܿ ܗܢܐ ܚܕ ربا 
ܒܠܚܘܕ ܕܟܬܒ̈ܐ ܠܕܡܫ܀ 

ܟܠܗܝܢ انكس ܕܡܛܠ ܡܛܒܥܬܐ ,زرا ܐܣܬܥܪ̈ܝ ܗܪܟܐ: 
ܗܘ̈ܝ ܒܝܕܥܬܐ ܘܒܡܶܠܟܐ܂ ܘܒܝܨܝܦܘܬܐ ܘܒܡܦܣܢܘܬܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ 
ܩܕ̈ܝܫܐ ܐܒܘܢ ܡܪܝ ܕܝܘܢܢܘܣܝܘܣ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܝܘܣܦ ܟܠܳܢܺܝ 
ܐܝܩܪܐ ܪܝܫ ܟܢܘܫܬܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܕܡܝܠܝܒܰܪ. ܘܐܒܘܢ ܡܪܝ 
ܐܬܢܣܝܘܣ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܦܘܠܝܘܣ فر ܕܐ 4 ܓ݂݁ܳܡܰܠܝ ܘܕܟܘܛܝܡ. 
ܘܐܒܘܢ ܡܪܝ ܐܝܘܢܢܝܣ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܦܘܠܘܣ ور ܕܟܢܕܚܿܛܼ. 
ܘܐܒܘܢ ܡܪܝ ܓܪܝܓܘܪܝܘܣ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܓܘܪܓܝܣ ܡ̄ 
ܕܢܝܪܢܡ ܘܕܛܘܡܦܘܢ܀܆ 
ܘܥܠ ܐܠܗܐ ܬܘܦܠ ܝ ܕܒܨ ܠܘ̈ܿܬܗܘܢ ܡܩܟ̈ܠܝ ܬܐ ܢܥܟܒܙ 
ܪ̈ܚܡܐ ܘܢܙܒܪ ܣܘܥܪܢܐ ܐܟܡܐ ܕܝܐܐ ܕܠܐ ܝܢ 


ܐܘ ܐܚ̈ܝ ܘܪ̈ܒܢܝ ܡܝܩܪ̈ܐ܆ 

حسما ܕܙܟܝܘܬܐ ومن ܝܚܝܘܬܗ ܘܡܝܝܩܪܘܬܗ ܕܐܒܝܘܢ ܒܫ 
ܕܝܘܢܢܝܘܣܝܝ ܘܣ مدر هيزهه حملأ وهرمر ܐܫܬܡܗ : ܗܰܘ ܕܐܩܪܒ 
ܠܡ ܒܥܠ حكا ܕܗܝܡܢܘܬܐ ܬܪܝܨ ܬ ܫܘܒܚܐ: ܟܝܬ ܡܬܝܘܣ 
ܠܝܛܐ ܘܚܒ ܪ̈ܘܙܗܘܝ ܘܫܿܦܠ ܐܢܘܢ ܘܢܣܒ ܙܟܘܬܐ ܪܒܬܐ ܒ ܗܕܪܐ 
ܘܒܫܘܒܚܐ: ܗܿܢܐ ܟܬܒܐ ܒܘܦܪܐܝܬ ܐܬܚ ܬܡ ܡܢ ܒܨ ܝܪܘܬܝ 
ܘܐܬܩܪܒ ܒܐܝܩܪܐ فير ܢܨ ܝܚܘܬ ܩܕܝܫܘܬܗ:ܘܢܗܘܐ ܫܡܗ ܕܡܪܝܐ 


ܡܒܪ ܟܟ ܠܥܠܡܝܢ܀ 


84 و 


ܐܢܐ ܠܗܝܢ܀ 


ܩܫܝܫܐ ده معدت ܫܐܗܝܢ 
ܐܬܕ 3 


ولد في ازخء وتعلّم السريانية والعربية والتعاليم الدينية في قريته رسمه مار 
5 ° توما مطران طور + كاهنا ܓ ± الدراء ل ترعس إلا 
انه خدم سنتين في القرية المنكوبة ܟܦܪܐ ܥܠܝܬܐ التي كان | ܟ | ܕ خلال 
الحرب العالمية الأولى قد نهبوها واحرقوها وقتلوا معظم سكانها بمن فيهم 
كهنتها السبعة» بينما رمت بعض النسوة والفتيات أنفسهن ف بثر الكنيسة 
خشية أن كمس الاردي اللنمنة طهارتهين» وتمكن عد قليل مين الأهبال ين 
ܐܳܝ ليلا الى الجبال والاختباء في المغاور» ولدى حدوث بعض المدوء عادوا 
الى قريتهم ليجدوا الخراب والدمار وجثث الضحايا البريئة فتطوع هذا 
الكاهن الغيور لخدمتهم لمدة سنتين كاملتين عاد بعدها لخدمة ابناء رعيته في 
ܥ التي فيها انتقل الى جوار ربه محموداً سعيه. 


ܨ ° يوسي شاهين السريانيسة لاباس 9 قدرات :` 
ܣܝ̈ܦܐ (طبعة هولندا )١98١‏ قصيدة وحيدة من عشرين بيت أضاف اليها 
الخوري يوسف المقدسي داود (بيلان) الازخحي خمسة ابيات. وفي هذه 
القصيدة يتخدث القس شاهين عن «اسفس» القرية السريانية القريبة من ازخ» 
والتي أراد اكراد قرية ܢܨ ܝܟ القر للا ܝ 
فقاوم الاسفسيون السريان القليل عددهم في البداية» واستبسلوا في الدفاع عن 
ضيعتهم وساعدهم في ذلك اهل ازخ. الا أنهم في الأخير يئسوا وغادر 
اساي ا واستقروا في القفدس والموصل وغيرهما من المدن, 
واليوم لا يوجد في اسفس سرياني واحدء بل ازخ ذاتها التي تفقدها اخي 


)١(‏ فيرين ܐ سريانية معناها الفاكهة. 


ܐܬܟ | افرام برصوم في اب ١537١‏ وكان فيها يومئذ أكثر من مائتي عائلة, 

بل كان رئيس بلديتها سريانياً فإن عدد سكانها تقلص بشكل رهيبء ولم 

يبق فيها اليوم سوى عدد قليل من الشيوخ... 
يقول القس شاهين في قصيدته: 
ܫܒܥ ܫܝܢ ܝܐ ܐܣܦܣܩ ܩܪܝܬܐ ܩܘܚܬ݀ سزحة)|: 
ܘܒܢ݀ܬ܀ܿ ܗܿܕܐ بوحكحه وحصسزه حبن ܒ ܐ ܟܝܦܘܬܐ܆ 
ܕܡ ܫܢ [̈ܢܝܐ ܕܐܙܟ ܩܪܝܬܐ ܥܒܝܙܘ ܠܗܘܢ [ܦܬܐ: 
ܘܟܠܚܕ ܡܢܗܘܢ ܥܒܕ ܠܗ ܟܘܪܚܐ ܒܕܪܬܐ ܕܥܕܬܐ܀ 
ܡܣܟܢܐܝܬ ܗܳܠܝܢ ܥܡܪܘ ܒܗ̇ ܒܨ ܝܪ ܡܢ ܫܢ̱ܬܐ: 
ܘܗܿܝܙܝܝܢ ܠܢ ܠܢ ܘܠܟ ܘܪ̈ܕܝ ̄ܐ ܩܝܡܰܬ݂ ܗܪܬܐ܆: 
ܩܛܠܘ ܡܢ ܐܐܟ ܬܪܝܝܢ ܠܚܡ | ܒܢܟܝ ܠܘܐ . 
ܘܐܣܦ̄ܣ̇ܝܐ ܐܬܡܟ ܥܘ ܩܝܡܘ ܒܦܘܫܟ ܘܙܘܥܢܬܐ܀ 
هلا ماو لمم ܗܘܘ ܕܡܝܢ ܬܪ̈ܬܝܗܝܢ ܐܝܕܐ ܗܝ ܚܐ 
ܕܥܝܡܗܘܢ ܢܗܘܘܢ ܐܘ ܠܝܡ ܐܐܟ ومب حاهممها|: 
ܡܳܐ و(همزم» ܫܪܘ ܠܗܘܢ ܒܚܡ ܕܪܡܝܘܬܐ: 
ܕܬܘܘܢ ܠܝܗܪܟܐ ܕܥܡ ܚܕܕ̈ܐ ܐܝܬ حم ܡܠܝܬܐ܀ 
ܟܕ ܐܬܘܥܕܘ ܠܦܝܪ ܝܢ مسجم ܥܠܝܗܘܢ ܫܪܒܝܬܐ: 
وأسوه ܡܝܢܝܗܘܢ متحي ܚܝܢܐ ܒܚܡܝܪܚܝܘܬܐ܆ 
ههوؤه ܣܒܐ ܢܝܩܛܥܘܢ ܗܿܠܝܝܢ ܕܥܡܪܘ ܒܥܠܕ̈ܬܐ: 
ܘܟܕ ܡܛܛܘ ܚܢ̈ܦܐ ܘܚܚܡܫܐ ܠܡܗܘܢ حصبومزه |[ 
ܕܠܐ مزمممر ܐܝܕܐ ܥܡܐ ܕܠ ܓܘ ܘܒ ܝܦ ܫܢ ܧܩܘܬܐ܆ 
ܢܘܒܙܘܢ ܠܟܠܗܘܢ ܘܢܟܒܫܘܢ ܩܪܝܬܐ ܒܠܥ لأه.!|: 
ܕܘܠܚܚܥܝܢ ܕܠ ܓܘ ܐܪܝ ܡܢܘ ܐܝܕܐ ܐܝܟ ܘܠܝ : 
ܩܛܠܘ ܡܢ ܚܫ̈ܦܐ ܚܕ ܕܝܢ ܓܒܪܐ ܕܫܡ̈ܗܬܐ܀ 


ܫ ܐ _ 


ܐܙ 2 ܐ ܕܝܢ ܟܝܕ هصكه ܪܘܒܝܐ ܘܩܝܠ ܡܚܝܘܬܐ: 
ܪܕܘ لإملما واننا ܕܠ ܗܘܢ ܒܘ ܠܠ ܘܬܐ: 
ܐܦ اأحلهه هه هلا ܕܚܫܵܦ ܐ ܘܥܠܘ ܠܚܪ̈ܒܝܬܐ܆ 
ܘܪܕܘ ܐܢܘܢ ܥܕܡܐ ܠܦܝܪܝܢ ܩܪܝܬܐ ܪܒܬܐ܀ 


ܘܦ݂݀ܫܺܢܬ݂ ܬܡܝܢ ܫܠܝܪܕܐ ܡܢܗܘܢ ܒܝܗܝ ܒܝܗܬܬܐ: 
ܘܕܒܝܪܙܘ ܠܝܡܗܘܢ ܓܒܚܪ̈ܵܐ حلوممز ܒܚܐܣܝܪܘܬܐ: 
ههوؤه ܚ ܫ ܗ ܐ ܕܐܢ ܠܝܘܢ ܠܒܢ ܗܿܕܐ ܩܢܝ ܬ | ܆ 
ܪܦܐ ܐܢܘܢ [إههمة ܟܘܢ حورا همحي[:. 


ܘܐܢ ܐܐ ܬܬܠܢܘܢ ܢ ܫܢ ܘ ܐ ܐܢܘܢ ܟܣ ܐ ܕܡܝܘܬܐ: 
ܐܬܦ ܠܠܒ ܘܐܬܕܡܚܪܢܢܢ كبن ܒ ܨܠܝܘܬܐ: 
ܘܐܬܡ ܠ ܟܢܢܢ ܠܥܡܠ ܬܠ ܦܢܬ ܓܡ ܪܓܡܠܝܗܘܐ(: 
ܕܕܓܠܘܬܐ ܓܝܝܪ ܕܐܝܟ ܗܕܐ ܠܝܬܝܗܿ ܚܛܛܝܬܐ܀¢ 
ܕܢ ܬܦ ܨ ܘܢ حبن ܟܝܠ ܐܣܫܪ̈ܐ ܘܠܕܬܐ ܘܩܝܪܝܬܐ: 
ܐܝܢܝܢ ܕܒ ܡܢ ܝܗܘܢ ܒܨ ܢܝܥ ܝܘܬܐ: 
ܓܒܪ̈ܐ ܐ̱ܣܝܪ̈ܐ ܘܠܐ ܝ ܗ̱ܒܢܝܢ ܠܗܘܢ ܩܪܝܬܐ ܘܥܕܬܐ: 
ܘܥܫܢܬ حبن ܬܘܒ ܐܝܟ ܕܒܪܝܫܝܬ ܒܥܠ ܙܒܒܘ)(܀ 


ܣܝܬܘܐ ܟܠܗ ܥܕܡܐ ܠܢܝܣܝܢ ܕܫ ܢܬܐ ܐܚܪܬܐ: 
ܒܝ ܐܪܒܥ ܐ ܒܟ | ܕܫܟܝܬܐ ܕܚܫܐ ܕܗܿܕܐ هبج [: 
بودعه ܡܢ ܐܣܦܣ ܓܒܪ̈ܐ ܬܠܬܐ ܒܐܘܪܚܐ ܕܙܝܬܐ: 
ܘܐܬܡܨ ܥܘ ܩܡܘ ܒܝܢܬ ܟܡ̈ܐܢܐ ܐܝܟ ܕܒܦܚܬܐ܀ 
ܘܒܝ ܐܪܥܐ ܬܚܢ ܬ ܪ̈ܓܠܝܗܘܢ ܡܢ ܡܝܢ ܘܬܐ : 
ܩܛܝܠ سمو ܡܢܗܘܢ ܘܐܚ ܪܢ ܐ هجمم ܒ ܐܣܝ ܪܘܬܐ ܆: 
ܘܬܠܝܬܝܐ ܒܝܬ حلقا ܬܪܝܝܢ اهبهي ܩܘܡܬܐ: 


. ܗܕ لا 


ܘܟܩܠܝܗܘܢ يهام ܠܘܬܗ ܕܗܿܢ ܐ ܐܪܨ ܘ ܡܝܰܚܺܝܽܘ) %¢ 


ܘܫܪܝܘ ܡܚܝܝܢ ܠܙܘܢ ܡܣܟܢܐ حبن ܒ ܪܡܘܬܐ܆ 
ܘܐܦ ܗܘ هزد كمه وه بمى معزت ܓܡ ܡܫܪܝܬ | ܆ 
ܘܡܚ ܐ ܗܘܐ ܕܝܝܢ ܡܣܒܡ ܕܚܐܐ ܡܢܥܝܗ ܡܥܝܬܐ܆ 
ܘܙܥ݀̄ܘ ܗܘܘ ܚ ܦܐ ܕܚ ܐܘ ܡܝܢܚܗ ܥܛܚܡܐܣܚܝܪܘܬ¢ 
ܕܗܿܢܐ ܕܐܪܡܝܚ ܡܢܗܘܢ حازحا سمحما ܓܒ ܪ̈ܝܢܢ: 
ܬܪܝܢ ܡܢܗܘܢ ܡܝܬܘ ܘܐܥܪܩ ܠܗܿܠܝܢ ܐ̱ܚܪ̈ܢܐ ܬܠܬܐ: 
حم ܐܙ ܟ݂ܝܐ ܫܡܥܘ ܡܝܢ ܪܘܚܝܩܝܐ مح ܡܚܚ̈ܘܬܐ܆ 
هزيهة ُهنهب ܒܝܕܡܘܬ ܢܫܪ̈ܐ ܠܝܗ̈ܕܐ ܕܘܟܬܐ܀ 
ܟܝܕ ܕܝܝܢ ܐܪܓܝܫܘ ܚܢ̈ܝܦܐ ܒܝܝ̈ܫܐ ܕܐܲܝܿܠ ܐܬܐ: 
ܥܙܩܘ ܗܘܘ ܘܫܟܦܘ ܫܠܖ̈ܐ ܬܪܬܝܢ ܘܒܗܝܢ ܢܫܡܬܐ܆ 
ܫܘܒܚܐ ܠܚܝܠܐ ܕܚܝܠ ܠܥܒܕ̈ܘܗܝ ܒܐܬܠܝܣܘܬܐ ܆ 
ܕܚܝܠܗ ܠ ܗܢܐ ܕܐܩܝܪܒ كمه وويوى حمر ܡܐܘܿܬܐ܀ 
ܘܥܪܩܘ ܚܫ̈ܦܐ ܘܫܟ ܦܘ ܠܢ ܕܓܠܘ ܆ 
ܒܢܬ܀ܖܿ ܗܿܠܝܝܢ ܐܣ حعمعنام ܕܚܠܘ ܗܘܘ ܕܚܠܝܬܐ: 
ܣܢܘ ܠܚܕܕܿܐ ܘܠܐ كما ܒܗܘܢ ܡܡܬܘܡ سدع [: 
حزمه ܡܢ ܩܪܝܬܐ ܘܫܢܝܘ ܠܡܘܨܠ ܒܝܡ̱̣ܢܐܝܘܼܐ <« 
ܘܚ ܢܚ ܢܲܝ ̄ܐ ܡܢܗܘܢ ܦܫܘ ܗܘܘ حورا ܕܘܟܝܬܐ: 
ܩܝܪܝܝܬܐ ܗܕܐ ܫܝܢܝܝ̈ܝܐ: اناس ܦܫܶܝܬ݂ ܚܪ ܪܒܝܬܐ: 
ܘܠܐ ܐܢܫ ܥܡܪܿ حبن ܡܢ ܕܚܠܬܐ ܘܩܘܝܬ ܫܒܝܩܬ|܀ 
ܨ ܒܥܐ ܪܥܠܐ ܠ ܡܟ ܬܒ ܠܘܒܣܐ ܐܦ ܣܢ ܐܬܐ: 
ܕܠܝܒܚܕܘ ܨ ܐܕܝܚܝܢ ܡ ¬ ܗܿܕܐ ܪܝܬ“ 
ܘܐܝܢܐ ومبوت ܗܘܐ ܗܢ ܦܘܩܢܝܢܐ حت 1:4486 
ؤطاوت امب ܒܰܓܚܘ̈ܡܬܳܐ6)ܚܚܪܝܝܳܐ ܩܝܡ ܟܐܼܢܘܬܐ܀ 


 * ع‎ 


ܕܝܪ܀ ܢܘܢܢܢܢ ܐܦܘ ܩܫ̄. ܐܢܢܝܐ 
الراهب يوحنا افو القس احو 
المتوق 


ولد في قرية «كفرزي» بطور عبدين ܕ ܫܬܕ ܒܘ في الأصل من «عينورد)؛ 
سمي في المعمودية ܨ وعندما شب التحق بدير ماراوكين 0 
مطرانها مار فيلكسينوس عبد | ܐܝ اسكيم الرهبنة المقدسء ونظير مار افرام 
ظل راهبا مبتدئاحتى نيابة حياتية وهار سينا يكقر من الصلوات والاصوام 
والمطالعات الروحية. وفي بداية الحرب العالمية الاولى جاء ذات يوم شخص من 
ناحية كفرزي امه درباس بن تمير وأخبره عن المذايم التي وقعت في مناطق 
سيليفا وبارافا وغرزان وبشيرية وسواها وكان ها شاهد عيان» فنظم قصيلة 
مئثرة للغاية 4١/‏ بيتاً/ على الوزن السروجي نشرت بكاملها في كتاب 
ܣܝ̈ܦܐ (طبعة ܦ 0 ١‏ وتحدث فيها عن تلك الكوابيس الرهيبة التي ما 
أن يقرأ أحدنا تفاصيلها او تنتهي الى مسامعه أخبارها حتى يقشعر ܩܐ بدانه 
هولا. وخلال تلك الحرب المشؤومة داهم مجموعة من الا كراد ܪܝܟ ܘ 
واقتحموه ونهبوه واحرقوه وقتلوا من فيه؛ اما الراهب يوحنا فإنهم سلخوا 
جلده وهو حي جاء في سيرته» وسملوا عينيه واطلقوه؛ فانحدر الى ضيعته 
݁ܟ | > وبينما هو هناك حاصر الاكراد هذه القرية وقتلوا ددا كيرا سن 
سكانها وكان بينهم هذا الراهب المغدور» وجميع كهنتها وكان عددهم ستة. 


لهذا الشهيد قصيدة أخرى يمتدح فيها معلمه ومرشده المطران عبد الاحد 
لم اطلع عليهاء وقد جاء في سيرة حياته انه زار مدينة الموصل فتلقاه مؤمنوها 


2 


كعادتهم بالتجلة والاحترام, وأهدوة صليبا كبيرا من الخشب حمله معه وعاد 
الى طور عبدين وهو اليوم محفوظ في دير مار كبريال. 


اطلعت على قصيدته الاولى التي كادت تضيع لو لم يعثر عليها القس افرام 
الباتي «الاسمّف بعدئد) بينما كان مع مجموعة من المؤمنين ينقلون من كنيسة 


هج ܨ _ 


كفرزي جثث الضحايا والخرائب فوجد الكراس هناك فاحتفظ به بل زاد على 
القصيدة من نظمه احد عشر بيتا جديدا نشرت كلها في كتاب معنها »2 
وها أنا أستل منها أبياتاً منتقاة » وفيها يتحدّث هذا الراهب الشهيد عن 
خراب دير مار قرياقس واستشهاد من فيه وفي مقدمتهم الراهب الشيخ يوسف] 
والراهبة «زارو)» يقول: 


ܡܛܐ وب ܚܳܪܒܐ ܠܕܝܪܐ ܫܒܝܚܬܐ ܕܡܪܝ ܩܘܪܝܩܘܣ: 
لهعهه ܗܘܘ ܠܐܘܪܥܗ ܣܟܐ 52525 وح ܝܘܣܦ܆ 
ܘܠܝ ܡܝܗ" ܐܪܐ ܗ [ܝܒܡܬܐ اهف | ܕܐܝ ܝܣܝܘܣ܆: 
ܦܫܛܛܥܘ ܨ ܘܪ̈ܝܗܘܢ ܠܘܩܒܠ ܩܛܠܐ ܒܚܘܒ ܐܬܐܘܣ܀ 


ܟܕ ܡܨ حمس ܗܘܘ ܨ ܠܘܬܐ ܚܢܝܓܬܐ حيمر ܒܫܘܝܘܬ)ܐ/܆ 
ܡܚܐ ܠܗ ܚܢܦܐ ܒܝܕ ܛܒ ܐܳܪܐ ܥܠ ܪܝܫ ܒܬܘܠܬܐ܆ 
ܘܨ ܠܦܗ ܠܬܪܝܢ ܘܒܕܪ ܠܡܘܚܗܿ̇ ܕܣ݀ܗܕܬܐ ܒܪܝܟܬܐ: 
ܟܚܕ ܐܫܕܳܐ ܒܢܐܝ ܝܗ ܕܣܚܝܒܐ ܡܝ ܐܐ ܙܗܿܝܚܘܬܐ܀ 


ܘܒܬ ܪ ܗܿܕܐ ܘܒܥ ܘܠܝܚܬܐ ܩܛܠܝܘܗܝ ܠ ܣܟ ܐ ܆ 
ܘܐܫ ܬܕܪܘ ܠܗܘܢ محمهلا ܗܕܝܪ̈ܐ ܡܝܢ ܨ ܝܚܕ ܐܒ |܆ 
ܘܩܛܠܘ ܒܬܪ ܠܟܠ ܡܿܢ ܕܐܫܟܚܘ ܒܥܘܡܪܐ ܪܒܐ: 
ܘܚܝܪܒܝܘܗ̇ܿ ܠܕܝܪܐ ܟܠܢܐܝܬ ܒܓ ܘܢܚܐ ܪܒ ܐ܀ 


ܡ ܢ ܐ ܐܡܪ ܘܡܢܘܢ ܐܡ ܠܠ }1 
ܥܠ اوه )ܩܚ̈ܪܝܝܬܐ كلوز ܟܝܦܒܪܙܐ ܟ ܗܳܝ ܘܬܝ ܣܬܝ ܢܬܐ : 
وحبيومنأ ܗܘܬ حصا ش كم تيينط ¦ ܕܣܝܘܪܝܚܝܘܬܐ܆ 
ܘܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܒܓܘܗܿ ܥܕܬܐ ܫܒܝܚܬܐ ܥܠ ܫܡ ܒܬܘ̇ܟ 


ܥܠܘ كبن ܚܢ̈ܦܐ ܕܡܬܩܪܝܢ وص ܐܚܕܘܗܿ ܟܒܫܘܗܿ: 
ܘܡܢ ܡܡܘܢܐ ܘܡܝܢ ܩܢܝ̈ܢܐ ܤܣܦܝܩܬܐ هحهوبن: 
ܘܒܫܘܡ ܐܪܒܥܐ ܥܣܪܝܢ ܒܐܝܪ ܓܘܢܚܐ ܥܒܕܘܗܿ: 
ܕܐܚ ܕܘ ܓܒܪ̈ܐ ومجكه ܐܢܘܢ ܘܐܟܚܕܐ ܚܪܒܘܗܿ܀ ً 


حطنلهه نغهخا ܒܠܝ ܗܒ ܘܠܥܙܘ ܟ ܢܝܫ ܐ| ܪܒ ܐ܆ 
ܥܠ ܕܠܐ مهن ܗ̱ܘ̈ܝ ܩܛܠܘ ܐܢܝܢ ܒܝܙܘܥܐ ܪܒܐ: 
ܦܫܘ ܛܕܠܝܝܗܝܢ ܥܠ ܚܕܝܝܗܝܢ ܩܝ : 
مود[ ܘܬܪܝܝܢ ܘܐܦ ܘܬܠ ܬܐ حيونتسا ܪܒ ܐ܀ 


ܢܫ̈ܐ ܢ ܐܚ ܙܘ ܘܫܥ< ̄ܘ ومسب هعصلف!!: 
ܣܟ ܠܐ ܟ ܡܥܢܢ ܐܦܝܠܐ ܚܝܙܐܝ ܢܝܢ ܗܕ ܕܐܡܫܝܪܐ: 
ܕܐܪܡܝܘ ܐܝܕܐ ܥܝܠ ܩ ܟܫܢ ܫ | ܣܟܒ ܐ ܗܕܝܚܪܐ: 


ܫܡܗ ن ܠܝܒܐ ܕܕܒܚܘܗܝ ܒܝܕܡܘܬ ܐܡܪܐ ܒܪܝܪܐ܀ 


ܠܟܢ ܠܟܝܚ ܟܐܒ ܥܠ ܬܝ ܩܪܪܝܬܐ ܘܡܥܕܢܬܐ: 
ܕܐܝܟܢ ܥܒ ܕܘܗܿ ܥ ܘܡܪܐ ܠܥܘܕܐ ܘܡܫ ܪ ܘܩܫܝ ܬܐ ܆: 


ܡܝܢ ܥܡ .ܘ ܪ̈ܐ ܘܡ .ܢ ܒܕܒ ܒܣ ܝܢܝܐ ܗܘܬ ܨ(ܕܝܬܐ: 
ܘܒܨ ܛ ܠ ̈̈ ܡܝܢܝܗܿ ]ܬܫܢ ܡ ܬܿܝܬܐ ܘ ܠܚܘ̈ܬܐ܀ 


/ܢ ܛ ̄ ̄ 
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الشماس نعوم فائق 
١8". - | 4‏ ب 


ولد نعوم فائق في دياربكر في شباط ١8778‏ من والدين فاضلين تقيين هما: 
الياس: يفقوم با حي وشيددة سفر» وف السابعة من عمره دخل المدرسة الابتدائية 
لطائفتناء وفي عام ܙ \/)/ ( ܝܨ ܢܐܪ ܚܝܫ ܪ ܐ| ܝ 1 2 9 التي ܫܢ 
4 الأخوية للسريان» قد أسسّتها وقضى فيها ثمانيٍ سنوات درس خخلاها 
اللغات: السريانية والعربية والتركية والفارسية بالاضافة الى الألحان البيعية 
والعلوم الطبيعية والرياضيات ومباديء الافرسية وعندما علقت هذه الثانوية 
]ܐ لأسعات مالية» انقطع (24- 11¡ |( )7 > والست اع لله 
عصره فتعمق في العلوم وزاد من مخزونه الثقاني» وكان قد صمّم على إكال 
تحصيله في احدى الكليات السورية لولا وفاة والده. فانصرف الى التدريس 
بدءا من عام ١888‏ ولغاية ¥ ( 4 ( ܒܫ بلده واستقر في الولايات 
المتحدة الاميركية. علّم ܕܢ قرينة جشيخسازالب: لبشيرية) والرها ܛܐ واديمان 
(حصن منصور) وديار بكر (امد) وحمص؛ وخلال وجوهه في ܐܬܐ وأديمان 
اطلع على ما في خزانتي هاتين المدينتين القديمتين من نفائس المخطوطات» 
واستنسخ بخط يده تاريخ الأزمنة للبطريرك ميخائيل الكبير نقلا عن النسخة 
الفريدة التي للساحبر ب حا ܝ 
فوتوغرافية في اوروبا. ܕܡ ايلول ١835‏ سافر الى بيروت ومنها صعد الى دير 
الشرفة حيث اطلع على المخطوطات المحفوظة في خزانته» وركب من ثم البحر 
الى يافا ومنها لى القدس وحل بديرنا المرقسي وانصرف الى مطالعة 
المخطوطات والكتب الثمينة التي ازدانت بها مكتبة هذا الدير الشهير. 


وف ١849/1/١4‏ بارك البطريرك عبد المسيح الثاني اكليله على لوسيا 
قرياقس خضر شاه وف عام ١9٠.٠5‏ سافر الى ماردين زائراء وانطلق الى دير 


و ا ةا الثمينة امحفوظة في خزانة هذا 

وخلال عام ١5.08‏ عمل في دياربكر على تأسيس جمعية «الانتباه) 
ܦ 5 ا .ܛ امع سي تصسانا 
في ادارة مح ا 3 
انا ابحاء جلدتته. .ا لى فضم المدارس وتأسيس المطابع وتشكيل الجمعيات,» ا 
6 اسه وعر وسافل داز 
ܨܝ ܐ ܀݀ بعصا لت ܒ سردت سه 
3 0 303 97 لامبريكية حيث رصلها مع أفراد عالت في الخامس 
5 «الانتباه» السريانية في امير كا وجريدة ب نون عر 
فاحتفى به أصحابه والمعجيون بمواهبه وعلمه وغيرته الوقادة, وهنياك انشأ 
صحيفة ܕ ܣ النهرين) 0 العدد الاول منها ܐ 0 
ܐܟ متواصلة. وف !ܙܝܐ عام 03 وتولى .197 
ريه ܒܘܝܐ الاتحاد» التي تخلى 7 7 9 7 ` قسن 
عليها من الاشوريين» وعلى الأثر توقفت عن الصدورء اما هو فعاد الى تحرير 
جريديه ܒܝܬܢܗܪܝܢ ثانية حتى وافته المنية في الخامس من شباط ܀ ܟ ` 


كان رحمه الله شاعرا رقيقاً باللغات السريانية والعربية والتركية» وقد جمع 
قصائده السريانية في ديوان صغير يقع ܕܢ (4¥) صفحة وطبعه ܨܢ باترسون - 
نيو جرزي ف المطبعة البدائية لجريلة. ܒܝܬܢܗܪ̈ܝܢ وسماةه: 
ܟܬܒܐ ܕܥܘܢܝ̈ܐ ܥܝܪ̈ܘܬܢܝܐ ܐܘ ܙܘܡܪ̈ܐ ܐܘܡܬܢܝ̈ܐ ܘܡܬܢܝܐ» 
ويغلب على مواضيعه الحنين الى الوطن والدعوة الى اليقظة وعبّة الكنيسة والعلم 
والافتخار ܝ الاباء ܡ وف مكتبني تسخةمن هذا الذيوان 5 | 
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الشاعر الفارسي ال مخ * السزيانية) وفصيدته الشهيرة حمطا نبو وس ܝ 
رددها طلبة مدارسنا في سوريا ولبنان وتركيا وفلسطين ردحا طويلا من 
ܐ(¡ ܘܟ وله مقالاات إصلاحية عديدة) وقد جعله البطريرك العلآمة افرام الاول 
برصوم ف عداد الطبقة الثالثة بين الشعراء السريان المتأخرين» وذكره في كتابه 
«اللؤلوٌ المنشور)ء ܵܐ ذكره نيافة البحاثة المطران اسسحق ساكا في كتابه 
( كنيستي السريانية) بين الادباء السريان المشهورين £ المرن العشريرة: 

صادف وجود «فائق» أيام هبوب رياح النهضة القومية والفكرية في تركيا 
والشرق ܫ وذلك قبل اشتعال نيران الحرب العالمية )00:3 فاستغل هذه 
الظواهر 9 4:3 بلاكفة ال ذللكف 7 ܘܚܘ وكنيسته تشربهما 
مل نعومة اأظفازه واتعكست:بالالى غلم تحياته وعل كتاياتثة ينشرا وشعيرا. 

واكانك له أيضا عللاقات صداقة مع العديد من أدباء وعلماء عصره الال 
6 5 والخاضر فل ܠ برنسكتؤنت ± 
والمؤرخ فيليب دي طرازيء مؤسس دار الكتب الوطنية في بيروت ورئيسهاء 
والاب لويس شيخو اليسوعي والقس الفونس منغانه» استاذ اللغات السامية في 
كلية مانجستر ومحافظ المخطوطات الشرقية في خزانة ريلدز الشهيرة وسواهم. 

وهذه قائمة بمؤلفاته ومخطوطاته: 

-١‏ مجموع الالفاظ السريانية في العربية )١571/(‏ لفظة شائعة 

؟- مجموع الألفاظ السريانية في اللغة التركية. 

ܚ مجموع الألفاظ السريانية في اللغة الفارسية. 

ܘܚ مجموع الالفاظ السريانية في اللغة الانكليزية. 

ܪܒ قاموس عربي- سريائي مطول. 

ܐܚ قاموس الكلمات اليونانية المستعملة في اللغة السريانية. 


4- قاموس الكتاب المقدس بالسريانية. 


ܨܝ 


8- معجم الكتاب المقدس بالسريانية. 

-٠‏ قاموس الاعلام بالسريانية (دائرة معارف مختصرة) 

( | - مجموعة خطب وعظات مختلفة. 

ܥ ܙܚ المعميات والاحاجي بالسريانية. 

¥ ] -܀ كشف. الظيلام عن الهفوات - رد على كتاب «قاموس العوام) 
للشاعر ܐܬܐܢ حليم دموس. 

-١ £‏ بيث كاز مطول بخط يده. 

-١‏ مباديءالقراءة السريانية (مطبوع). 

5- مختصر في علم الحساب - بالسريانية. 

(- مختصر في علم الجغرافية - بالسريانية. 

(- مجمل في تاريخ وجغرافية ما بين النهرين. 

8 الحقائق المكتومة بين التعريب والترجمة. 

, ؟- الزهور العطرية في حديقة الامثال الارامية - بالسريانية والعربية. 

¥ تاريخ السريان المهاجرين الى اميركا. 

؟- ترجمة مقدمة اللمعة الشهية الى التر كية. 

¥ - ترجمة قصيدة 5 لابين العبري. الى. 090 

£ ¥ التمارين الوطنية - بالسريانية. 

ܘܠܚ ملاحظات في 0 بعض الكلمات العربية. 

+؟- الامثال المستعملة في العربية العامية بمدينة امد. 

1 تقويم ملي. 

ܗ تاريخ مدر ستي نضييين والرها السررانيين. 


ام _ 


ات ܐ ܐ ܐ 1 
- ترجمة جانب من رباعيات عمر الخيام الى السريانية. 
-١‏ سيرة مار يعقوب السروجي الملفان بالتركية. 

¥ الألفاظ المتقاربة بالسريانية. 

ܚ ܥ الأناشيد الفؤقية باللنات العلؤلك 

كنت ترية كنات اعقاو ال 009 


عندما أحس فائق بان سفينة حياته تقترب من نهاية مطافهاء نظم قصيدة 
بليغة بالتر كية ترشم حنينا الى وطنه وتربة جلوده» وكان ܣܟܡ والفلذي 
المرحوم المتمككن من اللغة التركية» وهذا مطلعها: 

( سنده طوغدم ܒܰܝܝܝܘ ܐܙ ܐܐ ܛܝ رم اي وطنم).. 

«ايلرع ارزو ترابنده كومولسون بو تانم) 

«فيك ولدت وفيك عه أن 2-00 نا وطني») 

مشتهاي ان يغيب جسدي ثراك العطر).. 

وعندما فر ل 00 عميق» ذلك لأن 
«المعلم) نعوم - يا كانوا يسمونه - بالاضافة الى علمه ووداعته. تحلى 
بالغيرة الوقادة ` ال الوعي الثقافي والى تحسين أوضاع بني جلدته 
حيثما وجدواء وذلك بعد قرون من الجهالة فرضت عليهم وعا للى قوميات 


عديدة ريسع كاسن 00 ندعوه: «رائد النهضة 


هذا وقد مدحه في جملة من مدحه الشاعر الاب يعقوب ساكا ١17١‏ في 
قصيدة مطلعها: 


لمزيد من المعلومات راجع كتاب ذكرى وتخليد تأليف الاديب المرحوم فوّاد مراد جقي ص 8/9 


` ܕ ا 


ܘܟܒ ܡܕܢܚܐ ܕܡܝܢ ܢ ܘܒܝܪܫܟ ܒܝܙܕܡܘܬ ܢܘܕܳܐ: 
ܨ ܡܚ ܒܦܢܝܬܢ هأنبةة ܚܫܟܢ ܘܥܒܕܗ ܨ ܦܪܐ: 
ܐܘ ܝܒܢܬ ܢ ܕܡܢܝܒ 2 | ܕܠܝܬ ܠܗ ܒܫ }| 
ܢܓܝܕܐ ܕܐܒܝܐ ܩܠܝܕܐ ܕܪܘܚܐ ܪܚܘܡܗ ܕܒܝܪܐ܀ 
والشاعر يوحنون قشيشو في قصيدة مطلعها: 
ܗܐ ܥ ܗ ܕ ܝܬܢ ܠܐܓܘܢܝܣ ܛܢ دحوم ܦܐܝܩ. (ܡܥܕܢܐ 
ܐܬܪܐܐ ”يدها ܇ ܪܚܡܬ ܚܪܝܓܐ ܘܚ݀ܘܪܐ ܛܒܐ ܕܡܝܬܪܘܬܐ 
وهذا نموذج من شعر فائق: ܒܥܘܬܐ ܘܡܥܝܪܢܘܬܐ 
ܒܡ ܕܐܥ ܝܚܪ ܒܥܠܒ ܢ ܐ ܕܠ ܪ̈ܐ ܗܕ ܠܝܝܪܘܬܐ܆ 
ايكفة حب ܡܪܝ ܪܒ ܢܬ أنن[ ܐܦ ܐܘܝܥܘܬܐ܆ 
ܘܐܢ ܗܪ ܠ ܥܓ ܢܐ ܕܐܬܠ ܝ ܘܰܪܺܝܝܢ حمصحبوحهبنته ]| [: 
ܘܥ ܕܪ ܠܟܠܝܢ ܕܢ ܦܠ ܘܚ ܒܟܒܪܡܐ ܒ ܐܡܝܢܘܬܐ܀ 
ܐܘ ܣܪ ܘܖ̈ܝ ܢ ܐ ܕ݁ܰܕ݂ܡܺܝܟܘ ܘܐܗܡܢ ̄ܘ ܡܝܢ ܝ ̈̈ܥܝܬܐ: 
ܩܘܡܘ مب هدجا ܕܡܗܡܝܢܘܬܐ ܘܚܘܪܘ ܒ ܐܡ̈ܘܬܐ: 
حملي حصنخنخا ܗܐ سماحن زه_زحج[: 
ܘܚܢܢܢ ܪܩܝܢ ܝܒ حسكا وهكروونمه ][:.. 
ܐܚܝܢ ܪ̈ܚܝܡܐ ܗܐ ܦܬܝܚ ܠܟܘܢ ܒܝܬ معصصنا: 
اكه ܣܒܘ ܤܣܡܐ ܠܟܪܝܗܘܬܟܘܢ ܒܥܘ ܚܘܠܡܢ̈ܐ: 
ܕܐܢ موصي[ لأ ܡܿܠܝܢܢ ܐܢܬܘܢ ܡܶܐ ܒ ܡܐ ܢ̈ܐ܆ 
ܡܘܢ هاب ܐܢ̱ܸܬܘܢ ܡܐ ܕܪܳܕܶܝܬܘܢ ܒܝܬ ܨ ܗܘܢ̈ܐ܀ 
ܐܝܟ ܘ ܫܢܘܦܪܪܰܢ ܐܝ ܟܘ حواي ܐܘ ܒܟ ܢ ܝ̈ ܐܪܡ: 
ܐܒܕܘ ܟܠܗܘܢ ܡ ` ܓܠܝ̈ܐܐ ܡܝܢ ܩܟܥܠ ܪܘܡܪܿܡ : 
ܬܘ ܢܬܟܢܫܣ فكب ححا ܠ 3 ܣܘܡܣ ܡ: 
ܒܚܝܠܗ ܕܡܪܢ ܢܥܒܝܼ ܠܡܝܬܘܬ ܓܢܣܢ ܢܘܚܡ܀ 


كل ا أل 


أه ميية يندا ܕܒ ܢܝܘ ܒܩܥ ܪ̈ܐ ܐܝܟ ܠܰܚܥܝܳܐܪ 
ܩܘܡܘ ܕܡܫܝܚܐ ممخا ܕܐܬܬܥܝܪܘܘܢܗܘܐ ܠܟܘܢ ܣܒܪ܆ 
ܝܟ ܦܘ مكحن ܠܡܐܸܠܦ ܝܘܠܦܢ ܩܕ̈ܡܐ ܕܥܒܪܘ: 
ܗܝܒ ܙܝܝܢ ܐܚܨ ܟܠܝܚ ܢܝܘ ܗܖܿܐ ܕܝܠܟܘܢ ܐܝܟ ܗܘ ܕܕ ܦ ܪ܀ 
هلا ܣ ܓܘܣ ܐ حمسوحا ܘܒܕܥܝܚܚܪܘ )111 
ܐܐ اا ܗܘ ܡܢ ܕܲܕܠܟ ܒܝܬܐ كحية ܐܐ ]1 
ܘܡܝܕܝܝܪܠܬܛ{?_ ܒܡ عبر 9 | ܘܒܝܙܕܘܝܘܬܐ܀ 
ܐܘ ܝܒܳܐ ܐܪܡܢܘ ملام ܒܥܟܝܠ ܚ ܐܪܘܬܐ: 
ܐ 
ܒܓܝ ܪܘܬܐ ܠܝܐ صحلا البو ܒܒ ܕܟܫܝܪܘܬܐ: 
هالا لحشلايم ܢܝܦ ܘܐ ܒܨ ܥܪܐ ܘܒܚܒ ܟ ܝܝܪܘܬܐ܀ 


ܬܿܘ ܠܟܘܢ ܐܘ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 


ܬܘ ܠܟܘܢ ܐܘ -ܦܣܰܒܘ ܝܠܬܐ ܕܢܥ ܬܝ ܒܒ ̈ܐ 
لاد جه ل مسحي بعكو ]| ܘܝ ܥܬܐ › ܐܦ ܬܘܒ 
ܒܡܝܬܖ̈ܬܐ » حرئنا ܫܦܝܪ̈ܐ , ووهدحزه !ل 


ܢܝܩܘܡ ܟܠܝܢ عد ماما رفع لهمي 61 ܒܝ 
ܝܠܟܫ ܥܘܫܢܝܢܐ. ܘܢܥܦܩ ܠܚ ܐܪܘܬܐ » ܘܢܚܟܒ 
ܠܥܝܪܘܬܐ ܇ ܘܠܐ ܢܗܘܐ ܬܘܒ ܫܪ̈ܝܟܐ كبة ܠܪܘܝܘܬܐ܀ 


ܐܘ ܒܢܝܚ لمعبو ܕܐܪܡَ ܐܦ مكومبة < 33 ܗ 
ܠܝܡܘܢ ܕܡܟܝܬܘܢ. ܠܢܟ ܝܚܘܬܐ م ܘܦܐ ܖ̈ܐ 


ܩܫ̈. ܝܠܩܘܒ ܣܐܟܐ 


القس يعقوب ܢܝܐ 6 
0 ܗܝ × : 06 


هو يعقوب بن بطرس ابن الشماس ساكا «اسحق» برطلي بقرب 
الموصل - العراق» .وهام عفد ܣܤ الكتيبة 9 بها وعدي 
وادابها فاتكب على دراستها بشوق وذلك في مدرستنا الطائفية في (برطلي)؛ 
واذ لم يجد في معلمي قريته ما يروي غليله نظراً لضالة بضاعتهم اللغوية 
والأدبية» قصد الخوري بطرس الكلدافي في قرية (كرمليس) التي تبعد عن ܘܵܨ ܕܝܬ 
مسافة سبعة كيلو مترات» كان يقطعها يومياً مشياً على الأقدام ذهاباً واياباء 
وبصت بليفة و شوق الى الدروس التي كان يلقيها الخوري المذكور, وتخرج 
ܒ 77950 يو براك 5 7( ون ¥ 
للغة السريانية في قريته وق مدرسة دير مار متى الكهنوتية» ومن طلابه في هذه 
الحقبة شابا توما ماري «البطريرك يعقوب الثالث بعدئذ) وسر كيس بهنام 
ܟܕ «المطران بولس بهنام بعدئذ). 

ܗ 4( 63 © 00 34«( 39305 .+ 
ܝ ܝ ܚ ܝ حدر بدقائة ܨ الكنسية ܣ 


51617 نقله الرب الى جواره مذكوراً بلسان الناس فضله وفضيلعه. 


دبج ساكا مجموعة من القصائد الرائعة لمعانيها لطف وعذوبة وقد أشار 


اليها البطريرك افرام الاول برصوم في كتابه «اللؤلو النشور) ص 1 £ الطبعة 
الاولى بقوله: هلها رونق وديباجة صافية... ولو لم يتقيّد بالقافية لكان نظمه 


هج % ̄__ 


أحسن لجزالة إنشائه). جمعها بخط يده الجميل في ديوان يقع في زهاء ܘܕܢ 
ܥ ± أهدى نسخة منه الى المطران افرام برصوم, وكان بين الاثنين إعجاب 
ܕ ܕ 4 مقيم ونظم في مدحه قصيدة جميلة مطلعها: 
ܡܪܝ ܣܘܝܪܐ ܒܥܘܗܕܢܝ ܘܩܫܡ ܐܢܬ ܥܝ ܝܘܡ ܡܘܬܐ: 
̄ هلا ܒ ܠܝ ܠܟܪ ܡܢ ܕܝܠܟ ܣܟ ܩܠ ܘܬܐ܀ 


عام )ܘ نشر الربان اسحق ساكا «المطران بعدئذ) مختارات 

ܒ هذا الديوان في كتاب أسماه ܙ ܡܐܡܪ̈ܐ ܡܓܒܝ̈ܐ ) «قصائد 

| يع في مائة وثمالي صفحات» بوركت ܝ العالية المعروفة. ܕ ܐܐܩ 

يعقوب ساكا الى جانب شاعريقه تميّز بخطه الأنيق وأسلوبه الرشيق في 

النسخ» وله اكثر من سبعين مخطوطة توزعت على كنائسنا في العراق» تشهد 
بطول باعه بهذا الفن السريابي الرفيع. 


عام 1985 نظم المطران سويريوس يعقوب «البطريرك بعدئذ» قصيدة 
طويلة ( ܀ £ ( بيتا» في ساكا هذا مطلعها: 
ܝܥܩܘܒ ܣܰܐܟܰܐ ܦܪܰܫ ܡܢ سنا ܣܪ̈ܝܩܐ ܥܕܝ̈ܠܐ: 
( 1 3 ` ` 9 ` ` 
ܕ ܬܘ نماذج من شعره: 
ܥܠܡܒܐ 

ܡܟ ܝܕܬ حكها ܠܝܬܐ ܒܬ ܚܘܒ ܓ | .ܫܦܕܐ: 
ܐ ܠܟܒܘ عحشلجهنا ܘܡܘܩܕܐ ܠܟܒܕܐ: 
0 حي ܫܐ ܐܒ ܣ ܢܬܒ ܣܪܒܬܢܙܗ ܐܒܪ 
ܘܡܢ ܡܠܟܘܬܐ ܡܿܘܓܝܐ ܠܢܦܫܗ ܘܠܒܪ مذو[ 
ܡܨܝܕܬ ܥܠܡܐ هيب ܚܕܐ بوه ܕܠܝܗܿ ܛܝܡܪ: 
نت تح | ܐܢܝ ܗܘ ܕܕ ܝ ܕܐ تمد ܕܡ ܢܝܬܪ : 
ܠܚܝܠܗ ܡܛܠ ܦܐܼܲܪ̈ܘܗܝ ܐܟܠ ܛܪ̈ܦܘܗܝ ܡܰܬܿܪ: 
ܘܕܚܢܙܐܐ ܠܠܝܚ̈ܡܐ ܟܿܒ ܐܫ ܪܙܽܘܙܳܐ ܣܒ ܪܝܐ : ܘ̈ܩܝܚܝܵܐܡ݂ 2:5116 


ܕ ܨܢ 


ܐܣܝܐ ܕܰܪܺܚܡܐ 


ܐܣܢ ܐ ܪܒܟܢ ܐ ܨ ܐܕܚܟ ܐܬܝܬ ܐܢ ܐ ܡܬܠ ܟ 
ܘܐܝܝܟ ܚܕܘܪܐ ܗܐ منام ܐܢܝܐ ܠ ܒܝܪ ܡܝܢ ܬܪܥܟ: 
ܐܫܢܘ .ܢ ܝ ܠ ܕܡܐ ܡܡܝܐ ܕܕܐ ܝܢ ܡܥܢܘܢܢܟ: 
ܘܥܡ ١«ؤمهل‏ ܒܝܘܡ ܡܝܐܬܝ ܬܟ ܐܫܘܢܢܚ ܕܐܪ̇ܠܿܟ܀ 


ܥܠ هدم حإزا ܗܐ مام إما ܐܝܟ ܫܡܪܝܬܐ: 
بوحكب وخحا دسوؤ ܟܘܬܡ̈ܬܝ ܐܝܟ ܚܛܳܝܝܝܬܐ: 
ܒܬܪܿܟ ܦܩܐ ܥܠ ܚܘܠ معنن ] ܐܝܟ ܟܢܥܢܝܬܐ܆ 
ܡܚܢ فهوني ܐܦܚܝܢ ܗܒ ܠܢ ܡܝܢܝܬܐ ܙܥ ܘܪܬܐ܀ 


ܥܠ ܐ̱ܢܫ ܕܡܬܪܫܢ ܟܕ ܗܘܼ ܣܟܠܐ ܘܫܒܗܪܢܐ 
أه حب ܪܝ ܫܢ ܕܘܝ ܡܐ ܝ ܕܩ ܢ ܐ ܕܩܝܢ̈ܐ: 
ܚܟܡ ܬܐ ܒܕܩܢܐ ܠܝܬܝܗܿ ||| ܒ ܗܘܢܐ ܡܬܩܢܐ܆: 
ܗܘ ܕܡܝܙܕܪܟܰܝܠ ܘܡܝܪܝ ܡ ܟܬܦ ܐ ܘܡܐ ܝܣܥ ܕܩܢܐ: 
ناوسن شهدا 6" | ܙ ܗܘܐ ܬܪܝܟ ܐ ܘܐܩ̄ ܢ |܀ 


ܥܠ ܐܢܫ ܣܪܝܩ ܗܘܢܐ 
عو ܪܔܓܠ9ܗ ܒܕܡܘܬ بؤوببن ܗܘܬ ܩ ܠ ܫܬܛܠܐ: 
ܥܰܒܝܪܗ ܠܛܒܝܐ خصما جفاىي كشمل: 
سر( أيج ܠܗ ܒܪܰܒܘܬ ܓܘܫܡܗ ܕ݁ܳܡܶܐ ܠܦܝܠܐ: 
ܘܒܝܣ ܘܥܓ ܪ̈ܢܐ ܒܝ ܗ݇ܘܢܟܗ سحكبالا ܕܡ ܐ ܠܠܐ 0 


ܥܠ ܥܕܬܐ ܕܡܪܬܝ ܫܡܘܢܝ ܕܒܒܪܛܠܠܐ ܕܠܐ ܡܬܝܨܦܐ ܡܢ ܪ̈ܝܫܢܐ 


محكمد ܫܒܟ ܡܢܗܘܢ ܡܨ ܘܨ ܐ : 


ܘܩܪܐ ܠܚܒܪܗ ܟܡܐ ܕܡܨ ܐ : ܒ 
ܘܠܝܬ ܡܰܢ ܕܥܠ ܗܕܐ ܒܨܐ: 
ܘܐܢ ܝ ܬܘܖ̈ܨܐ: : 
ܘܡܬܥܙܠ ܘܠܝܬ وصهر|: 5 : 
وهام ܠ وموت نشي |¢ 


ܐܪܟܕܝܩܘܢ ܢܠܡܬ ولاه ܒ ܢܢܘ 
الارخدياقون نعمة الله دنو 
5خ | ܘ ¶ } + 


ولد نعمة الله عبد الكريم دنو في الموصل عام ١8/84‏ - وعائلة «دنو) من 
العائلات السريانية العريقة في الموصلء تلقى علومه الابتدائية في مدرسة مار توما 
الابتدائية في ܠ ولشدة ميله الى العلوم انصرف الى المطالعة والتحصيل 
الشخصي فرسخت قدمه في حقول ثقافية عديدة لا سيما الكنسية منهاء 
1 بالعلوم اللاهوتية والتفسيرية والتاريخية؛ وبرع في الطقوس والألحان 
:05( | :9 < رسمه المطران بهنام سمرجي قارئاً عام 
55 0 £ الياس شاكر «البطريرك الياس الخالث يعدتيل) ܟ 50 عام 
¥ ( 4 ( ܙ !ܠܐ )3 6 ܦ £ 0 عا رياه 151 - تروج 
ورزقه الله أولادأ خيّرين منهم الدكتور سويريوس حفظه الرب» وكانت عبّة 
الكنيسة واللغة المسريانية مالكة جميع مشاعره وأحاسيسه في وقت كانت فيه 
الفرق الكاثوليكية وال: لشيع البروتستانتية تهدد القطيع السرياني الارثوذكسي في 
العراق ل ` 0 فتصدى لا في جملة من ¬ 9 
والسريان ܐܝ في نهاية مسيرة هزاهم بسبب المظالم والظلمات التي كانت 
تخيم على شرقنا كله في تلك الايام الحالكات» يسعفه من دير الزعفران ابن 
مدينته البار الربان افرام برصوم «البطريرك بعدئذ) وكانت ردودها ودفاعاتهما 
ضد شقشقات تلك الشيع خير رادع لمؤلاء المضللين المعجرفين الذين تركوا 
في ساعة ضعف حظيرة جدودهم., وما لبث ان لحق بهما القس يعقوب ساكا 
المرطلي والربانان بولس بهنام «المطران بعدئذ) وعبد | ܝܒܬܝ شابا «البطريرك 
يعموب الثالث بعدئذ) وسواهم, وتنفست 3 الموصل المحاصرة الصعداء 
ولا يسعنا اليوم ونحن نسمع بشائر ما قامت به هذه الابرشية العريقة من اعمال 


-̄ 4 ܨ _ 


أيام رعاتها البررة مار غريغوريوس بولس بهنام ومار سويريوس زكا عيواص 
«البطريرك زكا الاول حاليأه ومار غريغوريوس صليبا شمعون في الحقلين 
الروحي والعمرالي الا أن نحني رئوسنا إجلالاً أمام هذه الحنطة المختارة من 
سريان الموصل الغيارى» الذين ܬܬܼܐܥ ]ܐܦܐ )ܡܕ 
و كرمهم وغيرتهم», خلال الاشهر القليلة التي عشتها في الاكليريكية في الموصل 
عام ١7‏ تقّورت خلالما بعار موي لاسيما لغتي السريانية» 5 تقوى إيماني 
وازداد تعلقي بامّتي العريقة وبأبنائها الشرفاء. 


كان يكفي ان تقول «الشماس دنو) حتى يتمايل سريان العالم من زهو 
وطرب ܙ )ܝܝ ܕ فالشماس رغم اعماله التجارية والتي تميز فيها بالنزامة 
والمصداقيّة ونظافة الكف» كان يعلّم اللغة السريانية لطلاب مدرسة مار توما 
وذلك من سنة ١5٠059‏ ولغاية | 4 5 كان يلقن طلاب وطالبات المتوسطات 
ܫ ܣ الدينية» هذا بالاضافة الى مواعظه وخطبه ومحاضراته في 
لكين بوالانديق وري ذلاك مين جود مقابل ولوجه الله حلت فلوقه وقد 
عاش طوال حراته مسيهيا: ادها بطارس »الف رضن الناوعيية م رطام وإضبواء 
من دون انقطاع حتى خلال حياته في بغداد العاصمة الكبيرة بمتطلباتها 
الكثيرة.: تافر الى ܢܐ مرتين فصرم معظم أوقاته في الدو ران على مكاتبها 
الشهيرة: والتفتيش عن المخزون السرياني الذي فيها واقتناء الكتب 
والمخطوطات؛ ومن ثم وبما كان يتبقى لديه من وقت قصير كان يقضيه ف 
البحث عما يدعم تجارته. لذلك تكوّنت لديه مكتبة كبيرة هامة أهدتها عائلته 
الكريمة الى المدرسة الاكيريكية وذلك بناء على وصيته الغالية رحمة الله عليه. 
أحاطه الناس كل الناس بالتجلة والاحترام لا سيما سريان العراق» يراجعونه 
ويستشيرونه وينصتون باهتمام الى ما يتفوه ܢܘܢ وقد خدم في المجالس الملية وفي 

جميع المؤّسّسات والجمعيات الثقافية والخيرية. ويوم انتقلت الاكليريكية من 
ܡ" ܐܬܕ ܩܐ عام ܘܬ £ 4 | ܐܬܒ ܐ كان شوك معحيه تعرافة: 
الرهبان والكهنة في جمع إسعافات المؤمنين في بغداد هذه المؤسسة 0 
وكانوا وهم يعاينون الشماس دنو يضاعفون عطاءاتهم» وقد زان الماكايريحية 
عدة مرات» وعن احدى هذه الزيارات وعن وفاته حدثني أخي المطران افرام 


4 


قال: ركان 97 1:0 دائم الابتسام نتحدثت الينا بالسر يانية ܣܟܐ والتي بدا 
متمككنا من ناصيتهاء ؛ لا سيما علم النحو ومحاضرته عن موضوع «التر كيخ 
والتقشية» في أحد أيام عام ١559‏ مازالت عالقة في خاطري» ويوم تو في 
داك 1 3 - 5 "7 1 9 لا 7 7 
سريان العراق» وجيء بجثمانه ܗܘ الى الموصل في اليوم التالي» ونزلنا نحن 
طلاب الاكليريكية الى كنيسة مار توما يتقدّمنا مديرنا الربان بولس بهنام وكان 
وجهه يرشح كابة» واجتمعت رعية الموصل كلها في الكنيسة بالاضافة الى 
مرافقي الجثمان من سريان بغداد» وعلى راس الجميع الحبر الشيخ المطران توما 
قصيرء وانبرى الربان بولس في نهاية صلاة الجناز المهيبة ® ابن الكنيسة 
السريانية البار وشماسها الغيور نظير مار اسطفانوس تاككى بيع الحطنور 
ܛܤ 97 ®# | 


6 عل قات 0 > سآل عن المدرسة الاكليريكية فقيل له إنها تسير 
0 تحدرتا على وجنتيه وقال: «اشكر الله وأشكر كل 
عامل فيهاء أرجو إبلاغ كل أخ أن يجعل من المدرسة ܝܝ في المقدمة 
الحدف الاسمى لنهضتنا وتقدمنا واعادة مدنا لا رتاح أ وأمغالي في قبورنا». 


تلوه افير يان سال وخر وني نظ لاقي نه ينبن 010 
الدواة وانما في ذوب قلبه الهائم بمحبة الله واللغة السريانية وآدابها. 


ترك لنا الشماس دنو مؤلفات قيّمة منها ما نشرء والبقية تنتظر من 
ينشرهاء واعتقد بان نيافة الحبر البحاثة المطران اسحق ساكا مؤمّل اكثر من 
غيره للقيام بهذا العملء يو كد هذا دراسته النفيسة والضافية» والء ܚܨ اقتبسنا منها 
الشيء الكثير ع ܝ 3 كيل الي ا :0 - 
العدد ١5‏ ص ܘ¥ £ -5/ع 
وهله قائمة بأهم مؤلفات الشماس دنو: 


= "كدان تعليم المراءة السريانية ܚ ܬ اجزاء مصوره. 
)= كتاب التحفة في احكام اللغة السريانية. 


1- كتاب الاصول الايمانية. 
£ ` كناب الترنيماتث الزؤسقية = جرعان. 
ܘ كيارب الطقشتتنات جزءان. 
ܪ- كتاب شعانين الأطفال. 
ب كتاب الردعة لدحض مزاعم الرجعة للقس اسحق | رملة الكاثوليكي. 
1 كتاب النجعة فى ف(تفبدر اللمعة ردلا عل ارسسالنة «الطران نج يدا سانا 
شي الكاثوليكي. 
- إقامة الدليل على استمرار الاسم الأصيل «السرياني» واستئكار النعت 
الدخيل «اليعقوبية» 
-٠‏ حقائق تاريخية ردأ على القس يوسف كوكى الكلداني. 
( (- جلاء الاخفاق في تاريخ نصارى العراق» وقد نشر تباعاً في مجلة 
لينان. الشترق القراء» 
أ اح ܐܢܝܐ ܣ ` 337 
لكر قف 
( ܒ ܝ مقالات نشرت في صحفنا ومجلاتنا باللغتين السريانية 
والعرية: 
قال عنه اللغوي الكبير والشهير الاب انستاس الكرملي: «لينعم السريان 
حقا بدنو وضريبيه اقرام” > وس16"' + تان 138 :3370 لين ماشهل 
الحضارة السريانية وادابها في القرن العشرين). 


ووجه اليه الاب يعقوب ساكا )١97١١‏ قصيدتين | ܕ ܬܢ سروجية 
ومطلعها: 
ܐܚܝ مفب[ ܡܟܠܠ ܒ ܩܠܝܠ ̣ موه ܛܝܒ̇ܕ݂: 
ܘܥܛܝܦ ܕܪܓܐ ܕܡܫܡܫܢܘܼ ܒܪ̈ܚܡܐ ܕܛܝܒܘܼ܀ 
والثانية افرامية ومطلعها: 


000 البطريرك افرام الاول برصوم 
(؟) الاب يعقوب ساكا. 


- ܐ هل 


ܩܪܬܢܝ ܒܒܪܝܟܬ حهحا: 
ܩܘܡ ܩܒܠ ܕܐܐ بمحرخا: 


ܕܫܢܐ رمب ܕܠܟ ܠܐ ܛܥܐ 


ܘ غيرته البطريرك يعقوب 5- في قصيدة قصيرة بليغة(؟١‏ بيتأ) 
تحدها 2 الصفحة ¶ / من ديوانه. 


ايها ܐ الامين» اسمح 0 بان اجثو فوفق قبرك الطاهمر واقبل ترابه. 
وهذه ܐܝܘ من ܦ 
ܥܕܬܝ 


ܥܠܕܬܝ ܣܘܪܝܝܬܐ ܒܚܘܒܟܝ ܨ ܒ حح ܘܡܫܬ ܓܪ : 
ܒܗܝܡܢܘܬܟܝ ܕܙܗܝܪ ܐܢܐ كبن وكبة ܡܫܬܒܗܪ: 
ܥܕܬܝ ܝܩܝܪܬܐ ܒܩܶܢܝܳܢܝ ܘܩܰܢܝܝ̱ ܠܟ ܐܥܺܕܪ: 
ܐܦ ܘܒܚܰ̈ܝܝ ܐܦܪܩܟܝ ܡܢ ܒܠ ܕܡܒ ܐܫ ܫܡ 
حا ܬܐ 0 


ܘܐ)ܢ ܠܣܛܝ ܐ ܢܘܪܐ ܡܘܩܢ ܥܠ ܢܘܪ ܝ 
كواب ܣܘܪܝܝܬܐ حكويكن مل ܐܢܐ ܡܐ ܕܒ ܝܣ ܒ 
ܘܡܛܝܒ ܐܢܐ وأمزت ܚܠܦܝܟܝ ܠܘܩܒܠ ܒܥܠܪܪ: 
عكورات ܒܥܐ ܐܢܐ ܛܒܬܟܝ ܠܥܠܡ ܒܪܡܫ ܘܙ ܦ : 
وحمسشةحب ܐܒܣܡ ܒܠܫܥ ܘܫܘܒܚܒܝ ܐܙܡܢ܀¢ 


ܦܛܪ܇ ܐܦܪܝܡ ܩܕܡܝܐ ܒܪܨܘܡ 


البطريرك افرام الاول ܨ ܩܝܕ ܘܘ 


^ + - / ܘ 4 } + 


7ܡ 
9 
4 
$ 
0 
78 
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ܕ 
ودرس العربية والفرنسية والتركية ومباديء العلوم» وسنة ܘ 4 ( توجه الى دير 
الزعفران البطريركي حيث ارتاض باعمال ١‏ 
وادابها والضروري من العلم الببعي وعلم المنطق واللغة الانكليزية» ثم 
الأمكت ركان رزدا عاباك دار لع 1 له 
خاص وال باللاتينية. وسنة ١311‏ رحل الى مصر وباريس ولندن واكسفورد 
وكمبرج ورومية وفلورنسا وأفاد من محاضرات المنج الخد ايانث 
المكاتب العلمية علماً وأبحاثا تاريخية جليلة. وعام ١118‏ رسم مطرانا 
2 سوريا باسم 9 ثم ضم اليه ܝܝ. £ 5 التالية أوفده 
ܝܟܐ 3 الياس 0 ܐܩܝܐ 1 ` 
5 اج ا لجعت لود لفت ووه بتاع ا 
الملك فيصل الأول ذ في دمشق وباريس. 

وبعودته الى أبرشيته قام بأعباء رتبته ير قيآم ?£ 895 بِعَْظَأتَه البليغة: 
ܕ ܐܚܝܨܢ عدة مدارس واعتنى ببناء كنائس وقلايات ومطرانية» واعتنى بسريان 
قيليقية أدنة والرها حين هجرتهم الى سوريا داعماً هذه الاعمال بمال جليل. 
وف عام ¥ ( رحل ܐ لوا ب ليا نل لذبكيع المتحدة ܕ ܠܐܐ لتفقّد أحوال 
الرعية ܬܝܐ فألقى في جامعني بروفيدانس وشيكاغو حاضرتينِ نفيستين في 
أصول :اللقةةالسيويانببة. والتارميي السبرييافي كد على رأث سيا رعضواء ف اميد 


ܘ سيره "كلما قاور في بيان صدر عن ديوان البطريركية الجليلة بحمص بتاريخ ١1‏ وهى على 
الارجح بقلم صاحب الترجمة» ومن نسخة محفوظة في مكتبة ܡܨ المطران افرام أنشره بحرفيته 
«المو كلف)». 


- $ 4 -- 


المنلث الرحمات الطريرك افرام برصوم يوم تقديسه كنيسة مار يعقوب في القامشلي (, ܘ 4 \ ) 


ܒ 


الشرقي في جامعة ܚܰܨܠܰܐܫܳܨ وعند عوده عرج على برلين حيث بحث في خزانة 
كتبها الملكية. وفي سنة 577١م‏ عيّن عضوا في المجمع العلمي العربي بدمشق» 
ܕܬܐ توفي سلفه البطريرك الياس الثالث» خلفه باختيار عام على الكرسي 
الانطاكي في ٠٠١‏ كانون ܩ سنة ١517‏ فشملت عنايته الرسولية الابرشيات 
السريانية كلها التي رسمٍ ܒܳܐ حتى اليوم اربعة عشر مطرانا منهم اربعة مطارنة 
للبار ܐܠܝ ومن ܨ أجل أعماله عقده ثلاثة مجامع سنت فيها قوانين شتى شتى 

لصلحة ܫ وتأسيسه المدرسة الإكليريكية عام ١8‏ وتفمده 
الأبرشيات من د مشق حتى بغداد مرتين ] وإصداره عدة مناشير لتعليم 
ܩ ل وا عه التمسك بالشرع الكنسي وعنايته بالجاليات 
الاميريكية التي رسم لها ستة قسوسء وإنشاره اللجلة البطرر كية التي دبج 
فيها ابدع للقالات وصدر منها سبعة مجلدات - ومع أعماله الخيدرة والكتييرة 
فإن قداسته مدمن على المطالعة في صنوف العلوم, وافتنى خزانة ܣ © ووضع 
مؤّلفات جليلة. فمن المطبوع منها: التحفة الروحية. وال ليم المسيحي» ونزهة 
الأذهان» والدرر الفيسة: والمورد 05 9 المقور 154[ النفيس 0 
تاريخ العلوم والاداب السريانية» واختصار معجم البلدان لياقوت ܬ ܢܕ ܝܢ 
وكتاب الالفاظ السريانية في المعاجم العربية» ومقالات شتى نشرت في 


- ܘ 4- 


المجلاات. ومن المخطوط منها معجم عرب سرياني وذيل لغوي سريالي يحوي ما 
خلت منه المعاجم» وتاريخ طور عبدين بالسريانية» ومختصر تاريخ ديني مدلي 
منذ سنة ܀ ܀ ¶ ( الى وقتنا هذا بالسريانية) وتاريخ الأبرشيات السريانية في عدة 
مجلدات ضخمة؛» وقصائد عامرة 31 بالسريانية والعربية؛ واثنتا عشرة 
ليتورجية نقلها الى العربية الفصحى؛ وتاريخاً قديما سريانياً مختصراء وتهذيب 
الاخلاق لابن عدي وكا لقف 0 ܨ وقداسته واعظ بليغ وخطيب 
مفوه» وهو مع الاستمساك المتين بالدين والورع والاعتصام باحكام الشرع 
المسيحي» ܗ 03 العزم والحزم وبعد 5 والكرم 


فضلا عن حسن تصريف الأمور7") 


ان الذين كتبوا عن هذا البطريرك الكبير كثر» لذا لن ازيد على ما كتبواء 
سيما وان موضوع كتابي يتناول لغتنا السريانية وادابها والذين كتبوا فيها من 
ܨܣ واذا كنت قد توسّعت بعض الشيء في سير البعض من هؤلاءء 
فلآن لحياة الادباء انعكاسات على كتاباتهم أحببت أن ܐܢ ܢܛܐ القاريء 
الكريم؛ انما أريد ان اقول عبارة واحدة فقط عن هذا الحبر العظيم والراعي 
ܐܩܝܐ¿ الذي تكرّم بمباركة عائلتنا بعد نزوحها من تركيا واستيطانها لمدينة 
حمص وذلك في ܠܐܚ ܨ ܐܢܝ الأخيرة لمطرانيقه والسنوات الأولى 2 ܠܡ 
والذي تلطف بمنح اسمه الاكليريكي 3 الأصغرء اقل دإ نحملا 
تلير كان “هنا السناء للسؤيان 3 أيام ععيم: تين اطع عق اشير 


في مراجعة لكتابات البطريرك «افرام) باللغة السريانية نلاحظ بان ܒܟܘ بليغ 
وشعره فيه شفافية ورقّة» فلا تصنع ولا تكلفء وإئئم يجشر عل السااسية 


الرقراقة فوق مرج خضيلء تقراه فتحبّه وتتعلق به وتردذه» وبالاختصار فإن 
الذي تركه لنا هذا الحبر العلامة باللغتين السريانية والعربية سواء أكان. ܝܐ ام 
شعراً هو عبارة عن كنز ثمين وزوادة مفيدة ܼܬܐ للقارئين. 
انطفأت شعلة ܥ الزاخرة بتجلاثئل الاعمال في حضفي ١551/7/91‏ 

ودُفن في مذبح كنيسة السيدة العذراء ام الزنار. 

(1) كباب العتناد ` 

)١‏ ܬܨ ܨܐ من المعلومات راجع كتاب «نفحات الخزام» للملفان المطران بولس بهنام. 

(؟) نظم اخي المطران افرام ملحمة طويلة بالسريانية تتناول سيرة حياته. 


ܡܘܪ ܫܐ 
ܕܒܝܬ ܣܦܪܐܙ ܐܦܪܝܡܝܐ 


ܒܝܬ ܣܦܪܐ ܐܦܪܝܡܝܐ. ܕܝܘܠܦܢܐ ܐܪܡܝܐ. ܕܡܫܳܬ݂ܳܐܣ ܠܗ ܠܚ ܟܘܡ+ 
ܒܥܘܕܪܢܐ ܠܘܬܐ: ܚܘܠܘܬܳܐ ̈ܠܝܐ܇ ܕܕܚܠܬ ܐܠܗܐ › ܣܒܝܣܝܢ ܒܗ 


ܘܢܒܥܝܢ. ܒܗ ܣܘܪܝܝܘܬܐ. ܓܒܝܢܐ ܡܪܝܡܐ ܠܗܿ. ܘܦܨܝܚܶܢ ܐܦܝ̈ܗܿ. ܒܟ ܠܘܬ 
ܡܝ ܐܦܪܝܡ. ܡܠܦܢܐ ܕܩܘܫܬܐ. بقه| ܘܠܥܠܡ܀ 


ܝܪ̈ܥܬܐ ܙܢܝ̈ܝܬܐ. ܘܚܟܡ̈ܬܐ ܥܠܝ̈ܬܐ. ܘܝܘܠܦ̈ܢܐ ܕܫܪܚܪ̈ܬܐ. ܘܐܘܪ̈ܚܬܐ 
ܫܦܝܪ̈ܬܐ. ܢܝܫܐ ܕܒܝܬ ܕܪܲܫܢ ً ܕܬܐܘܠܘܓܝܐ ًܰ ܕܬܪܝܟ ܘܬ ܫܘܒܚܐ. ܠܫܢܐ 
ܪܚܝܡܐ܀܇ ܕܗܳܝ ܟܰܠܰܬ ܢܘܗܪ̈ܐً ܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ. ܢܝܫܗ ܠܒܘܝܐܢ܇ ܫܒܝܠܗ 
ܠܫܘܒܗܖܪܿܢ› ܟܠܝܠܗ ܠܨ ܘܒܬ ܢ܀ 


ܢܬܕܟܪ ܠܒܝܬ ܣܦܪܐ ܩܕܡܐ. ܕܐܘܪܗܝ ܟܰܠܰܬ ܒܫܝܬܢܗܪ̈ܝܢ. ܘܠܗܰܘ 
ܫܡܫܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ. ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܕܪܶܒܘܼ ܫܘܦܪܝܝܢ. ܘܢܬܰܢܳܐ ܒܕܝܪܐ ܕܒܝܪ 
ܐܦܬܘܢܝܳܐ بهي ܕܒܝܬ ܩܢܫܪ̈ܝܢ. ܕܡܢܗܿ ܨ ܡܚܘ ܘܗܒܒܘ܀ ܢܗܝܪ̈ܐ ܫܒܝ̈ܚܐ ً 
ܐܦ ܝܕ̈ܘܥܬܢܐ. ܣܘܝܪܐ ܣܒܘܟܬ ؛ ܘܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܕܐܘܙܿܬܝ » ܗܰܘ ܪܚܡ ܥܡܠܐ܀ 


ܡܪܝ ܣܘܝܪܝܘܣ زح[. ܘܗܝܠ ܘܦ.ܣܝܝܝܘܣ. ܢܟ ܝܚܐ. ܘܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܟܝܪ 
ܪܘܚܐ. ܘܡܪܝ ܬܐܘܡܐ ܚܪܩܠܝܐ. ܡܪܝ ههلا ܕܬܠܐ ܇ ܘܐܝܘܢܢܝܣ ܕܕܪܐ » ܘܡܘܫܐ ܒܪ 
حإاها. ܘܵܗܘܵ ܒܪ ܒܘܚܝ › ܐܦ ܒܪ رحمحب» ܘܡܝܟܐܝܠ ܪܒܐ. ܘܡܝ ܒ .ܪ 
ܥܒ̈ܪܝܐ; ܣܢܐܼܓܖ̈ܐ ܢܗܘܘܢ ܠܢ › ܘܠܟܠܗܿ حال 


ܙܕ̈ܝܩܐ ܕܪܚܡܘ ܩܘܫܬܐ. ܘܪ̈ܝܫܝ ܟܗ̈ܢܐ ܫܪܝܪ̈ܐ. ܦܛܪܝܪ̈ܟܘ̱ ܩܕ̈ܝܫܐ. ܕܟܘܪܣܝܐ 
ܕܦܛܪܘܣ ܛܘܒܢܐ. ܡܦܪ̈ܝܢܐ ܫܒܝܚ̈ܐ ‏ ܕܐܡܐ ܕܢܗܝܪ̈ܐ » ܘܚܣܝ̈ܐ ܘܟܗܢܐ. ܘܪ̈ܝܫܝ 
ܕܚܪ̈ܬܐ ܀ ܘܥܢܘܝ̈ܐ هحتحاء ܘܪ̈ܝܫܢܐ ܡܗܝܡܢ̈ܐ. ܕܫܡܫܘ ܥܕ̈ܬܐ܇ ܕܒܝܚܬ 
ܣܘܪܝܚܘܬܐ » ܠܥܠܡ ܕܘܟܪܢܗܘܢ܀ 


ܓ݁ܰܢ̱ܒ݁ܝ̈ܪܵܐ ܕܫܡܗ̈ܬܐ. ܐܒܗ̈ܬܢ ܩܕ̈ܝܫܐ. ܒܕܝܪ̈ܬܐ ܟܗܢܝ̈ܬܐ. ܡܬܩܘ ܝܘܠܦܢ 
سو ܘܰܐܝܟ ܐܪ̈ܙܐ وححبى» همومه ܗܘܘ ܒܠܒ ܝܝܬܐ ; ܘܕܿܩܝܠܐ 20-77 7 
ܘܠܬܒܝܠ أمبوؤه » | اقمر[» ܕܬܐܘܠܝܘܓܝܐ. ܘܐܟܒܥܘ ܬܖ̈ܝܟ ܬܐ. 


ܘܝܘܠܦܢ̈ܐ ܬܡܝ̈ܗܐ. ܣܡܘ ܗܘܘ ܒܟܠ ويب" 


ܒܢܝܳܐ ܕܝܠܗܘܢ ܕܒ ܬܝܐܢ ܐܝܬܝܢ. ܢܪܕܐ ܡܟܝܚܠ ܒܥܩ̈ܟܬ ܗܘܢ ܘܥܠ مهلأ 
ܕܝܘܠܦܢܝ̈ܗܘܢ. ܐܩܘܪ ܘܢܥܒܢ ܐܟܘܬܗܘܢ. ܒܪܚܠܬ݂ ܐܠܗܐ ܘܫܘܦܪܐ ܕܕܘܒܪ̈ܐ » 
ܘܬܪܝܟ ܘܬ ܫܘܒܚܐ. ܒܝܘܠܦܢ̈ܐ ܓܒܝ̈ܐ ܇ ܕܕܘܓܡܵܛܵܐ ܬܪ̈ܝܨ ܐ ܇ ܐܦ ܐܠܗܝ̈ܐ. 
ܘܒܝܙ ܨ ܠܘܿܬܗܘܢ › ܢܫܦܪ ܠ ܐܠܗܐ » ܘܢܫܬܘܐ ܠܡܢܿܬܗܘܢ܀ 


ܐܚ̈ܐ ܚܘܨ ܘ ܒܢܪ̈ܝܟܘܢ. ܘܫܘܒܚܐ ܙܡܪܘ ܒܩܝܬܪ̈ܝܟܘܢ. ܙܡܝܪ̈ܬܐ ܗܢܝ̈ܐܼܬܐ. 
(مخزه حسحمها مخنتحه. ܝܫܘܥ ܦܪܘܩܝܢ »2 ܪܝܫܐ ܕܬܘܕܝܬ ܢ » ܕܥܕܖܿ 
حمدمه بوت بو . لاحي ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ › ܦܛܪܝܪܟܐ ܡܫܒܚܐ › ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ. ܕܐܩܝܡ 
ܝ ܢܒܥܐ ܇ ܕܝܘܠܦܢܐ ܕܩܘܫܬ| ܇ ܢܗܙܪܝܘܗܝ › ܒܟܠ ܫܘܦܪܝܢ܀ 


ܥܕܬܐ ܒܪܐ ܒܝܢ ܒܒܢܝ̈ܗܿ. ܘܡܚܘܝܐ ܠܟܪܡܐ ܕܩܘܫܬܐ. ܘܠܚܩܠܐ ܕܙܐܪܥܐ 
ܒ ܘܒܳܥܝܐ فحنا ܘܚܨ ܘܕܼܿܐ. ܛܢܳܢܐ ܢܐܚܘܕ ܠ ܘܠܩܠܗܿ ܢܫܡܥ ܘܢܪܕܐ 
ܚܘܝܚܐܝܬ. ܘܢܠܐܐ ܒܚܩ̈ܠܬܗܿ܇ ܐܝܟ فحنا ܙܪ̈ܝܙܐ ْ ܡܢ ܨ ܦܪܐ ܠܪܡܫܐ. ܕܰܢܡܳܠܐ 
ܐܓܪܢ ܝܫܘܥ ܦܪܘܩܢ܀ ܠܗ ܬܫܒܚ̈ܢ ܡܢ حلا 


ܡܝܛܪ. ܐܠܝܐܣ ܡܠܟܕܐ ܩܘܪܘ 


المطران الياس ملكي قورو 


ع اا اانه 


ولد في ماردين عام 188١‏ وقراً في مدرسة الأربعين شهيداً. ܨ 
الحادية والعشرين عندما قصد دير الزعفران حيث اتشح بالاسكيم الرهينان 3 
حزيران ١6٠١©‏ وعيّنه على الأثر البطريرك عبد الله اان كتباً له واصطحي 
ܘܫܘ في زيارته الرسولية الى الهند. . وني خريف عام ١51١‏ عاد الى أورشايم 
ومنها الى ماردين حيث أقيم رئيساً لدير الزعفران ومديراً لمطبعته؛ ± 9 
7 رسمه البطريرك الياس الثالث مظيرانا بوسهاة 9 دو دده الى 8 | 
ܚ̈ܝ بحل مشكلة الكنيسة هناكء وفي بداية عام ١‏ زر البطريرك الياس 
393 عفدا كناثيها ومو سساتهناة وانتقل الى جوار ربه في شبناط 
5 بعدما صرم هناك حوالي السنة وهو يحاول جادذا ان ون 
لشكلتهاء ܘ فبنى المطران الياس الى جانب ضريحه كنيسة فخمة باسمما 
اغناطيوس صارت مزاراء وابحر من ثم الى بويا رتراك ني اماي > 
ارام الأول الذي أيد تيابسه عل 6 £ 1 به 9 390 
( توما «البطريرك يعقوب الثالث بعدئذ) 3 مدرسة لاهوتية تصدر 
للتعليم فيها الراهب عبد الاحد لمدة ثلاث عشرة سنة. بالاضافة الى ذلك بنى 
المطران «قورو) عدة كنائس في ܐܒܝܬ كا اهتم بتأسيس ديرين أحدهما للرهبان 
واخر للراهبات وبضم إرساليتين إحداهما بروتستانتية والأخصرى كاثوليكية 
بمؤسساتهما الى حظيرة الكنيسة» واتتقل الى جوار ربّه محمودا سعيّه وهو في 
الحادية والثمانين» وكان معاونه. اخي الربان افرام برصوم. يقف الى جانب 
3 

كان رحمه الله مهيبا ورعاً ܐܐܘ يجيد السريائية والعريية الى حد ما 
والتركية» وقد قويت لغته السريانية خلال تواجده 1 57[ لكونه ما كان 


يستعمل سواهاء فكان بها يعظ ويحاضر ويحتفل بالطقوس البيعية» وهذه نبذة من 

كتابته» هي في الواقع نسخة من رسالة بركة وتشجيع موّجهة الى إدارة مجلة 

النشرة السريانية الحلبية عام ܦ¿ 4 | : 

ܠܒܪܐ ܪܘܚܢܝܐ ܪܡܝܣܐ ܡܢܕ ܘܪ ܫܝܠܐܙܟܼ ܡܝܩܪܐ. ܫܠܡܐ ܒܡܪܢ: 

ܝܒܳܐ ܕܝܠܝܢܢ ܡܢܝ̈ܢܐ ܡܕܡ ܕܣܦܪܐ ܣܘܪܝܝܐ ܕܫܢܬ ܐܙ ܡܕ 
ܘܐܨ ܡܗܢ ܚܕܝܐܝܬ ܩܒܠܢܢ: ܘܒܦܐܬܼܪ̈ܝ ܗܘܢ̈ܐ ܢܗܝܪ̈ܐ ܕܣܦܪ̈ܐ ܡܗܝܪ̈ܐ 
ܘܥܡܘܠܬܢ̈ܐ ܘܥܠܥ̈ܡܐ ܥܝܪ̈ܐ ܘܝܢ ܘܦܬ̈ܢܐ ܕܐܘܡܬܢ ܚܣܝܡܬܐ » 
ܕܥܓܠ ܢܝ̈ܫܐ ܡܦܬܩܟ̈ܐ ܘܣܟܝܣ̈ܐ ܕܫܘܘܫܛܐ ܟܝܬ ܘܕܥܝܪܘܬܐ 
ܐܟܦܬܒܘܢ |( ܣܒܥܐܝܬ ܐܬܒܤܡܢܢ. ܘܠܝܨ ܝܦܘܬܐ ܕܝܠܟܘܢ ܕܠܣܦܪܐ 
يثنا ܫܦܝܪܐ ܘܡܘܬܪܢܐ ܠܗܘܝܐ ܐܝܬܝܬ: ܟܠܢܐܝܬ ܒܪܟܢܝܢ. ܘܗܐ 
ܠܡܝܫܝܒܠܘܼ ܠܥܒܿܕܐ ܗܢܐ ܝܩܝܪܐ ܕܠܐܘܡܬܢ ܒܗܢܝ̈ܢܐ ܪܘܪ̈ܒܐ 
ܡܟܠܠ ܠܟܘܢ ܡܚܦܛܝܢܢ ܘܡܠܒܛܝܢܢ: ܘܗܟܘܬ ܟܢ ܠܒܢ̈ܝ 
ܐܘܡܬܐ ܕܫܢܬܐ ܡܢ ܥܝܢܝܗܘܢ ܦܪܕܬ ܐܫܟܚܢܝܢ܆ مح_لخ ܫܘܬܐܣ̈ܐ 
ممه هلا ܕܝܘܠܦܢܐ ܟܝܬ ܘܡܪܕܘܬܐ ܒܐܬܪ̈ܘܬܐ ܟܪ ܕܥܿܡܪܝܢ ܒܝܚ 
ܥܡܢ ܕܘܡ̈ܣܝܗܘܢ ܐܪܝܡܘ ܦܓܥܢܢ܆ ܕ ܪܘܪܒܐܝܬ الاعرسب. حزم 
ܗܶܕܐ لا ܕܡܝܪܐ مهد علب . ܒܗܝ ܕܕܡܐ ܝܩܝܪܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܒ لسوت ` 
,ܐ ܘܠܝܡܬܡܪܿܝܘܼ ܒܐܒܗܬܗܘܢ انبهو[ ܕܠܐ ܫܠ ܘܐ ܠܗܘܢ 
ܡܓܪܓ ܘܡܙܗܪ. ܒܝܕܓܘܢ نف ܠܗܘܢ ܕܒܐܡܝܢܘ ܒܪܥܝܢܐ 
ܪܡܝܣܐ ܘܚܘܒܐ صهززل ܘܪܘܚܐ ܚܠܝܕ ܬܐ ܥܠ ܣܘܥܪ̈ܢܐ ܕܐܝܟ ܗܟܢ 
ܡܩܠܣܳܐ ܢܝܗܘܘܢ ܐܟܦܝܢ. ܘܕܐܝܠܝܢ ܕܪܘܡܪܡܐ ܐܢܝܢ ܢܟ ܚܢܐ ܕܥܕܬܐ 
ܢܝܗܘܘܢ ܝܟ ܦܝܢ. ܘܩܠ ܕܝܩܝܐ ܒܥܝܢܝܗܘܢ ܡܛܠ ه ه كسبة 
ܘܫ ܘܘܣܫܛܗ̇ ܢܗܘܘܢ ܡܪܝ ܕܙܒ ܚܝܝܢ. كم ܢܝܗ ܠܗܘܢ ܐܒܝܠ 
ܘܠܠܒ̈ܘܬܗܘܢ ܒܢܘܪ ܚܘܒܗܿ ܡܓܘܙܠ. 

ܪܝܐ 9 ܠܥܡܶܠܝܟܘܢ ܘܢܐܚܘܕ ܒܐܝܙܝܟܘܢ ܠܠܘܬܝ ܗܝ 
ܕܫܦܪܐ ܠܟ ܒܝܢܗ ܛܒܐ: ܘܛܝܒܘܬܗ ܕܡܪܢ حمر ܟܠܟܘܢ ܘܐܒܝܘܢ 
ܕܒܫܡܝܐ ‏ ܘܫܪܩܐ. ܝܘܠܝܘܣ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܡ 


هو هم 


للله ܫܐܒܘ 


كلو شابو 


ܘܬ ( -/اك5ة١‏ + 


بتحدر من أبثرة شابو عبراة» ولد عام 118 2 عيقوره بطور 
عبدين» القرية البطلة التي دافعت خلال الحرب الكونية الاولى عن وجودها 
وكرامتها وانتمائها ببسالة منقطعة النظير» وذلك ضد هجمات الاتراك والاكراد 
الطغاة الظالمين» وتمكدت بشجاعة سكانها ومن انضم اليهم من سكان القرى 
اكور مل تبرج وعلى رأسها زعيمها مسعود شمعون وكفرزي وسواها من 
ܐܬܟ ܒܨܢ من ܩܝܠ تلك الهمجمات ورد الأوباش على أعقابهم خاسرين إنما بعد 
»ܓ - و تقال بائتهة عندما نفد منهم الرصاص» 975 ` % 
الطبخ النحاسية وصبوا منها الرصاص الذي استعملوه لابعاد المهاجمين البرابرة» 
ولدق اسار ارم المجاهدة بعد الحصار الطويل والمرير» ܢܩ ܨ 
الدافيون صينا بالنظير للنقص الكبير في المواد الغذائية لا سيما مادة الملح, 
وهاجر العشرات من العائلات» مثل سائر قرى طور عبدين؛ ال.سوريا 93 
وسواهاء ومنها عائلة كلوشابو التي استقرت في القامشلي بشمال سوريا والتي 
فيها توق المرحوم كلوشابو سنة 44¥ ( ܘܛܢ أيضاً من سافرء في العمقود 
الثلاثة |¥ ܥܨ ܘ ± * ` 5"( ܓ 5 ܩܪ 
0 في هذه الديار الخمسين الفا. 


«عينورد) دخلت التاريخ كونها احدى القرى التي دافعت عن وجودها 
وبقائها و كرامتها وانتمائها وصارت مضرب ܘܝܐ ذلك لان هذه القيم تعني لنا 

نحن السريان الحياة ذاتهاء ا ل ا ا 
هذه القرية وككل ابن ضيعة في هذا الطور المقدس تعلّم اللغة السريانية» لغة 
الحايب عند اخوتنا الطوارنة» كا ألم بالعربية والفارسية والتركية؛ علماً بان 
معظم الطوارنة يتحدّثون الكردية بل بينهم من أجادها وكتب بها ونظم 


ؤم 


الاشعار كالشهيد المفريان شمعون المانعمي. وكان كلو شابو رحمه الله أحد 
زعماء قريته أيام الحصار» وكشاهد عيان نظم قصيدة ܨ ملكت فيهًا عن 
هذه الماساة في قريته وفي سائر القرى والمناطق» وذلك بلغة سريانية جيلة 
ترشح حزنا وأسى. ومثل مئات المظلومين الذين سجنوا أيام حكم السلاطنة» 
وي أغلب الأوقات من دون سبب» شف كلوشابو ايها ف وفتو ميد 
الاوقات» وكان السجناء ينالون احيانا نصيبهم من «الفلق» العثمالي الشهير» 
والذي في نهايته يطلب «الفالق» من «المفلوق» أن يقف على رجليه المتورمتين 
ويردّد بصوت عال قائلاً: «باديشاهم 5( 7 5 ممعم 
وبالنظر للسادية التي كان يتحلى بها العسكر العثماني في تلك الحقبة السوداء 
فانهم كانوا يجدون لذة وهم يسمعون «المفلوق» يردد هذه العبارة وانفاسه 
تتقطع. ارجو الا يكون «عمو كلو؛ قد تعرض طذه التجربة المريرة وهو في 
سجنه العثماني في مذيات وماردين. ܐܠܨܢ خلال الفترة التي قضاها «عمو 
كلسو في السجن طالع وكتب كثيرا بالسريانية» فقد خط كتاب 
ܐܘܨܪ ܙܐ كنز الاسرار) الشهير لابن العبري وكتابه في النحو 5 
خط ܐܝܢ حساينات وبعض اسفسار ܐܠܝ ܐܢܝܢ |1ܦܠܝܝ ܟ ܐ وفهتترس الاعيناد 
ܩܠ ܿ وهذه القصيدة الطويلة (¥ : ¥ ) ܐܧ ܨ 3 كاملة عام 
0١‏ ف ܦܕܐܝܬܐ في كتاب ܦܩܠ̈ܦܐ ‏ نقتبس منها الابيات التالية: 


ܢ ܟܢܐ أماإؤحه ܒ̈ ܒܚ ܝܝܬܬܐܗܘܛ ܚܝܢ ܒܘܐ 
وب كبن ܠܐܪܥܐ ܡܢ ضها ܠܗܿ ܒܙܒܢܐ ܐ̱ܚܪܝܐ: 
557 ܡܳܢ ܒ̈ܫܚܐ ܡܝܐ وفكانا ܓܘܢܚ̈ܐ ܕܗܘܘ: 
ܕܐܣܬܥܪܘ حاحب ܥܠ ܒܪ̈ܝܬܐ ܐܟܡܐ ܕܐܝܬܘܗܝ: 


ل( ܡܝܢ ܩܛܠܐ ܘܠܐ ܡܝܢ مهفيال ܘܠܐ ܡܝܢ ܨܗܘܐ: 
هلا ܡܝܢ ܥܩܝܬܐ ܘܡܝܢ ܟܪܝܘܬܐ ܕܕ ܦܚܬ حستكت 


ܡܬ ܒ ܥ ܐ ܠ 54 فت !ا مم ل فيج 7 ١‏ 
ܠ ܠܢ مح #اقت | ܙ̈ܥܢ ܘܡ ܬܐ 7 
60 مطلعها: ܡܬܙܐ ܐ | ܠܟ ܝܫܘܥ صل ܘܠܥ ܗܝ ,ܝܐ , 


ܫ 5 - 


ܣ سيل 
ܘܥܝܥܢܝܚ ܢܗܘ̈ܝܝܢ ܐܦ ܡܒ ܘܥܐ ܕܠܐ ܗܬܟ ܚܝ 
وات ܐܢܐ ܠܚ حبؤو هزه !|( ܕܡܠ ܢܐ ܡܫܝܐ 
ܘܰܡܟܰܝ ܟܐ ܗܘܝܬ ܠܟܠ ܫܡ ,ܗܠܐ ܡܪ ܝܪܐ ܝ ܬ܀ 
ܐܒܒܠܝܢܐ ܕܡܿܨ ܕ ܛܚ ܘܖ̈ܐ ܙܐܥܝܘܪ̈ܐ ܬܘܗ ܠܢ ܒ ܗ: 
وحلسم ܪܝܫܗ ܘܫܦܥ̈ܢ ܕܡ̈ܥܘܗܝ ܡܢ ܒܒ̈ܿܝܬܗ: 
ܘܪܥُܠ ܘܙܐܥ ܐܝܟ ܕܒܚܠܝܡܐ ܒܝܗ݇ܘܬܐ ܒܦܥ: 
ܘܡ ܙܐܥܧ حملا ܕܪܐ ܠܫܿܘܥܐ ܒܝ ܘܠܬ ܗܣ܀ 
ܐܘ ܠܫܠܘܕ̈ܐ ܕܡܥܝܣܝܝܢ ܗܘܘ ܒܝܙܕܡܘܬ حدخا: 
ܐܢܐ ܕ݁ܡܰܝܕ݂ܶܕ݂ ܠܐ ܡܟܐ ܦܚܳܪܫ ܡܘܚܐ ܘܓܪ̈ܡܐ: 
ܐܘ ܠܝܕܘܡܝܪܐ ܕܣܥܪ حازحا نهب سخ ܐ: 
ملكت سما ܘܒܟܝܐ ܚܢܝܓܐ مك ܠܐ ܒܪܡܐ܀ 
ܐܬܕܡܪܘ ܠܗܘܢ سنئها ܒܡ ܡܝܢ ܗܕ شتت 1: 
ܘܐܬܝܕܥܳܬ ܠܗܘܢ ܕܠܐ ܡܬܟܟ ܫ ܐ| دعب ܒܥܪܝܬܐ܆ 
ܕܩܚܪܗ ܡܢ ܢ ܒܒ ܠܢ ܢܢ ܝܗܘܢ ܐܝܟ ܩܝܪܝ ܬܐ: 
ܘܝܕܥܘ ܣܟ̈ܝܠܐ ܕܡܝܪܝܐ ܚܕܝܪ ܠܗ̇ ܒܫܪܝܪܘܬܐ܀ 


ܐܘ حب ܠܝܛܛܥܘܘܪܐ ܕܘܟܝܬ ܦܝܘܪ̈ܚܐ ܕܝ ܚ ܕ̈ܝܐ: 
ܗܶܫܢܐ ܦܝܫ ܠܗ ܒܪ ܐܒ .ܘܬܐ ܚܢ ܕܒܝܪܒܐ: 
"اكيب ܬ ܘ 2 ܗ | ܒܚܕ ܝܢܓܬܐ ܥܠ ܥܢܘܝܵ̈ܐ܆ 
وهمه ܠܗܘܢ روما ܡܝܢ ܩܫܢܢ̈̈ܬܐ ܕܐܠܗܝ̈̈ܐ܀ 
أمحه ܫܘܦܪܐ ܪܓܝܓܐ ܡܟ ܒܬܐ ܕܡܪܝ ܓܒܪܝܠ: 
ܕܝܘܡܢ ܗܐ ܥܒܝܕ ܒܕܡܘܬ ܡܥܪܬܐ ܠܟܠ ܠܣܛܝ̈ܐ: 
ܘܗܘܐ ܒܢܬܐ ܠܔܥܡܝܢ ܠܫܛܛܢܐ ܒܟܠ ܛܚܝܳܐ: 
ܘܠܝܡܪ ܒ ܘܗ ܚܥܧ ܗܘ ܬܓܡܐ ܕ ܒܒܐ 9 


ل#اا = 


ܡܝܛܼܪ. نهدب ܕܘܠܒܐ.݀ܿ 
المطران يوحنا دولباى 
65 - ¶ | 4 ( + 


ولد في ماردين في ١885/9/71‏ من والدين بارين هما ܸܨ ܝܩܢ الشماس 
ملكي ܦܕ ܐܕܢ ونعنو المقدسي جرجس كورزوء عمّده في دير الزعفران الربان 
الياس شاكر (البطريرك بعدئذ) والتحق وهو ف السادسة من عمره بمدرسة 
الأر يعي شفيدا ܫ كلل علومه الابتدائية باللغات السريانية والعربية 
والتركنة .وق عام ١:٠.‏ دخل مدرسة الكبوشيين في ماردين حيث درس الى 
جانب اللغات الثلاث اللغة الفرنسية؛ وتعلم صناعة ܫܡ ل أنه كان 
` !4 !¶) 3 
عبدين واطلّع عن كثب على حياة الرهبان والمتوحدين واكتحلت عينه بمئات 
المخطوطات السريانية النفيسة التي كانت محفوظة في هذه | ܕ ܘ ܕ ܐ ܝܢܢ عودته 
قابل البطريرك عبدالله الثالي وصارحه عن ميله الى الالتحاق بسلك الرهبنة؛ 
ولأنه كان وجيد أبويهب حول البطريرك,.أن| ثيه .عبن أغزمّهءقائلاً,له: «انك يا 
00 بواجباتك وفوو ناك ادي 0130 ܒܐ + واذ راه 
| على موقفه. أمره بالانضمام الى رهبان دير الزعفران حتى يكون قريبا 
9 عائلته. ܕ ܢ لاي 14 «البسه البطو بر كباله :)"+ + 
السوداء وعيّنه مسؤولاً عن دير مار يعقوب القريب من دير الزعفران حيث 
انصرف الى المطالعة بنهم بالاضافة الى حياة الصلاة والعبادة والاصوام المتواصلة 
والعمل في حقول وكروم الدير الواسعة. وهناك الف كتابيه: «وجنان النعيم) 
و«مرشد التائب» طبعا عام ١٠48‏ بمطابع دير الزعفران» 5 نسخ العديد 
من الكتب الطقسية للدير ولكنائس القرى امحيطة به. رضيعا المت 
المدرسة 1 لبطريركية, في ديير الزعفران عام 11 2 يلما للش ܡ 
وادابها والعلوم الديدية يخ كلاسم ةب ايه ادارة مطبعة الدير حيث طبع الكتب 
التالية ܒܝܬ هاا “مونل » ܕܒܘܪܝܬܐ تدز آنه اجن ين 227 اي ا 5 


م ܝ 


العالمية الاولى واسى وشمل بالرعاية جميع الذين لجأوا الى الدير طلباً ܐܬܝܒܘ ܢܬ 
مامد 501 باد الطائفة في ماردين ودياربكر. وف ١918/5/١8‏ ريسمه 
البطريرك الياس الثاليك اهنا ܐܢܢ بالاضافة الى ܩܥ ܥ« بشوون ܝ 0 ܦܨ ܨ 4 
«بنابيل) التي كان كاهنها قد ; وانضم 3 الحاشية البطريركية حيث رافق 
وعسه بد لك مملماً وسرشيا روح ليع 1 5 هله في أضه حيث 
7 ولس ܇ را 3 مطران و ܣ ا 
7 ܨ الغلاثة فولوس كبريال ܨ ܐ ܗ مقدسي ܗܝ 


ܦܝ 


ܫܫ ܝ 7 ` 150 ܗ 
معتمداً بطري ركيا لاردين وتوابعها فاهتم بشؤونها بغيرة منقطعة النظير. ܕ ܛ 
عام ¥¿ 4 ( رسمه البطريرك افرام الأول 0 00 للأبرشية المذكورة وسما 
«فيلكسينوس»؛ ولدى وفاة المطران طيمثاوس توما مطران طورعبدين ܚܬܢ 
إليه بالوكالة أمور هذه الأبرشية أيضاء الى ان سم ها الأسققف» ابوائيس 
افرام عام ܀ ܘ ( - 


كان؛ نفعنا الرب بمقبول دعاه, حبراً رسولياء تذكرنا ܩܠܐܫܝ̈ܘ المهيبة بآباء 
الكنيسة الأوّلينء وكان مثلهم طاهرٍ الذيل محبا للعلوم والخدمات الاجتماعية 
على أنواعهاء طيّب القلب لا يرد ܠܝܒܬ طلبأء تحيط بوجهه الصبوح هالة 
قدسية ولا تفارق الابتسامة العذبة شفتيه» ويوم رحل الى جوار الرب في 
5 طن لي الحظ أن أخضر ܪܪܫ ܢ التي رئس صلواتها وطقسها 
1 ابطريرك يعقوب الثالث وار ܒ .ܠ من 


ا الكوبيق ܝ 
وانتاجه بها غزير والامل ان نجد قصاثاده التي بلغت العشرات وقد تشبر نت قل 
ديوان يبحمل | الخالكع ووكذللك بقية مؤلفاته 3 المجحيددة. 


وهذه ܝܝܘ من كتابته: 


مددذ عدم 


ܡ 2 ܕܛܒ يبنا ܡܝ ܘܡܪܓ ܐ ܐܬ وبوءنبي ܘܒ ܝܢܡ 
هحمل ܝ ܕܝ ܘ ܟܝ مدر ܛܘܒܬܢܐ ܗ̄ܘ : 9% 


ܘܡܝܢܢ ܦܟ ܝܚ ܡܢܬܩ 3 ܘܒܐ 


ܝܢܐ ܕܝܪܝܐ مهعم ܕܘܠܒܐܢܝ 


ده ددم ܕ ܠܫ ܪܬ ܣܡܘܪܝ .2 


سإةا ܒܢܝ̈ܐ ܩܢܐ ܗ̱ܘܝܬ ܒܙܒܝܢ ܘܣܓܢܼ ܠܒܝܒܝܢ: 
ܕܫܒܚܘܢܝ ܘܦܪܣܘܢܝ ܒܟܠ ܕܘܟܝ̈ܬܐ ܘܒܟܠ ܥܡܡ̈ܺܝܢ: 
ܘܥܒܙܘܢܝܚ 520 ܘܬܓܐ ܡܫܡܗܐ ܠܟܠ ܠܫܢ̈ܝܢ: 
ܥܕܡܐ ܕܟܝܢܫ̈ܝܐ ܕܡܠܟ̈ܝܘܬܐ حي ܗ̱ܘܘ ܪܬܡܝܢ܀ 


حب ܐܬܥ ܗܕܘ هتحب ܥ ܿܐ وفيت ܩܕ ܝܡܝܝܢܢ: 
ܢܝܡܘ ܣܢܝܗܘܢ ܕܠܝܦܘܬ رحنا 555 ܝܢ 
حب ܐܬܝ ܒ݁ܠܰܬ݂ ܡ ܕܝ ܢܫܘܬܐ ܠ ܟܥ ܗܘܢ ܓܒܝ̇ܝܢ: 
ܘܬܰܓܺܪ̈ܘܬܐ ܘܰܐܡܢܶܐ ܫܒܫ̈ܚܐ ܠܟܠܗܘܢ ܣܘܦܝ̈ܢ܀ 


حب ܐܬܡܬܚܝܬ݂ ܗܝܝܡܢܘܬܐ ܘܟܠ ܘܠ -ܡܛ)ܢܳܝܢ܆ 
ܘܡܠܝܘܐܐ ܗܘܝܬ ܐܢܥܐ ܟܠܗܘܢ ܕܒܠ ܝܘܬܪ̈ܝܝܢܢ: 
ܗܫܐ ܕܝܢ كلك ܘܛܥܝܲܢܝ ܫܡܝ محلب ܡܗܡܝܢܢ: 
ܘܠܓ ܡܪ ܫ ܟܘܩܘܚܝܝܚ ܘܒܛܚܐܐ ܝܬ ܒܢ لأ ܚܝܪܝܝܢ¢ 


ܐܘ ܠܗ ܠܚܫܐ ܕܠܐ ܡܬܒܝܐ ܕܠܝ ܒܢܝ̈ ܡܣܒܠܝܢ: 
ܠܘܝ ܕܝܢ ܠܝ ܠܚܘܕ ألا ܠܢܦܫܗܘܢ ܝ ܡܣܟܠܝܢ: 
ܕܡܢܝܝܢ حصنا ܝܪܒ وميا ܘܗܢܝܘܢ ܥܢ 
ܘܚܠܦ ܪ̈ܝܫܐ ܗܘܘ ܠܗܘܢ ܥܰܒܕܳܐ ܘܦܫܘ ܚܣܝܪܝܢ܀܇܀ 


ܐܡܬܝ ܡܕܝܝܢ ܡܬܬܥܝܪܐ ܒܗܘܢ ܪܘܚ ܔܓܢܒܪ̈ܝܢܢ: 
ܘܒܢ ܤ܆ ܪ̈ܝ :ܝ | ܕܝ ܥܠܝܗܘܢ ܪܳܕܐ ܕܡܐ وأكمتب: 
ܣܬܘܐ ܕܩܪܝܪ ܒܫܪ̈ܚܐ ܬܠܬܐ ܝܘܡ̈ܘܗܝ ܥܳܒܪܝܢ: 
ܣܬܘܐ ܕܝܢ ܕܝܠܝ ܠܐ ܫܠܡ ܘܰܥܕܗ ܗܐ ܡܢ ܕܪ̈ܝܢ܀ 


لام 


ܡܝܛܪ. ܦܘܠܘܣ حص نم 


المطران بولس بهنام 


± ` 4.4 = 1:5 ¥ 1 


ܫ - الموصل - العراق عام ١1١5‏ من ابوين فاضلين 
هما بهنام بولس كولان” ' ونجمة جرجس الخوري يلدا وسمي في المعمودية 
ام كيس - بكر 55 ومين 39 75 مقر 18 د 3:9 

فيا ܐܬܕ ܪ 7), 
صوفيا الموقر 


و«قره قوش» قرية سريانية قديمة» واسمها بالتركية يعني «الطائر الأسود) 
.ܝ اسمها القديم فهو «باخديدا) 5 «بيث خديدا) وهي لفظة فارسية ومعناها 
«(بيثت الالهة» 7 97 44 الكثبير.من بيعابيد إأجارء 
نزح اليها 0 ارمتسم يخ تكرية الثانية)» مع 
العلم غرفت كقرية مسيحية من القرن السابع للميلاد وكانت وما زالت عامرة 
ܠ( ܕ 095 ول 050 00 اذ 
3 ܘ | امسو م ا د ل 
جدران الكئيسة × ` 01 ل ان - : وقد 
رفدت هذه القرية العريقة الكنيسة بالعديد من رجال الدين اللامعين على مدى 
أجِيال: وفي منتصف القرن الثامن عشر بدأت الكتلكة تتغلغل فيها حتى 
شملت معظم سكانها ما عدا ܐܚܝܟ ܘ وكولان» ܐܚܝܟ ܘ المطران بولس بهنام, واليوم 
لت درا ام لابرشية الموصل ويقطل فيها شر مد عشري ائلة 


030 ܬܡܚ 


برق 


كان سركيس ف الثالثة عشرة من عمره عندما التحق بمدرسة دير مار متى 
أحد أديرتنا القديمة والشهيرة في شمال العراق» وفي الفعرة ܡܝ ١1155‏ $ 
15 درس «سركيس» مع رفاق له اللغتين العربية والسريانية وامم 
بالانكليزية» كا ܐܢܝܐ بشوق على نحصيل العلوم الدينية والطقسية» ولانه كان 
مطالعامن الدرجة الاولى عب من مكتبة الدير الغنية ما استطاعء يساعده في 
ذلك جو الدير الحاديء والعابق بشذى القداسة” 2 ܨܣ 
= 9 ® ¶% واباء الكنيسة الفطاحل أمثال مارافرام ومار يعتقوب 
السروجي وسويريوس والمنبجي وسواهم من القدماءء وبابن العبري 144 ( 7 
27 البرطل ١١4١‏ + وسواهما من القرون الوسطىء وبالبطريرك افرام 
الاول برصوم ١5017‏ + رائد نهضتنا الروحية الحديفة. وفي ١970/8/١٠‏ 
ܕ ܚܡܘ مطران الدير مار ديونيسيوس يوحنا السادس بالاسكيم الرهباتي وسماه 
«بولس)» ܕ ܕܢ عام 4 التحق باكليريكية مار افرام بزحلة - لبنان» حيث 
اكمل دروسه العالية وأتقن اللغتين العربية والسريانية وتعلم اللغتين الانكليزية 
والفرنسية» وفي نفس الوقت علم الطلاب الجدد اللغة السريانية منكبا على 
المطالعة بنهم وشغف» وهناك بدأت أولى محاولاته في كتابة المقالات ونظم 
الاشعار متاثرا ܢܐ ܟܢܝ المهجري واسلوب جبران» وقد نشرت بعض المجلات 
قطوفه الفكرية الاولى الكت البسيانة والعرية راص ع ل جا سارسا 
بالسريانية سماه: ܡܫܒܠܢܐ «المرشد)» ولمس الكل وفي المقدمة البطريرك افرام 
مبلغ نبوغ الراهب بولس وتوسّموا فيه خيراء لذلك ولدى نقل الاكليريكية الى 
الموصل عام ܘ¿ 4 اختار البطريرك من يثق بكفاءته واهليته العلمية فوقع 
اختياره على الربان بولس يساعده في عمله الشاق والهام مجموعة من المعلمين 
المنطوعين من غيارى اخوتنا في الموصل» فعدّت عن حق الفترة ما بين ١5145‏ 
- ܕ ه40١‏ عصر الاكليريكية الذهبي. وفي هذه الفترة بالذات تفجرت طاقات 
الربان «بولس» العلمية وطفق يعطي بغزارة عجيبة» كان يحاضر ويؤلف ويعظ 
ܨ مجلته المشرق ولسان الشرق» وفي ايلول ١55١‏ منحه البطريرك افرام 


)١(‏ لمزيد من المعلومات عن هذا الدير القديم راجع كتاب «دفقات الطيب» للبطريرك 
يعقوب الثالث ١951١‏ و «صوت نينوى وارام» لنيافة المطران اسحق ساكا ١98/8‏ و 
«حياة المطران بولس بهنام» للاب يوسف سعيدء «وتاريخ دير مار متى» للمطران 
ساكا ه75١‏ ومجلة لسان المشبرق للمطران بولس بهنام) و«عبر في سير» للمطران 
اكرام ܫ 


4 هب 


شهادة ملفان بعد ان رفع اليه اطروحة عن «النفس عند ابن كيفا»» وعندما 
انتقل مطران الموصل المثلث الرحمة اثناسيوس توما قصير الى جوار ربه عام 
ܙ ܘ ١‏ عين البطريرك افرام) بناء على طلب المواصلة» الربان بولس بهنام نائبا 
بطري ركيا لأبرشية الموصل ورسمه من ثم مطراناً في ١107/4/5‏ ܕܢ كنيسة 
البيدة ام الزنار بحمص ومماه «غريغوريوس»). 


الى.جانب أعماله الرعائية كاسقف لم ينسّ المطران «بولس» الاكليريكية 
وهي له ولكل ܝܢܢ غيور القلب والدماغ, لم ينسَ مطالعاته وكتاباته. 
ܕ ܬܬ | ܐܝܢ ما حبرته ܐܐܘ ܢ ̇ 


-١‏ ܡܫܒܠܬܐ المرشد كتاب قراءة للمبتدثين بالسريانية. 
¥- مجلتا المشرق ولسان المشرق ١9145‏ - ¥ ܘ 4 ( 

'- مباديء الايمان. 

ܡ البنفسجة الذكية. 


ه- مسرحية «الموت في سبيل الايمان) عن استشهاد القديسة شموبي 


¥= : نحقيقات تاريخية لغوية. 

\- العلاقات الجوهرية بين اللغتين السريانية والعربية. 

- الفلسفة المشائية. 

3- خخمائل الريحان أو أرثوذكسية مار يعقوب السروجي الملفان. 

-٠‏ نفحات الخزام أو حياة البطريرك افرام الاول برصوم. 

( ( - رواية ثاودورة. 

¥ ( - مار ديوسقوروس الاسكندري. 

هذا ما عدا عشرات في مختلف المواضيع ] 


| "ل 


والتاريخية والعلمية والفلسفية» ولوجمعت مواعظه ومحاضراته المرتجلة لبلغت 
مجلدات عديدة. 


أما كتاباته بالسريانية فقليلة» رغم تمكنه من ناصيتها وعبّته العميقة لاء 
فيما عدا بضعة قصائد عذبة تستشف منها مبلغ تعلقه بهذه اللغة المقدسة. 


رقد بالرب في بغداد يوم ١159/15/١9‏ مأسوقا عل علفه رخال 
وكان لي جا ار جنازته المهيبة يوم ١573/75/58‏ ف كاثدرائية مار بطرس 
ريواض ل بتداد” / 


ܫܡ ١١‏ ب شال ورم ®+ ونظم قصيدة ܡܐ ܢܒܐ 
̈ܐ الموسيقار كبريال اسعد وهذا مطلعها: ܟܡܐ ܪܚܝܡܬܝ ܐܬܐ ܕܝܠܢ 


وللاسف ¥ املك نصها الكامل؛ وربما ليست له. 
ܕ ܬܬܘ نبذة من ܦܗ 
ܥܠ ܩܕܝܫܘܬܗ رضي ܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܐܦܪܝܡ ܩܕܡܝܐ ܐܡܪ: 


ܬܓܚܗ̇ܿ ܕܐܘܡܚܝܬܐ ܐܦ ܫܢ ܘܒ ܗܖܿܐ وممهدؤم نه [: 
ܒܟܘܢ امسج حاسا ܚ ܣܝܫܫ ܬܐ ܕܫܠܝܚܘܬܐ: 
ܚܟܡܬ وو( ܓܗܝܢܐ ܘܦ̈ܠܚܝܐ ܠܟܘܢ ܥܒܕܘܬܐ: 
ܘܡܝܢ ܘܙ̈ܕܝ ܟܢܘܢ ܕܒܚܫ ܐ اما ܘܟܥ ܒܚܪܝ̈ܬܐ܀ 


3 ابسس يج فى. تياقة سدي وى سيدفا ܓ[ 0 
ܩܝܕ ܒ نينوى وارام» عن المترجم والمنشور عام )4 ( بعدما اشار 0 كفاءة 
المطران «بولس» العلمية ومزاياه العالية بقوله في ص ܕ ܘ «وحيث انه لم يخلق 
للادارة» ± صفحة © £ «بيد انه لم يتلق الحروف المجائية 2 الادارة » ان هذا 
الكلام مبالغ فيه في رأبي» لأن مَن ينجح في ادارة إكليريكية هامّة ينجح أيضا ف 
إدارة ابرشية ولو بنسهة ضثيلة؛ لبولا دسباتس من اشرت اليه في كتابك ومن معه 
ولولا نبل وآئفة المطران «بولس» في الترفع وعدم النزول الى مستوى اولئك التافهين 
ما جعلهم يتمادون» وقد ثبت في ما بعد يان الشخصية الكبيرة ذاتها لم تتمكّن في ما 
بعد من الحاق الأذى برّبان - نائب ܢܟܐ ܢܟ ܨ : ܕ ܠ 
الر خيص معه. 


(؟) نظم اخي المطران افرام ملحمة طويلة تتناول تاريخ حياة المترجم. 


ܪܚܡܬ ܠܥܙܐ ܣܘܪܝܝܐ 

ܟܡܐ ܪܚܝܡ ايج ܠܥܙܢ ܣܘܪܝܝܐ 

ܕܡܝܢܝܟ ܬܬܢܐ موكيا ܢܝܣܤܝܘܩ 
ܕܐܢܬ̣ بوه ميمه حب فقرييا 

ܘܡܢܟ ܚܠܝܘܬ ܫܘܒܚܝܢ ܢܡܬܘܩ 
ܐܢܬ بوه ܝܐܐ ܕܒܠ ܚܟܡ̈ܬܢ 

ܘܥܢܘܬܖܿܐ للدت | ܕܐܒ ܗܬܢ 
ܐܝܬ ܗܩ سيحييت: ع كيملا 

ܒ 7ܟ بوه وكتنعهف همهي 
ܣܡܝܐ ܠ 3 ܐܝ ܬܝܟ 

ܘܢܝܘܗܪܐ دشنا ܘܠ݀ܥ̈ܝܬܐ 
ܘܫ ܘܦܪܐ ܕܚܝܵܐ ܩܖܕ̈ܡܐ ܐܝܬܝܟ 

ܘܡ ܢܝܢܐ ܕܟܒܠܗܝܢ ܠܬܐ 
ܡܝܢܟ ܒܢܝܢ كيه 

ܝܝ وهمبيكعلفسه حب ܐܒܢܚܗ̈ܬܐ 
ܟ ‫ < 

ܕܐܝܗܪ̈ܝ ܗ̱ܘ̈ܝ ܟܠܗܝܢ ܦܢܝ̈ܬܐ 
ܐܪܚܡ ܪܒܐ ܒܝܟ ܗ̱ܘ ܡܠܠ 

ܘܒܟ معدر ܡܕܪ̈ܫܐ ܘܣܘܓ̈ܝܬܐ 
ܘܝܥܩܘܒ ܕܣܙܘܓ ܒܟ ܗܘ ܗܠܠ 

ܡܐܡܪ̈ܐ ܬܡܝ̈ܗܐ ܘܟܠ ܥܘܢܝ̈ܬܐ 
ܦܝܠ ܘܦܟܤܣܝܢܘܣ بوه ܢܢ ܝܚܐ 

ܒܟ ܒܓ1ܓܢ ܟܠ ܝܕ̈ܥܝܬܐ 
ܘܒܪ ܡܒܝܪܝܐ܂ ܪܩܐ عيخسيا 

ܒܟ ܐܟܬܒ ܠܝܢ ܟܠ ܚܟܡ̈ܬܐ 
ܐܢܬܘܢ ܐܘ حفن ܣܝ ܘܪܝ ܢܘܬܐ 

ܗܘܘ كبن ܣܤܣܒܝܪܐ ܕܚܝ̈ܐ ܠܐܘܡܬܐ 
ܩ ܪ ܬܩܢܝܐ ܒܟܘܢ ܚ ܐܪܘܬܐ 

ܘܚܝܘܒܚܐ وحمل[ ܘܗܝ ܡܝܢܝܘܬܐ 


ܔܘܪܓܝ ܕ ܢܗ ܫ 


جورج دنهش 


ܐ ¥ 4 | - 44 ܐ + 


ولد ف قرية «صدد) ام القرى السريانية اخيطة بحمص - سورياء وذلك 
عام >> ترق والده وعيو عبني فارسلته والدته الى ميتمنا في يبروتث 
خب نمام اللغات السريائية والعربيية والترتبيية» .لان معلميه بالددر ران إن 
بهذه اللغة وادابها. 

كان «دنهش) رجلا £ دائم الأشيام عا اومكه وطائفته بكل مالا 
من امجاد ترات اشتغل كمعلم ف مدارسنا الخاصة ܨܢ عاموده والمامشل 
وحلب. 6 ساهم مع مجموعة الادباء الذين ساهموا بتحرير «النشرة السريانية) 
اخلبية؛ وعمل في مهن حرة مختلفة حتى توفاه الله عام 444 ܙ 

ف اناده الأدبية فصيدته المشهورة التي )ܡܬܐ ܪܚܝܡܬܐ ܢܝܫܐ 
ܕܝܠܝ ܨ انشدها طلابنا لسنوات طويلة وهي من تلحين الموسيقار 
الشهير كبريال اسعد وقد نشرها فى كتابه «الاناشيد السريانية الحديئة) طبعة 

ܝ . 

حلب عام ١50١‏ بالاضافة 5113 ܫܘܒܗܖܪܰܢ ܘܒܝܬ ܓܘܣܝܢ 
التي كان لها نفس الوقع والموقع. ومن قصائده الجميلة ܣܿܒܪܐ ܘܠܘܒܒܐ 
وله ايضا مقال بعنوان ܐ ܐܟܣܢܝܘܬܐ 4 < الغريية ܗܣ 1 % 
و معناها. 


ܙܢ 


ܐܐ أن نجد مجموعة كتابانه ܐ ܢܝܬ منشورة في ܐܢܝ ܢܝܢ̈ܐ 
وهذه الأمنية تنطبق على سار من كتب بالسريانية من رفاق دنهش وسواهي, لا 
سيما الذين برعوا بهذه الكتابة © 55 أشهى ܚ وكانوا 1 
اوفياء لجدودهم. 


ا 


وهذه ܐܝܘ من كتابته 
مذ[ ܪܚܝܡܬܐ ܢܝܫܐ ܕܝܠܝ ؛ || ܪܚܡ ܐܿܢܐ ܤܛܪ ܡܢܗܿ 
1 ܒܣܡܝܢ انا ألا / ܠܥܒ حتبه قن 22 
ܗܦܟܬܐ 

- ܫܡܫܐ ܥܠ حمل ده ون ܙ ܥܠ معثخ .<زامدال موقب 

محم ܬ ܘܠ ܕܩܠܬ ܫܕ ܐܠܓܘ ܗ̄ܝ هاما لب مان 

ܝܗ ووبك] ܐܝܤܐ راسمة |( حضن ܥܒܐܘ 1 

ܒܠܒܐ ܕܒܢܝ ܟܠ ܩܘܛܢ̈ܐ , ܕܐܚ ܘܢ 15:46 

ܢܚ ܫܡܫܐ بات ܕܚܐܪܘܬܐ , ܘܬ̣ܢܖܿ ̈ܠܓܶܐ ܕܥܝܪܘܬܐ 

ه معحذا ܟܗ <( ܙ مدلا ܠܠܒ ܐ وهدؤسمها| 

مدد ذ عدم 

اي او ا و ا ع 0 ل 
ܒ 
ܡܚ ܐ ܚ ̈ܐ ܕܐܘܡܚܝܬܐ ܘܕܡܚܝܬܐ 
ܕ تسششضة | ܕܒܝܝܬ ܣܝܘܪܝܝܘܬܐ 
د 1 : ܠ : ~ ܒܟܝ ܚܪܙܘ ܘܥܠܝܟܝ ܒܢܘ ܣܒܪ̈ܐ 
: ܕܩܕ̈ܡܐ ܬܗ ~ ܒܬܪܒܝܬܟܝ ܒܝܢ̈ܬ݂ܐ ܘܫܒ ܪ̈ܐ 


ܟܘܪܝܐ ܐܠܝܐ ܣܩ ܐܫܥܝܐ 


الخوري الياس شعيا 
5 ܀ / ¶ | + 


من الشخصيات الدينية البارزة في كنيستنا بالعراق» عُرف بأصالة الرأي 


ولد في قرية «برطلي) عام ١855‏ من والدين فاضلين هما متي شمعون 
شعيا وبلو بطرس ܐܶܢ وعائلة «شعيا) العريقة من ابرز العائلات السريانية في 
برطلي أحب منذ نعومة أظفاره العلوم وخدمة الكنيسة: درس أولا في برطلي 
ورسمه مار قولس الياس مطران دير مار متى قارئا في ١91١/١١/٠١‏ وعلّم 
السريانية والعلوم الدينية لمدة سنتين في مدرسة قريته» ثم رسمه المطران توما 
قصير افودياقونا فشّماسا 5 عام ١955‏ - وف ١978/5/٠١‏ رسمه 
البطريرك الياس الثالث كاهنا لكنيسة العذراء في سنجارء ثم نقلت خدماته الى 
اكنيسة القديسة شمويي في قريته إثر وفاة كاهنها القس «بهنام». ومن ماثره 
العمرانية تشييده مقبرة ملاصقة للكنيسة» وأوقافاً استأجرت الدولة بعضاً 
منهاء وبالاضافة الى المدرسة الرسمية» فتح مدرسة خاصة لتعليم اللغة السريانية 
والعلوم الدينية زوّدت الكنيسة بعشرات الشمامسة والمرتلات» ܐ جدّد الكتب 
الطقسية واللنية الكنسية ܕ ܐܦܝ بالحياة الروحية لابناء رعيّته» واستلم رئاسة 
دير مار متى مرتين فاحسن إدارته وسجل اراضيه في الدوائر العقارية & 
سجّل فيما بعد أوقاف دير مار دانيال» وأهدى بيته لدير قار ست او رام ب 
الزراعية الخاصة لكنيسة القديسة شموليء وكان عضوا في المحخام الروحية 
العراقية لسيتين: كثيرة. 


رفعه البطريرك «افرام» الى كرامة الخورنةعام ١545‏ وأمر بتقايده 
ܚܐ المقدس عام ١557‏ ورقد بالرب عام .4¥ ( , كان رحمه الله طويل 


القامة مهيبا حازما يفرض احترامه على جلسائه؛ أحب اللغة السريانية وشجّع 
العديد من ابناء رعيته على الالتحاق بالا كليريكية وهم اليوم يخدمون كاحبار 
وكهنة في العالم السريائي. ترجم قصة «جنفياف» الى السريانية» وكتب عن 
حروب طهماسب خان الفارشي» وله ديوان صغير ينطوي على ثمابي قصائد 
نشره وقدم له عام ١957‏ ابن اخته نيافة المطران اسحق ساكا. 


وهذه نبذة ܨ ܠܚܒ 


ܝܝ ܐܝ ܓܢ ܐܛܝܘܣ ܦ ܘܡܪܐ ܪܒܐ ܘܝܢ ܘܦܬܢܝܐ: 
ܒܝܫܝܡܟ ܪܡܐ ܣܘܪܝܝܘܬܐ ܡܪܝܡܐ ܓܒܝܚܢܐ: 
ܡܢܢܢܘܼ ܡܫܟܚ ܢܣ ܝܟ مزحب ܐܘ ܒܒ 
ܘܐܝܢܐ ܦ ܘܡܐ ܡܨ ܐ وبعكهب بحاما. كافل: 


ܐܢܬ بمه ܫ ܫ ܐ ܕܕܢܚ ܚܬ ܒ ܐܬܪܐ ܒܚܕܪܐ ܗܢ ܐ ܆: 
ܘܠܝܟܝܠ ܣܝ ܘܦܝ ܐ ܫܝܕܪܬ بهبوؤي ܒܚܐܠ ܐܢܝܢ( 
ܥܪܩ ܠܗ ܡܢܫܠܝ ܚܫܟܐ ܘܩܦܠ ܐܦ ܥܡܛܢܐ: 
ܘܩܢܬ݀ ܐܬܘܪ ܫ ܘܒܐ ܦܪܝܫܐ ܘܦ ܐܝ ܐ ܓܝܽܘܢܐ܀ 


ܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܠܒܐ واننج:.كنى: ܣܠ ܐܒܠ ܢܐܐ 
ܒܒ ܛܪ̈ܦ ܐ ܘܪܡ ܒܥܡܫܘܚܬܐ ܘܡܧܦܪ ܝܢܥܢ ܐ: 
ܘܗܐ ܪܥܝ ܐ ܒܗܘܢ حنا ܕܝܝܠܟ ܐܘ ܠܠܝ : 
حم ܡܝܬ ܒ ̄ܐ ܘܒܝܛ ܥܓ ܝܗܘܢ حلكبن ܗܢܐ܀ 


ܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܬܓܒ ܡܦܬܟܼܐ ܘ ܨ ܡܘܚܬܢܐ: 
ܕܝܢ ܢ ܒܟ ܡܪܓ ܢ ܝܬܐ ܕܠܐ ܐ 
ܕܝܢ ܐ ܘܟ ܢ ܗܝ .ܪ _ ¦ ܡܥ ̄ܓ ܪ ܩ ̣̄ ܐ ܆ 
ܘܟܒܠ ܐܢܫ ܣܘܚ ܕܢܝܚܘܖܪܿ ܒܢ ܘܪܬܟ ܐܘ ܛܘܒ݀ܬܢܐ܀ 


ܢܝ 


ܦܘܠܘܣ ܓܒܪܐܙܠ 


فولوس كبريال 


ا ¥[ ."+ 


ܥ في خربوت - تركيا عام ¥ ( 4 ( نزح منها مع شقيقه الأصغر 
«كبريال) الى ܪ الشيسر هناك مع المئات من 
الأيتام ܐܝܐܠ ضحايا «سفربرلك») قبل وخلال الحرب العالمية 0 7 ܝܐ 
مع رفاق الدرب الطويل حنا سلمان وغطاس مقدسي الياس 20 وسواهما الى 
بيروت حيث أتم علومه 5 اللغات 5 والعرية والاتكايرية و الفرسية 
والتحق من ثم مع زميله «سلمان) بالكلية الاميريكية. وبعدما تخرّج منها 
بدرجة امتياز عين من قبل «جمعية القرقي السريانية) مديرا لميتمنا في بيروت 
الذي كانت قد أسسته عام ١471‏ بالتعاون مع مطران الابرشية وقتكذ مار 
سويريوس افرام برصوم» ودشنت بناءه الجديد ܛܢ بيروت - الخندق الغميق 
عام ١978‏ واغلقت ابوابه لأسباب قاهرة عام .١95/‏ 


وهنا ܝ 2 ܝ «فولوس) وتفجرت ينابيع عطائه ني الحقلين الاداري 
والعلمي» وتخرج عا فى يده مئات الطلاب من 9 1 9 99 بن 
ابر شيتي خض روه لمعوا في مختلف الميادين والحقول مثل امحامي جورج 
قديفه مدير عام الجمارك اللبنانية في بيروت» ويعقوب والياس نجار في حقل 
الزراعة» وتوما الخوري القاص الشهير في دنيا العرب» وبشارة قسيس المشمل 
الشاغر اللوذعي» وسواهم كثر. 

وعل الرغم من مشاغل «فولوس) ) < < < < للمطالعة 


بار باللغات ܨ ‫ 3 ܠ علما بإئة درس ف الجافعة اللثانية 


(1) يسميهم اخي المطران افرام الفرسان الثلاثة. 


£ 19:1 ܫܝ ܐܩܝܐ سالييلة "مل الكدي للجامعة ܝܐ 6 تعلق 
باداب اللغة السريانية ܨܐ وعن صرفها ونحوهاء تداوها طلاب 
الجامعة اللبنانية وما يرالؤن. © تبجع بالاشهراك ينيك غطاشقضكة «تجول 
وفرجيني») من من الفرنسية الى السريانية» عدا عشرات المقالات والقضائد نشرها 
تباعا في ܒ لازا يلانا منها الصادرتين في نيويورك» ܒܝܔܢܝ ܗ ܪ ܝܢܢ 
ܕܩ 7:9 ܇ ܒ ܫܢܐ ܕܐܘܡܬܐ والأرجنتينيبة مسو يمه |[ ܣܘܪܝܝܬܐ 
ر ܣܦܪܐ معهؤمم( الخلبية»وله عدة كدب مخطرطة وديوان شعر ينتظر الطبع. 

اما اسلوبه فجميل ومستبدع) تقرأ قصيدة من قصائده الكثيرة» فتحس 
بانك أمام شاعر فيْاض المريحة شائق اللفظ لعوب بالمعالي والألفناظء عبا راته 
المقفاة كالماء سلاسة وعلوبة وكان رغم هيكله النحيف يحمل بين انه ليا 
رَقيقَاً شديد الرهافة والحساسية؛ مزج في كتاباته حكمة الشرق برومانسية 
الغرب فأبدع وأجاد ܨܘ المصاعب رافقته فصهرته مذ كان في ܫܝ 
يوم قبل الظالمون اباه في تركياء فإن الحزن ܥܝܕ على معظم ما كتبء وكان 
ل ع را وي الس و ع يا ولت 
ܦܪܚܬܐ ܗ̱ܘܝܬ ܕܐܒܪ̈ܝܗ̇ 2572-7 ܟܐܢ | ܒܕܢ الجناحين. 


«فولوس)» 52 اليتيم الذي رعى ܨ ܒܐ الأييام رحلت ܗ 
عزاونا في ما انزلق من كفك من روائع؛ وفي عائلة كريمة يهوى أفرادها ما 
ܫ تهوى £ عيائلة.: 

ܠ 
ܫܚܝܩ ܘܐܒܝܠ ܐܢܐ ܘܠܐ ܐܢܝܫ ܡܠܐ لس خانخاا: 
ܝܡ ܐܢܐ ܓܝܪ ܡܝܢ وهنا ܕܐܡܝܐ ܘܕܐܒ̈ܐ: 
ܟܝܕ ܒܢ ܟܢܐ ܐܢܐ ܠܐ ܐܢܝܫ ܐܬܐ ܡ ܟܝܦܪ ܕܡ̈ܥܝ: 
ܘܡܐ ܕܕܡܟ ܐܢܐ لا ܐܢܝܫ ونمهبن ܡܓܔܗܢ حكيلة 

ܫܒܝܩ ܐܢܐ ܒܥܠܡܐ ܪܒܐ ܝܬܡܐ: 
ܕܐܢܬܝ ܬܗܘܝܢ ܠܝ ܟܢܘܫܬܝ ܐܡܐ܀ 


ܨ ܗܐ ܐܢܐ ܘܟܦܢ هلا ܡܘܫܛ حب ܣܟ ܐܢܫ ܐ 
ܒܠܠܝܐ ܠܒܝܫ ܐܢܐ ܘܠܐ ܡܟܰܣܐ حب ܠܓܡܪ ܪܰܚܡܐ: 
ܐܪܥܐ ܬܫܘܝܬܝ ܫܡܝܐ ܬܛܠܝܠܝ ܘܐܣܕܝ ܟܐܼܦܐ: 
ܘܢܒܚܝܢ ܟܠܒ̈ܐ ܒܫ̈ܘܩܐ ܒܬܪܝ ܕܐܝܟ ܒܪܕܝܦܐ: 
ܠܝܬ حب حازحا ܐܢܫ ܚܝܘܣܐ: 
ܕܐܢܼܬܝ ܬܗܘܝܢ حب ܦܢܘܫܬܝ ممه هال 


ܒܝܩ ܘܖܿܐ ܕܣܬܘܐ سكين وهلا 1576 ܪܦܐ : 
ܒܪܗܛܐ ܒܝܙܒܝܢ ܡܫܚܢܢ ܒܠܚܘܕ ܠܦܓܪܐ ܩܪܝܫܐ: 
ܐܬܐ ك1[ هلا ܚܣܟܼܝܢ ܡܢܐ ܝ ܫܥ̄܆ٍ̄̈̈ܐ ܒܢ ܐܚ | ܆ 
ܡܢܘܢ حب ܣܪܚܬ ܕܢܝܛ ܪܦ ܠܒܚ يحوب مهعزهسا: 
ܫܒܝܩܢܝ ܡܪܝܐ ܒ ܐܪܥܐ ܝܬܡܐ : 
ܕܐܢܼܬܝ ܬܗܘܝܢ حب ܟܢܘܫܬܝ ܐܡܐ܀ 


ܡܝܪܝ لل اكور ܫܒܚܪܐ )ܚ ܪܢ ܐ ܐܝܟ ܕܚܲܬܡܬܲܢܢ: 
ܐܗ || ܬܕܠܚ_ܚ ܒܢ ܐܡ ܘܬܐ ܕܐܝܝܟ ܠ 
ܠܚܕܘܐ ܒܪܝܬܳܢ 1 ܢܢ ܘܐ ܠܗ ܓܘܚܟܐ ܕܦܘܡܢ: 
ܕܠܒ حسها هلا هوكسي ܡܢ حبب 
ܗܿܘ ܕܗܘܬ ܠܗ ܟܢܘܫܬܝ 1 


ܐܘ ܐܒ ܪܗܐ ܒܛܥ ܘ ܕܠܢ ܝܬܡܐ ܗܘܵܐ ܘܠܡ 11 
ܕܐܚܪ̈ܢ ܐ ܬܘܒ ܒܢܠܘ̈ܢܲܝܟܘܢ ܡܝܢ ܠܝܪ ܐ 
ܐܘ ܥܬܝܕ̈ ܗܒܘ ܠܗ ܠܝܬܡܐ ܒܫܦܝܥ ܐܝܕܿܐ: 
ܕܒܥܚܘܬܪܐ محز ܐܫܚܬܪܬܚܝܬܘܢ ܡܛ ܠ ܗܕܐ: 
ܙܕ̈ܩܬܟܘܢ ܓܝܪ ܠܐܦ ًّ̈ ܝܬܡܐ : 
ܙܘܕ̈ܐ ܐܢܘܢ ܕ ܠܗܰܘ ܥܠ ܡ ܐ܀ 


ܕܪܒ ܡܝܢ ܚܝܢܐ ܐܟ ܒܪ ل( ܐܝ ܬ ܒ ܬܛܼܕ̈ܵܐܐ ܆ 
ا شه ܐ | لس ܐ | ܐܬܝ ܐ ܕܦܰܠܰܠ. ܙܕ̈ܩܬܐ: 
ܗܒ ܝ ܡܝܪܢ محل وخا ܢ ܕܐܗܘܐ وضا: 
حع. ܡ ܟܣ ܒ ܝܝܬܐ ححوبى ܝܝܬܡ̈ܪܐ: 
ܡܪܦܐ ܐܠܗܝ ܗܒ حبنخ ܐܝܕܐ: 
ܕܥܠܝܡܟ ܒܐܘܪܚܗܿ ܠܐ ܣܟ ܦܺܕܐ܀ 


ܠܣܟܠܗ ممذا ܨ ܪܙ ܘܪܐ 
ܘܟܕ ܡܢܥ حزما ܕܣܬܘܐ 
ܗ= حب ܡܢ ܐܘܢ ,ܐ 
ܨ ܡܟܝܠ أقة ܨ ܐܕܘܗܝ 


ܒܒܥܘ بوحكب ܟܡܐ ننذا 
ܡܐ ܕܣܳܠܩܝܢܢ ܠܚܨ ܕܐ 
ܠܐ ܛܠܡ ܐܢܐ هبد ܐܢܐ 
ܫܘܫ ܡܢܐ ܝܨ ܘܦ݀ܬܢܝܐ 


ܐܦܢ ܒܒ ܢ ܪ | 
ܫܐܬܠܗ ܡܟܝܠ ܩܠ ܘܛ ܐ 
كب ܠܗ ܒܟܠ ܡܘܟܿܟܼܐ 
ܐܡܪܬ ܡܢ رهما ܠܪܡܫ ܐ 


ܘ ܫܘܡ ܦܪ ܪ م 


حي ܒܫܥܝ ܐ ܘܒܿܝܙܡܪܐ: 
ܚܝܘܣܬܢܐ ܐܢܫ ܠܝܬ ܗ̱ܘܐ: 
ال( ܫܥ ܒܗ ܫ ܘܫ ܡܢ ܐ܆: 
ܘܒܟܘܫܦܐ ܦܫܛܕ ܐܝܕ̈ܘܗܝ܀ 


ܦܝܪ̈ܕܐ ܡܕܡ ܘܚܠ ܘܛ ܐ: 
ܩܥܪ ܝ ܐ ܘܪܒܝܝܬܐ ܐܟ ܚܕܐ: 
ܥܒܰܕ ܪ̈ܚܡܐ ܥܠܝ ܡܣܟܢܐ: 
ل( ܪܝܡ ܠܢ ܒ ܢ ܢܨ ܐ܀ 


ܐܠܐ ܠܝܬܘܗܝ ܫܦܝܥ ܐܝܕܐ: 
ܕܡܢܐ ܥܒܼܢܬ هاكح معذدا؟ 
ܠܫܠ جدود جد عد قا: 
ومنب ها مم ܗܫ ܐ܀ 


ّܢܘܣܦ ܡܣܠܘ ܗܝ 


يوسف المسعودي 


0 ܡ 116 


¥ £ قرية 0 3 2 من الموصل بشمالي العراق عام ١8١54‏ 
والتحق ف طفولته بمدرسة دير مار متى» ثم انحدر مع عائلته الى الموصل حيث 
ܐܢܢ دروسه الابتدائية, وتعيّن من ثم موظفاً في مديرية الجمارك في الموصل. 
وكان مطالعا جيداً نمّى معلوماته السريانية والدينية على يد بعض الاكليريكيين 
وعل راسهيم الأرغدياقوة السوز لعمنة الل كلو لكر اس ادم 
وطالبات المدارس الثانوية العلوم الدينية ومباديء اللغة السريانية» ثم برزت لديه 
موهبة الكتابة باللغتين العربية والسريانية فحبر مجموعة من المقالات نشرتها له 
بعض المجلات» لا سيما النشرة السريانية الحلبية ومنها مال بعنوان المال (السنة 
* العدد هع .وفها يحت تن أنجع اللنه علبييم باثال بيذله ىق سيئل المشارييع 
الانسانية والتربوية مشيرا الى بعض العائلات التي بسطت اكفها لعمل الخير 
مثل عائلة «عازار» (حلب) واصفر ونجار (القامشلي) وعزيز بيشون (الموصل) 
7( الأهيب نعوم فائق الذي باع | من مكتبته وأنفق الثمن عل نشرته 
الصغيرة ܒܝܬܢܗܪ̈ܝܢ 3 قرات له مقالا اجر بعنوان «الصليب» (السنة 
الثانية للنشرة السريانية ص )١5١ - ١١/8‏ وهي عبارة عن محاضرة القاها في 
مركز رابطة مار افرام للشباب ܛܢ الموصلء وله مقالات تاريخية نشرتها له مجلة 
ܚܝܕ ܘܟ ) الموصلية. 


و«للمسعودي) مجموعة قصائد 37 5 تشر 5 57 ق. .02 
السريانية» منها يلاحظ القاريء & احب هذا الرجل لغته وكنيسته. رسمه 
المطران بولس بهنام ܠܒܘܐ ܡܝܐ انجيليا وتوقي في بغداد عام 150 


وهذه نبذة من كتابته : 


ܐܪܓܐ 
ܡܐ ܨ ܡܝ ܚܐܘܟܝ ܛܠܝܬܐ ܦܐܝܬܐ ܡܠܝܿܬ݂ ܫܘܦܪ̈ܐ܆: 
33¡ ܣܒܝܬܐ ܬܚܝܙܐ ܠܝ ܘܡܶܺܝܝܢ ‏ ܡܢ ܒܬ 10 
ܡܐ ܫܒܝܚ ܫܪܒܟܝ ܡܛܠ انها ܡܐ ܬܗܝܪ ܡܪܟܝ: 
ܡܐ سلا ملا ܕܫ ܢܚ ܡܐ ؤودمت ملا ܕܪܡ ܫ ܒܣܐ 
ܬܫܒܚܝܝܢ ܠܡܝܝܐ ܡܠܛܳܠ ܘ ': 
حقلز مهنا ܕܫ ܥܝ ܚ̈̈ܬܐ܀ 


ܡܘܢ ܪܬܝ ܐܪܥܐ ܘܡܰܢܘ هؤام امتح ܒܫܝܡܡ̈ܐ' 
ܘܡܰܢܘ ܕܥܰܒܕܟܝ ܡܪܓܐ ܠܐܢܫ̈ܐ ܘܡܫܟܢܐ ܠܥܡܡ̈ܐ' 
خاي | تكسي ܫܪܐ :06 ܡܬܝ ܓ 
ܠܥ ܦܪ̈ܚܬܐ ܘܠ ܢܘܬܐ ܦܬܲܝ̈ܟܝ ܓܘ̈ܝܐ' 
ܥܿܒܪܝܢ ܟܠܗܘܢ ܒܡܨ ܥܬ ܫܒܝ̈ܠܝܟܝ: 
ܘܠܝ ܘܫܿܬܝܢ ܡܢ ܡܝ̈ ܡܥܝ̈ܢܝܟܝ܀܇ 


ܦܠ ܢܒ ܓܰܠܓ ܐܒܬܝ ادن حت العف جكب 
ܨ ܢܚܛܐ ܘܐܢܹܬ̣ܝ ܬܫܟܒܟܩܝܝܢ ܠܥܰܒܕܳܵܐ ܘܡܪ̈ܐ: 
ܡܝܢ ܛ ܐ 1 ܕܡܫܬܝ ܐܐܡ ܐ ܡܒ ܙ ܢܝܬܐ : 
ܟܠܝܢ ܢܝܕܡܟ ܘ ܐܳܦ ܬܐ ܬܝܬ 
ܘܐܢ )ܐܝܢܝܢ حمقلا ܣܟܒ̈ܝ̈ܣܐ܆ 
ܬܕܡܪܝܢ ܕܢܕܡܟ ܐܡܐ ܕܓܢܣ̈ܐ܀ 


ܡܢܘ ܢ ܐܬܝ ܐܪܥ ܐ ܘܡܰܢܝܘ ܕܙܪ̇ܠ ܒ ܦܝ ܒܫܠ 13: 
ܘܐܚܟܝܢ ܐܙܐ ܫܢܘܚ حك ܕ ܠܡ ܠ 


ܘܩܛܠܘܟܝ ܒܣܝ̈ܦܐ ܘܡܚܘ ܒܓܐܖ̈ܐ ܘܪܘܓܙܐܠܝܬ ܠܟܝ 


ܐܘ ܠܝ ܐܡ | ܡ ,ܪ ܚ ܦܳܫܢܫܝܢܬܐ܆ 
ܕܘܨܐ ܠܝܘܬܟ ܝ ܐܝܟ ܐܘܠܝܝܬܐ܀ 


ܣܠܩܬ ܒܛܘܪ̈ܝܟܝ ܘܢܚܬܬ ܠܢܚ̈ܠܝܟܝ ܘܪܟܒܬ݂ ܠܝܡܐ: 
ܘܚܚܙ ܝܬ ܘܖ̈ܕܐ ܐܝܟ به ܛ ܦ ܬܐ ܡܝܢ ܦܝ ܕܡ ܐ: 
ܢܚܘܛܦܬ ܕܡܐ ܒܠ ܘܠ صما ܪܒ ܓ ܢܒ ܪ̈ܐ: 
ܐܘ ܐܢܸܝܬܝ ܕܘܥܝܬܐ ܥܠ ܓ ܹܢ ܝܗ ܐܡܐ ܕܦܐ ܪ̈ܐ 
ܚܙܝܬ ܫܓܝܫܘܬܟܝ ܒܝܢܬ ܓ̈ܠܠܐ: 
ܘܒܗܝ ܘܬܟ < ܢܬ ܒܚܐ $ 


أواجب ܐܥܝܪܢܝ أسوؤفب ܒܓܢ̈ܟܝ خين] ܛܘܖ̈ܐ܆: 
ܐܘܬܒܢܝ ܩܝܛܟܝ حسمحتحب ܚܡܝܠܐ ܐܘܟܠܢܝ ܦܐܕ̈ܐ܆: 
ܬܫܪ̈ܝܬܦܥܝ ܐܩܫ̈ܡܫܝ ܠܢܦܫܝ ܒ ܟܪ̈ܡܐ 1 
ܘܣܬܘܟܝ ܐܥܒܪܢܝ ܠܥܪܣܟܝ ܫܦܝܐ ܕܡܩ ܬܟܪ وجمه: 
ܝܕܥܬ ܠܣܤܣܬܘܟܝ ܒܡܛܪܕ̈ܐ ܘܒܲܪ̈ܕܐ: 
ܘܩܝܛܟܝ باواجب حسقلا ܘܘܪ̈ܕܐ܀ 


حي اياك جلك بحسا بسحي ها 07 
ܐܘ ܐܢܬܝ ܫܒܿܝܪܬܐ ܒܥܘܒ مسا محها ܚܟܡܬܐ܆ 
ܐܬܝ ܢܗܘܪ ܒܒ̈ܝܬܝ ܘܗܘܢܝܫ خم ܡܕܥܝ ܟܦܢܢܝ خط ܨܗܚܘܬܝ: 
ܐܢܬܝ ܚܫܝܫܘܬܝ ܘܟܠܗܿ ܚܕܘܬܝ ܐܢܬܝ ܕܝܢ ܢܝܚܘܬܝ: 
ܐܢܬܝ ܗܝ ܒܓܝܢܝܚ ܫܘܦܪܐ ܘܦܐܝܘ܆: 
ܐܝܬܘܬܐ ܒܪܘܚܝ وحكحب ܐܘܝܘ܀ 


ܟܼܘܪܢܝܐ ܡܠܟܐ ܩܫ. ܐܦܪܿܝܡ 


الخوري ملكي القس افرام 


+ | 4 /' 4 - 65 


ولد في قرية «أربو) بطور عبدين في 43 \ من أبوين تقيين هما 
ܐܨ أفرام سو بو ܪ سكو ) ܨ صغره بدت عليه بوادر الليكاء :و الجيراة: درس 
في قريته السريانية والعلوم الدينية والالحان الكنسية على يد القس الشهير يشوع 
التمرزي» وظل يطالع بشغف ويحفظ الاشعار ويتغنى بها. استدعاأة 0 
الياس الثالث ورسمه في ١9‏ م 1 فخدم بغيرة واندفاع 
وشجاعة, فكان ان رقاه الى كرامة الخورنة في ١575/94/4‏ وقلده صليبا 
تقديرأ لخدماته وبعل تَرُوح اللفنالسرّيتان من تزكينا“ال سوريا وسواها من 
البلدان بعد الحرب العالمية :217 انحدن 1 المامشلي» 46 ` هذه (0314: قال 
بدات ت تكبر 5 39 ܐ 79 93 79( م ركز هاما 
والخوري ملكي يرعاهم ويهتم باحتياجاتهم الروحية مع زملائه الكهئة وسائر 
التنظيمات العلمائية9 ܘ 


اشتهر الخوري ملكي ܢܸܡܼܨ ܐܢܬ ܠ وبمحافظته على قوانين الكنيسة 
وطقوسها وعاداتها وتقاليدهاء وتوم حدثت أعجوبة, المبتزرو .لهس اقنيققة مار 
ܡܝ ܡ 5 رتب بالسريانية طقسا خصه بهذه العجيية 
مشاغله الادارية ` للمطالعة» 6 <3 968 2:33 
العشرات من الموُ منين ܐܪܝܐ وينصتول بانشرا ح الى حديثه الطلي ف شتى 
المواضيع 


)١(‏ لمزيد من المعلومات راجع كتاب «السريان في القامشلي» للمؤلف. 
و«برية نصيبين » للمطران جور ج صليبا. 


رقد بالرب في ١975/١7/8١‏ ودفن في كنيسة مار يعقوب النصيبيني ܛ 
القامشلل. ا 0 > 
لغته السريانية جيدة» وكان يخطب بها احياناء 5 ان له مجموعة شعريهة 
نشرها مع سيرة حياته نيافة المطران جورج ܩܝܐܓܚܐ ܕܢ كتاب ܨܐܘ 
ܡܕܒܪܐ ܕܢܟ ܝܒܝܢ برية نصيبين)» وذلك سنة .١19585‏ 

وله قصيدة امتدح فيها المطران يو<ننا دولبابي يوم مر بالقامشلي عام ¥ £ ¶ ( 
7 1 ماردين» يعد ° ذريعة ܪ ܙ ` 

ܛܒܐ ܕܡܐܬܝܟ ܢܩܫ ܠܙ ܒܐ ܕܢܝ ܐܒܘܢ ܡܥܠܝܐ: 

ܘܪܘܙܘ ܪ̈ܓܫܝ ܘܡܚܕܐ ܒܚܘܒܟ ܗܘܝ ܬ ܠܝ ܪܘܝ | : 

ܡܒܬܒܬ ܠܩܢ ܘܡܟ ܨ ^ ܗ | ܘܕܟܢ ܐ ܘܐܒ ܗܝ ܆ 

ܕ ܬ ܘܪܦܣܬ ܒܝܙܕܡܘܬ ܥܠܫܝܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܫܢܝ̈ܐ܀ 

ܘܪܗܛܬ ܠܐܘܪܠܟ ܡܫܠ ܥ ܢ ܐ 9 2 هت ܐܒ | ܕܟܝܐ: 

ܕܐܥ ܢܦ ܐ ܡܙ ܟ ܫܢ ܘ ܐܐ ܕܒܢܘܪܩܝܢܢ ܐܗܘ ܕܡܨ ܝ ܐ: 

ܐܦ ܕܐܩܝܠܝܣ كبن ܠܝܪ ܒ ܘܬܟ ܐܟܡ ܐ ودوحما: 

ܕܫ ܘܐ ܘܙܿܕܩ ܠܝܟ ܩܘܠ ܐ ܚ ܘܢ ܐ ܨ ܟܢ ܐ܀ 

ܗܘܐܐ ܕܦ ܠܟ ܘܔ ܠ ܝܣܟ محئبة ܗܘ ܒܚܪܘܝ ܐ: 

ܒܝܡܐܐ ܟܘܪ̈ܝܢ ܒܚܪܗ̇ ܘܫܦܝܗܿ ܘܬܩܝܢܟ ܪܙܝܐ 

ܠܐ ܬܘܒ ܢܬܚܙܐ ܠܗ̇ ܠܝܗܿܝ ܗܘܠܐ ܒ ܐܪܥܐ ܕܘܡܝܐ: 

ܐܦܢ ܕܬܗܦܘܟ ܐܪܥܐ ܥܠܫ ܡܬܐ ܒܪ ܙܡܘܬ بحما: 

ܪܒܟ ܕܐܘܬܒ_ܟ ܥܝܠ حهوزؤهعا ܡܚܪܕܝ ܢܢ ܝ ܐ: 

ܘܝܗܒ ܠܝܟ ܟܘܢܢܩ ܦܝܠ . ܘܦܟܣܝܢܘܣ ܡܒ ܘ ܓܝܐ: 

ܫܘܐ ايج ܒ ܐ ܙܠ ܗ ܒܛܢܢܟ ܗܘ ܐܠ ܗܝ ܐ: 

ܕܒܢܗ ܐܬܟ ܬܫ ܚ ܠ ܦ ܬܘܕܝܬܐ ولا ܬܘܗܝܢ̣ܐ[܀ 

ܩܢ ܘܡܝ ܚܠ ܐ ܐܬܐ ܘܨ ܒܐ ܕܠܟ ܢܝ ܩܪ: 

ܡܕܐ ܕܚܙܐܐ ܠܢ ܩ ܪܪ ܘܬܟ ܪܥܓܠܥܠ حب ܘܢܦܪܪ: 

ܡܝܢ ܗܘ ܩܬ ܘܡܟ ܡ ܠܐܟܢ .ܐ ܕܚܝܠ كبن ܘܢܘܪܐ 

ܕܠܡܐ ܢܠܔܓܠܓ ܟܢ ܢܦܗܐ ܠܗ ܡܢ ܬܚܘܡ ܘܠܒܪ܀ 


 ا/ه-‎ 


ܡܪܝ ܐܢܝܓܢܐܛܝܘܣ ܝܠܩܘܒ ( ܓ . ) 


البطريرك يعقوب الثالث 


+ |} ¶ / ܀‎ - ١41١ ¥ 


ف قرية ܟ ܟܐܢ - الموصل - العراق بتاريخ /١١‏ ܢܝ : 
بر ܗ شموبي اسحق متوكا طرّاجي» ذعي في العماد شابا (عبد 
الاحيق) وى اللشاو سات :- ن عمره دخل مدرسة القرية الابتدائية حيث درس 
السريانية على اشبينه الشماس يعقوب ساكا ومبادىء العربية والانكليزية على 
آخرين: وف صيف سنة ¥¥¶ ( انضم الى اكليريكية دير مار متى حيث درس 
العلوم الدينية واداب اللقارت 5 والعربية ܠ 0 ÷ ܀܀ اليا 
ܨ ܘ المطران يوحنا عبه جي قارئأء وفي 5 ربسمه البطريرك الياس 
الدالنث!افودياقونء واف[ اسقة خف ١‏ اونفد /وانامنة السلا يروت معلما للغة 
السريانية والدينيات في ܐܠܨܢ )ܐܚ ܢܐܛ ܬ ܡ . ܣ وفي ١977/07/٠١‏ البسه 
البطريرك افرام الأول في “مص الاسكيم الرهباني وأوفده إلى المند» حيث رسمه 
عام ١575‏ القاصد الررسولي بالمطران الياس قورو شماسا فكاهنا وأسند اليه 
ادارة مدرسة مار اغناطيوس اللاهوتية ال عن كك ون السهة 1 :5 ܐܐܩ ܝܓ 
لوعو المح لودل ܙ ܚ عام ١5155‏ اذن له 
البطريرك افرام الأول بالعودة الى الوق اريفس ارقلا 1 
الاكليريكية الأفرامية ܝ بعمله هذا أربع = وف ١950/١١/١7‏ رسمه 
` أفرام الاول مطرانا لأبرشية بيسروت ودمشق وتوابعهماء وحينما 

فت المنية سلفه اتتخب في الجولة الثانية بطري رك(١)‏ وذلك في الرابع عشر 
00 عام ¥ ܘ4 ( وبي السابع والعشرين من هذا الشهر جرت 
حفلة تنصيبه ܨܢ كنيسة ام الزنار في مص ودعي مار اغناطيوس يعقوب 
ܒ 


كان المخزون العلمي الكنسي للبطريرك يضري :389 3( 2- 


أعماله الادارية والعمرانية وزياراته التفقدية باستمرار للابرشيات السريانية في 
العالم» فانه تمككن من تأليف خمسة ܕ ܐܒܢ كسار ܝ كتير ܕܘܦ ܪܡ 
في شتى المواضيع الدينية والأدبية واللغوية» بالاضافة الى عشرات المقالات 
نشرها تباعا في المجلة البطرير كية وغيرها. 

اما لغته السريانية» وهي لغة الام فقويّة ومتينة الا ان نثره أبلغ من شعره. 
وديوانه المطبوع في حلب عام ١555‏ ينطوي على سبع وثلاثين قصيدة وكلها 
مقماة وموزعة على أربعة أبواب هي: الأدعية والنصائح؛ المدائح التهانيء 
والمراثي. فيها الجيّدء وفيها أيضا ما كبّلته القافية فغلب عليه التكلف. 


رقد بالرب في دمشق يوم ١980/5/18‏ ودفن في كنيسة مار جرجس. 


ܡ حعدسوب 


سج ل 


ܠܒܪܐ ܕܝܠܝܢ ܪܘܚܢܝܐ ܡܣܡ ܐܘܓܝܢ ܒܪ ܦܘܠܘܣ ܡܢܘܦܪ 
ܕܒܝܬ ܒܪܨ ܘܡ ܒܘܪܟܬܐ ܬܣܓܐ ܒܡܪܢ. 


ܕܡܝܢ ܡܬܚܐ ܕܟܡܐ ܚܪ̈ܝܚܫܝܢ ܟܬܒܐ ܕܡܐܲܡܪ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܕܡܬܟܢܐ «ܛܪ̈ܦܐ ܕܬܕܐܐ » اك 
ܠܟܘ ܆ ܘܠܒܢ̈ܝ ܝܩܪ̈ܬܐ ونحخة. ܡܒ , لحكلحهة؟ ܚܘܠܡܢܐ ܘܟܘܫܪܐ 1 
ܓ ܕ ܢ ܒܢ ܢ ܪܐ 
ܘܢܘܛܪܐ ܡܢ ܐܠܗܐ ܫܐܠܝܢܢ. 
ܘܗܠܝܢ ܗܪܟܐ ܢܢܘܚܝܢ ܘܛܝܒܘܬܗ ܕܡܪܿܢ ܥܡܟܒܘܢ ܘܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ ههزحا. 


ܕܪܡܣܘܩ ܒܝܘܡ ܝ ̄ܗ ܝ ܡ 


ܠܥܢ ܘ ܗܙ( | ܛܒܢ ܐ ܐ ܕܡ ܢܝܢ ܐ | وكس في ددمدة ܐܐܠܗ وداه 


ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܡܘܨܠܝܚܐ 
ܪܥܵܡܵܐ. ,لتك ܐܬܘܗ + نموا + لخدا عاد رولا 
حجحيب .هاا 6 عدا ܐ ܘܦܚܐܼ }ܠ ܝ د لا 
حب و مضه :-- “موقن "للخت )ا ك7 ܥ ܪ | 
5 أحفاا ܠ 97 ܐ 5 
ܟܢ ܐ݇ܒܘܿܬܐ ܕܛܥܝܘ ܘܫܪ̈ܒܐ ܕܫܘܩܚܪܐ ܓܔܒܝ ܐܐ 
ܘܒܓܘܠܝ̈ܬܐ.܆ ܘܒܕܘܕ̈ܠܚܬܐ ܦܪܣܼܘ .ܦ ܰܝ || 
هرز ܠܘܩܒܠܗܘܢ ܚܬܝ̣ܬܐܝܼܬ ‏ ضثلا ܘ݀ܶܠ̱ܐܐ 
ܘܦܪܣܝܼ ܘܙܢܩ ܐܐܦܗܘܢ ܕܒܢܝ سيل ܛܦ ܬܐ 
ܟܕ ܡܒܥܝ̣ܢ يمه اا ܕܪ̈ܫܐ ܐܦ حدورلا 
ܐܝܐܟܐ ܟܘ ܐܠܠ ܡܝܐ( , مجسنم 6589 ܐ| 
ܘܗܫܐ وعلب ܠܝܬܘܗܝ ܬܡܗܐ ܐܢܗܘ ܕܠܚܐܐ 
ܠܚܘܒܠ ܟܪܡܢ ܢܣܥܘܢ ܒܕܡܘܬ ܕܩܪܩ̈ܬܐ احلا 

( ܒܝܪܘܬ ܟܒ ̄ ܗ ̄ܐ ܢܐ ) 


\ ܥ ̄_ 


ܡܫܡ. يمسن ܣܠܡܢ 
الشماس حنا سلمان 
ع ܒ 1 


ولد في قرية. | - تر كيا) عام 0( 13:35 
الى ܐܩܚܘܪ مُنضّما الى رتل ܨ واليتيمات بعد الحرب العالمية الاولى عام 
6 - تلقى علومه في ميتمنا باضنه؛ ثم انتقل مع زملاء له الى بيروت 
ودرس في ميتمها اللغات السريانية والعربية والفرتسية 7 ( : حاد الذكاء 
تخرّج بتفوّق والتحق بالجامعة الأميريكية فحاز على إجازتها. وعدا غيل 
بالتدريس أولا في بيروت ثم انطلق الى شمالي سوريا فأسس في قرية «تل تمر) 
القربية من الحسكة مدرسة للطائفة اللشورية وادارها لغابة سئة ١449‏ حيث 
استلم أدارة مدارسنا في القامشلي عام ١945‏ وظل مديراً فخرياً لها لمدة سنتين 
أخريين نظم خلالهما أمورها على أحدث الطرقء ثم عُيّن مديراً عاماً 
ܐܫܩ ܐ¿ الزراعية الواسعة للسادة الغيارى اصفر ونجار إخوان ܢܝܐ على رغبة 
الشقيقين تلميذيه يعقوب والياس نجار» وعمل في الز راعة لفترة معينة؛ واستلم 
من ثم ادارة مؤسسة كهرباء القامشلي الشعبية المساهمة التي أَمّمَت في ما 
اه د مع زميليه الخامي سعيد أبو الحسن ويعقوب شلمي في إصدار 

1 'الزراعية» واخيرا عاد الى القاعدة ܒ ܒ الل 34 
7 الى التعليم في الجامعة الاميريكية, وتوفي إثر حادث 
23:1 3336 4:11117 


كانت ينا سلمان أحلام وطموحات جامحة نحو الأفضل» ا ركه 2 هذه 


الخصيلة ܣ 5 الأول .مسن | 0500 ܓ ܣ ,ܢ 
ܚܟ ܕ ܝܝܒ وكان قد سبقهم ` 103 المرحوم ܫ جرم و ܪܐܢ - أن 
لحق بهم اخرون مثل: قشيشو ومنصور شيلازي وشكري دراقجي وسواهم 


)١(‏ كلمة سريانية تعني المعصرة ܡܥܢ وا 


.-- 84/ا ل 


00-1 كنت تقراً الثورة 3( في عيونهم» يسابقون الزمن؛ ويسبحون أحيانا ܩܥ 
التيار» معتمدين عل سواعدهم المفتولة, وعلى أحلامهم وجو الحريّة الذي 
وفرته لهم البلاد التي نزحوا اليها مع ابناء جلدتهم. وكانوا حيثما تواجدلوا 
استقطبوا المكات من المريدين المعجب», لمعجبين» لارشيها-الشبيبنة” و كان عودلا ايل ر كضون 
وراءهم لاهثين, 0 ‫ بغ ل زكرو السب ة التقدمية ܥ 
الترواة: 1 أقل إن الام وطموحات تلك )ܝܝܬܐ كانت جامحة؟ كانوا 
يحلمون بطائفة ها مركزها المرموق وتديرها مؤسسات عصرية وعلمانيون 
ܐܝ ܐܪ وبكئيسة وزدقرة أ .ى-<العصوزر الذهبية) ܨܠܐ دفتها = صلحاء 
ܕܐ ܘܢ نفس الوقت» ولا ندسى ܐܢ وسلمان» كان 1700 ± ¥ ܢ 
صوت رخيم» وقد انعكس كل كل ذلك على خطاباته وكتاباته واشعاره. ܐܐܩ 
المستوى الشخصي فكان يحلم بالنجاح في أعماله. وهو الذي ذاق مرارة 
ܝ ك الأعمال الحرة» حالفه الحظ في 
بعضها ولم يحالفه في بعضها الاخر. 


الا وقيد تمر «سلحبان4 فموهية التطلايوة ايان اميد لاوا اه 
يخطب بمناسبة انتصار الحلفاء في الحرب العالمية الثانية عام 5 وذلك في 
باحة كنيسة مار يعقوب في القامشبي فأعجبت به مثل المئات من السامعين. 
1 2 1 1 1 1 1 12 1 1 1 1 ذا اال 0 
ومخزونه العلمي» فينتزع الهتاف والتصفيق من جمهور سامعيه على مختلف 
مشاربهم وهو يخاطبهم بصوته الجهوري ذي الجرس الموسيقيٍ ببلاغة وعمق 
وطلاوة فصار بهجة الحفلات وزينة المهمرجانات. وقد خطب أمام ܨ رئيس 
لجمهورية سورية المستقلة عام ١945‏ شكري بك القوتلي يوم زار الجزيرة 
لاول مرة فأعجب الرئيس بالخطيب الشاب وكان هو نفسه خطيباً شهيرا 
وتوطدت الصداقة بيني وبين «سلمان)» وعملبا لسييوات طويل يلمعا بق 
ܝ وذات يوم اطلغته | عل : ܐܪ < السريانية ومنها قصيدتي 
ܦܪܘܣ ܠܫܢܐ وأ حبق م بوه عمدلا فومسهل  ٠.‏ قوقنة 
ܝܠܘܕܿܐ وغيرهاء أن سلجي اندي بول ميحائيل (خوري رعيه بيروت - 
الاشرفية اليوم) وأدّاها اللف الطابة في القامشلي أيام * ® نحسٌ ايامها 
0 خزيام الرعد ܐ 
المضي في النظم. ويوم اهديته نسخة ٠‏ سن ديوانيٍ بم:هل ܕܬܕܐܐ اهداني قصيدة 


ܒ 


رائعة مطلعها: 
ܐܝܠܝܢ ܙܘ̈ܥܐ «هدها واوال» ܡܥܝܪܝܢ ܒܠܒܐ: 
رغم مشاغله الكثيرة ܝ اه 52 
58 كتاب «ثمرات المعهد السريابي») و كتاب لتعليم اللغة السريائية للصفوف 


المتوسطة. وذلك بالاشتراك مع زميله الأديب يو حلول ` قبن 
القامشلي عام ( ܘ 4 | وله أكثر من مئة قصيدة تناثئرت غررها وتكاثرت دررها 


5 على 1 حملة الوية البيان السرياني في القرن العشرين. نشر بعضها 

0 1 كا ترجم رواية «جنفياف) 3 الى السريانية (ما زالت 

مخطوطة). هذا عدا عشرات المقالات بعدة _ 3 3 جرائد 

ات عديدة) تأمل» لا سيما المخزون السرياي» أن ܡܒ طويةة إل الشر 

في يوم من الأيام. 

وهذه نبذة من كتابته: 

ܒܕܓܪܫܥܝܡܣܡܣ ܣ ܝܒܗ ܟܢ ܘ ܐܪܐ ܕܪܒ وه ܡܝܢ ܣܟ ܠܝ ܘܬܐ ܡܣ ܠܝܬܐ 

ܐܢ ܥܘܬܪܐ ܕܥܠܝܡܐ ܩܢܝܢܢ ܘܠܐ ܝ ܠܢ ܦܝ ܢܝܢ ܝ تحير 

ܐܝܟ 1 ܡܕܡ فيك ܚܝܢܢ ܒ - ܘܵܐ ܕܕܡܿ ܝܢ --115 

ܠܝܡܢܐ بوكب ܡܫܘ ܚܪܝܢܝܢ ܒܝܕܪ ܢܝܘܗܪܐ ܘܫܢܟ ܚܬܐ 

ܢܝܩܝܪܐ ܘܢ ܐܠܝܦ ܘܢܬܕ ܪܓ ܘܢ ܬܕܡܐ ܒ ܐ ܒ ܝܬܐ 
ܫܡܗܘܢ ܐܨ ܡܚ ܐܝܟ ܢܗܝܪ̈ܐ ܒܬܫܥܝܬ ܙܒܢܐ: 
ܘܣܝܡܝܗܘܢ ܬܓܐ ميزه ܠܝ ܠܪܝܫ ܝܘܩܠܦܪܐ% 

6" ܡܟ ܬܪܝܢܢ ܒܝܣ ܼܬ ܘܬܐ ܘܡܩ ܘܝ ܐ كب ܦܠܒܓܝܘܬܐ 

ܐܢ | ܡܢܐ ܝ ܢ ܘܬܐ ܒܟܢܫܢ محسصسبو ܚܘܒ ܝܬܐ 

ܐܒܚܗ̈ܝܝܢ ܡܝܢ ܩܝܒܝܪ̈ܝ ܗܘܢ كرحتب كم ܒܟ ܡܝܪܘܬܐ 


ܘܪܘܓܐܐ ܪܗܝܒ ܐ ܟܳܫܝܢ ܥܠܝܝܢ ܘܪܫܣܫܥܒܝܢ ܠܒܚܢ ܡܝܢ ܝܝܪܬܘܬܐ 
ܩܚܪܐ ܘܢ ܐܠܦ ܘܢܝܬܐܘܐ ܘܶܢ ܪܰܥ ‏ ܐ |ܐ ܒ ܬܐ 


ܟܘܪܝܐ لخدم ܝܠܕܐ 


الخوري افرام :| 


+%8/)¥ - 4 


ولد في قرية قره قوش - الموصل عام  \‏ 4 \ من أبوين بارّين ܕܰܝ 
هما: جرجيس بهنام الخوري يلدا وبهية بطرس باباوي» درس في مدرسة قريته 
العلوم الدينية واللغتين السريانية والعربية فأتقن الأولى وأحبّها وكتب بها 
ونظم 19 ܚܝܢ أفودياقوناً عام 0١‏ وشمّاسا إنجيليا عام م957١‏ 
ܕ ܫܝܐ عام ١1754‏ لكنيستنا في عقرة» ثم نقلت خدماته الكهنوتية الى سنجار 
فالبصرة فبغداد التي استقر فيها اعتباراً من سئة 1940 ܕ ܕܢ سئة ١157‏ رقاه 
ابن اخته المطران بولس بهنام ܐ كرامة الخورنة وقلده الصليب الممدس» وف 
6 اتتنتقل الى جوار ربه. 


عرف بهمّته العالية ونشاطاته الادارية والثقافية في حقلي الكنيسة والادب 
السريالي» وخلال خدمته شيدت الطائفة في بغداد كنيسة السيدة العذراء في 
البتاويين» تملكت رض المقبرة القديمة 2 بغداد الجديدة. 

ترك خطايبات ܘܬܐ ܠ ألقيت ف مناسبات عديدة؛» 5 نشرت 
«النشرة السريانية) الحلبية جانبا من هذه القصائد الحلوة. 


ܕ ܬܘ ܐܝܘ من كتابته: 


ܙܡܝܪܬܐ ܕܛܠܝܐ 
ܐܬܬܥܝܪܘܫܪ̈ܘܝܐ : ܒܢܝ̈ܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ. 
ܥܕܡܐ ܐ( ܡܬܝ ܕܡܝܟܝܬܘܢ 


حنذا ܘܛܠܝ̈ܐ. 


ܠܐ ܚܫܚܐ ܫܢܬܐ :ܐܝܕܐ ܕܐܡܝܢܬܐ. 
ܠܢܦܫܐ ܡܐܝܢܬܐ. 
ܐܪܝܡܘ ܪܝܫܝܟܘܢ : ܘܐܕܝܩܘ ܚܘܪܝܟܘܢ. 


ܝܠܘ ܕܪ̈ܥܝܟܘܢ. 


ܩܘܡܘ ܐܝܟ صمو ܓܰܒ݁ܪܵܐ ܝ ܒܚܘܒܐ ܘܒܣܒܪܐ. 


ܕܬܣܒܘܢ ܚܘܪܪܐ. 


ܬܘ ܛܥܡܘ ܚܘܒ ܐܘܡܬܐ : ܘܚܙܘ ܟܡܐ ܒܣܝܡ. 
ܕܫܢܕ̈ܐ ܘܡܘܬܐ ܠܐ ܚܣܢܝܢ ܠܗ 
ܓܠ وسا| ܘܪܚܝܡ. 


ܟܠ ܐܢܫ ܡܝܩܪ ܠܗ : ܠܛܘܗܡܗ ܘܡܚܒ ܠܗ. 
ܘܫܒܐ ܒܪܚܡܬܗ ܘܪܡܐ ܒܬܪܗ 
ܘܐ ܡܬܘܡ محا ܠܗ 


ܡܝ ܟܡܐ ܫܘܐ : ܛܘܗܡܢ ܠܐܝܩܪܐ. 
ܕܡܠܐ ܫܪܒܗ ܡܢ ܢܨ ܚܢܐ 


ܘܠܐ ܐܝܬ ܗܘܐ ܒܦܚܡܐ ܕܗܘܒܒܗ̇ܿ 
ܒܝܢܬ ܐܡܽܘܬܐ. 


ܝܪܒܘ ܐܒܗ̈ܝܢ : ܡܢ ܟܠ ܪܘܪ̈ܒܢܐ. 
ܘܐܬܥܠܝܘ ܒܕܪ̈ܓܐ ܥܕ ܠܐܝܟܐ 
ܕܠܐ ܡܛܘ ܠܗܘܢ ܐܚܪ̈ܢܐ. 


ܐܫܬܠܛܘ ܒܡܕܢܚܐ : ܘܗܟܘܬ ܒܡܥܪܒܐ. 


ܘܡܬܚܘ ܡܢ ܗܢܕܘ ܘܠܡܨܙܺܝܢ 
ܒܝܡܐ ܘܒܚܘ̇ܪܒܐ. 


ܬܠܡܼܕܘ ܠܒܢ : ܐܦ ܘܠܬܝܡܢܐ. 
هوف ܠܗܝܢ ܐܡ̈ܘܬܐ ܥܒܕܘܬܐ 
ܒܙܕܡܘܬ ܐܡ̈ܗܬܐ. 


هزيعه ححكبة ܒܪܝܬܐ : ܐܪܙ ܗܝܡܢܘܬܐ. 
ܘܩܪܝܢ ܗܘܘ ܠܠܡ̈ܡܐ ܘܐܐܡ̈ܘܬܐ 
ܘܡܥܠܝܢ ܠܡܠܟܘܬܐ. 
ܢܘܕܘ ܡܙܝܢ ܗܫܐ :)6 ܒܢܝ̈ܐ ܝܗ 


ܘܐܩܠܘ ܪܗܛܐ ܠܘܬ ܝܘܠܦܢ̈ܐ 


ܐܬܡܪܘ ܒܗܘܢ : ܘܝܪܰܒ݂ܘ ܐܟܘܬܗܘܢ. 


ܘܡܛܘ ܠܕܪ̈ܓܐ ܕܡܛܘ ܗܢܘܢ 


ܘܐܦܢܘ ܠܫܘܒܚܗܘܢ 


عب ب 


ܠܒܕܡܫܝܚܐ ܢܠܡܢ ܕܩܪܗ ܒܫ 
ܙ , 4 ܙ - 8م9١‏ + 


قبل الققاله ال 9 1 :10 
اخي المطران افرام» وكان بينهما ܕ مقيم» وكتب بقلمه سيرة حياته بالسريانية 
وهذا نصها مع التعريب: 


)ابحم حكر ܡܫܝܚܐ بحص ܒܩܪܝܬܐ ܚܕܐ وهصبن «مزبوكه» حاهسربا 
ܒ ܡܕܝܢ̱ܬܐ ܕܒܝܬܢܗܪܝܢ ܫܢܬ 21903 ܡܢ ܐܒܐ ܕܫܡܗ ܝܘܚܢܢ بحص ܘܐܡܐ 
وهحصبين ܡܢܘܫ. ܘܟܕ ܡܢܥ ܠܫܬ وهل ܚܝ̈ܝܘܗܝ حاب ܡܢ ܚܘܣܢܐ ܐܒܗܝܐ 
ܒܡܘܬܐ ܕܐܒܘܗܝ. ܘܒܫܢܬ 1 ܫܕܪܗ ܐܝܘܢܢܝܣ ܐܠܝܐܣ ماحز ܚܣܝܐ ܕܐܡܝܕ 
ܠܕܲܒ̄ܪܵܐ ܕܟܘܪܟܡܐ ܇ ܘܐܬܬܔܓܥܠ حمر ܝܦܘܬܐ ܕܡܓܝܪܣܬܐ ܕܕܝܪܐ. ܘܡܬܝܠܦ ܗ̱ܘܐ 
ܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܘܥܪܒܝܐ ܘܬܘܪܟܝܐ ܥܠ ܕܝܪ̈ܝܐ ܡܫܡܵܗܐ ܐܠܝܐܣ ܩܘܪܘ ܬܐܘܡܐ 
ܝܥܩܘܒ ܝܕܝܥܐܝܬ ܕܝܢ 526 ܝܘܚܢܢ ܕܘܠܒܐܢܝ ܗܰܘ ܕܡܠܝܐܝܬ ܨ ܦ ܕܬܪܒܝܬܗ 
ܒܗܪ̈ܓܐ ܕܠܫܢܐ ܐܡܗܝܐ ܟܕ ܒܙܒܢ حهدزلا ܘܒܙܒܝܢ ܒܕ̈ܘܚܠܐ ذو[ ܗ̱ܘܐ ܠܗ. 
ܘܒܬ̱ܚܪ̈ܝܬܗܿ ܕܫܢܬ 1921 ܥܠ ركهم بوه[ ܠܗ ܪܝܫ ܕܝܪܐܢ ܕܝܪܝܐ ܝܘܚܢܢ ܓܢܕܘܪ 
ܠܠ ܦܘܠܚ ܢܳܐ ܘܒܥܳܐ ܡܝܗ وبزحل ܐܡܖ̈ܐ ܘܓܖ̈ܝܐ وومولء ܘܕܠܐ رجا عا 
ܪܘܥܡܐ ܒܝܢܘܗܝ ܠܪܝܫ ܕܝܪܐ܇ ܘܫܒܼܩ ܐܙܠ ܠܐܡܝܢܝ܀ 


ܠܪܚܠܬ ܕܝܢ ܦ̈ܠܚܘܬܐ ܩܛܝܪܝܬܐ ܕܬܘܖ̈ܟܝܐ ܗܿܝܕܝܟ. ܝܨ ܦ ܡܪܝ ܕܝܘܢܢܣܝܘܣ 
كك ܢܘܗܪܐ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܕܐܡܝܕ. ܘܫܙܪܗ ܡܛܫܝܐܝܬ ܠܒܝܪܘܬ ܐܬܪܐ ܕܠܒܢܢ. 
ܘܒܫܢܬ 1926 ܐܠܦ ܫܢܬܐ ܚܕܐ ܒܒܝܬ ܝܬܡܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܒܒܝܪܘܬ ܟܢ هبيج 
5 ܝ 1936. ܘܒܫܢܬ 1937 ܐܬܩܪܝ ܠܡܠܦܘ̱ ܒܒܝܬ ههرم ܕܒܝܬ ܠܚܡ 


ܒܦܠܣܛܝܢܝ܇ ܒܬܪ ܬܪܬܝܢ ܫܢܝ̈ܢ ܐܫܬܢܝܼ ܠܒܝܬ ܣܦܪܐ ܣܘܪܝܝܐ ܒܐܘܪܫܠܡ 
ܟܪ ܕܐܠܦ ܡܬܚܐ ܕܬܪܬܥܣܪ̈ܐ ܬܫܢ 


-هم/ . 


ܒܫܢܬ 195 ܐܬܓܒܝܟܼ ܠܡܠܦܢܘܬܐ ܒܒ̈ܬܝ ܣܦܪ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܒܟܩܡܫܠܝܼ 
ܕܣܘܪܝܐ ܟܪ ܕܫܡܫ ܡܬܚܐ ܕܫܒܥܣܪ̈ܐ ܫܢܝ̈ܢ. ܟܐܡܬ ܥܕܡܐ ܠܫܢܬ 1967 ܕܒܗܿ 
ܐܣܬܟܪܘ قط مهبر ܗܿܠܝܢ ܠܟܝܫܘܬ ܕܘܒܝܪܐ ܕܩܝ̈ܡܝ ܥܠ ܦܘܪܢܝܣܗܘܢ 
ܘܗܦܟܘ ܛܢܝܢܘܬ ܠܟܫܪܘܬ. ܘܒܣܢ 1972 ܓܝ ܐܝܟ ܡܠܦܢܐ ܠܠܫܢܐ 
ܣܘܪܝܝܐ ܒܒܝܬ ܣܦܪܐܿ حبوسا ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܟܪ ܕܐܥܒܪ ܡܬܚܐ ܕܬܠܬ ܫܢ̈ܝܢ܇ 


ܐܐܐ ܒܟܠܗ ܡܬܚܐ ܕܬܠܬܝܢ ܘܚܡܫ هلب ܕܫܡܫ ܒܒ̈ܬܝ ܣܦܪ̈ܐ ܕܣܘܪ 
ܫܓܝܡ ܗ̱ܘܐ ܒ ܗܘܓܝܐ ܕܚܘܟܡ̈ܐ ܕܠܫܢܐ ܐܡܗܝܐ ܇ ܘܐܦܪܝܼ̱ ܡܕܡ ܡܢ ܣܝ̈ܡܐ 
ܘܛܘܟܣ̈ܐ » ܘܡܦܩܬܐ ܕܡܝܕܡ ܟܬܒ̈ܐ ܕܡܢܗܘܢ: 

ܡܢ ܟܬܒ̈ܐ ܕܐܬܬܣܝܡܘ ܘܐܬܛܟܣܘ ܠܥܗܝܕܐ: 

ܐܝ ܫܫܠܬܐ ܕܟܬܒ̈ܐ ܣܦܪ̈ܝܐ ܥܣܪ صقي ( ܚܬܝܡܝܢ). 

2- ܣܘܪ̈ܥܦܐ امون ܡܡܠܠܐ: ܐܪܒܥ متهي ( ܡܢܬܐ ܩܖܕܡܝܬܐ ܚܬܝܡܐ ). 

3- ܙܡܝܪ̈ܬܐ ܕܥܕܬܐ ( ܚܬܝܡ ). 

4 ܡܘܫܚ̈ܬܐ ܡܫܚ̈ܠܦܬܐ ܇ ܘܚܰܡܕܺܝܬܐ. 

5 ܫܘܥܝ̈ܬܐ صححةحرحت!| حرا ܫܢܓܢܝܐ ܇ ܐ ̄ ܫܪܘܟܝܝܢ ܩܕܡܝܐ ܇ ܒ ̈ 
ܡܦܘܠܬܐ ܕܢܝܢܘܐ܀ ܓ ܬܚܝܬ ܛܠܠܥܿ نا ܬܠܝ̈ܬܐ. 

6 ܕ݁ܡܳܐ ܠ ܐܘ ܢܟܼ̣ܣܬܐ ܕܥܢ̈ܐ ܕܡܫܝܚܐ ܇ ܩܛܠܐ ܘܪܕܘܦܝܐ ومزحا ܓܘܢܝܐ 
ܩܪܖܡܝܐ. 

ܐ ܟܬܒ̈ܐ ܕܐܬܬܦܩܘ ܠܠܫܢܐ صدنزسا: 

ܐܝ ܟܬܒܐ ܕ̈ܢܒܝܐ݀ هلمم ܓܒܪܐܢ جكب ܓܒܪܐܢ. 

2 ܟܬܒܐ ܕܝܫܘܥ ܒܪܗ ܕܐܢܫܐ ܕܓܒܪܐܢ ܟܼܠܝܠ ܓܒܪܐܢ. 

3 ܐܪ̈ܒܥܝ̈ܬܐ ܕܥܘܡܪ ܒܪ ܟܼܝܵܐܡ ܦܰܪܣܝܐ 2 ܝ 

4 ܟܬܒܐ ܕܦܪ̈ܨ ܘܦܐ ܣܝܡ ܡܝܟܼܐܝܠ ܢܥܰܝܡܙܗܘ̄. 

5 ܡܗܡܣܬܐܼ ܕܓ ܠ ܓܡܫ. 

6غ ܬܡܝ̈ܗܬܐ ܕܛ ܐ ܓܼܘܪ: ܓܝܬܐܢܔܐܠܝ » ܩܛܳܦܐ ܕܦܐܖ̈ܐ » ܓܿܢܢܐ. 

7 ܙܡܝܪ̈ܬܐ ܕܫܢܓܐ: ܕܣܦܪ̈ܐ ܛܒܝ̈ܒܐ ܕܐܡ̈ܘܬܐ. 


ܢܘܗܪܐ: ܥܡ ܟܠܗܘܢ ܕܝܢ ܗܿܠܝܢ ܣܘܥܪ̈ܢܐ܆ ܡܕܡ ܕܝܢ ܝܘܬܪܢܐ ܠܐܘܡܬܐ ܐܘ 
ܠܥܕܬܐ ܠܐ ܐܘܫܛ. ܩܨܬ ܓܕ̈ܫܐ ܒܝ̈ܫܐ ܕܚܠܩܐ ܕܬܟ݂ܝܒܐܝܬ ܒܐܘܪܚܗ ܡܣܬܕܪܝܢ 


قصة حياة المرحوم عبد المسيح نعمان قره باشي:عربها المطران افرام برصوم. 


* ولد عبد المسيح نعمان في قرية اسمها «قره باش» 7'؟ بولاية امد 
55 5 © تهرين 1 سنة 157 من انب ܒ سحتا تمان ܥ 
اسمها منوش» وعندما بلغ السادسة من عمره اس حب الابوئ = 
ابيه» ܕ ܕܢ سنة ١8١١‏ ارسله ابوائيس (6. شاك 7 "ران مد 0 | 
الزعفران ووضع تحت رعاية طباخة الدير» وكان يتعلم اللغة السريانية والعربية 
والتركية على يد رهبان مشهورين هم: الياس قورو7'' وتوما يعقوب» ولا سيما 
الراهب يوحنا 5 5 صرف  *‏ 7 ` 
تميكييه عر ناصية اللكة السريانية نشبعا ل ذلك سيامة ܣ ܝ وق 
نهاية سئة 0١‏ ولان رئيس الدير الراهب يوحنا كندور7 كان يعامله 

بقسوة» فيطلب منه القيام بأعمال صعبة منها رعي خرفان وجداء الديرء ولأنه 
3 القيام بذلك دب الخلاف بينه وبين رئيس الدير فغادر عللى الاثر الدير 


متجها الى ܨ 


وبسبب الخوف من الخدمة العسكرية الاجبارية التركية وقكذء اهنم مار 
97 :. ' * ܣ ¥ 79 إل مروت قاميية عات 
وفي سنة ١376‏ درس سنة واحدة في دار الايتام السريانية في بيروت» ومن ثم 
في 195591575 - وني سنة ¥ 4( استدعي للتعليم في ܘܠܨ ܚܘ بيت لحم 
بفلسطين» وبعد سنتين انتقل للتدريس في مدرسة السريان بالمئدس حيث امضى 


. البطريرك الياس الثالث بعدئذ‎ )١( 

(؟) |( ܐܩܝ ܐܝ الرسولي في الهند بعدئذ . 

(£) مطران ماردين بعدئذ . 

(5) مطران بيروت ودمشق بعدئدذ» مات كاتوليكيا - 

(7) انقذ الكثيرين من الشبان السريان من الخدمة العسكرية التركية» اذ كانوا يساقون الى 
الجبهات 3 يعودون - ܐܠܫ ܢ 


انس ,عشرة سننة. وفي سنة ١15١‏ اختير للتدريس في مدارس السريان 
بالمامشلي - سوريا حيث خدم سبع عشرة سنة أي لغاية سنة ١4517‏ اذ 
أغلقت هذه المدارس بسبب ܢܝܟ ادارة 'المشرفين عليها وعاد ثانية الى بيروت. 
وق سنة ܙ ١‏ اختير معلما للغة السريانية في مدرسة مار افرام الكهنوتية احيث 
أمضى فترة ثلاث سنوات - هذا وكان طوال ܡܨܘ السنوات الخمس والثلاثين 
التي صرفها في الخدمة في المدارس السريانية مهتما بالدراسة والاستزادة من 
كنؤز اللعه الام" 0 رقو الم لمات وترجم بعض الكتب هذا جانب منها: 
من الكتب التي الفها وأعدها المذكور: 


-١‏ سلسلة كتب مدرسية: عشرة اجزاء (مطبوعة). 


سد رانين 59 ܢ (مطبوع). 
غ - قصائد مختلفة وخمريات. 


الكتب المترجمة الى اللغة السريانية: 
-١‏ كتاب «النبي) لجبران خليل جبران. 

1- كتاب «يسوع ابن الانسان» لجبران خليل جبران. 
¥ - رباعيات عمر الخيام ܝܬܩ الفارسي (ܘ܀¥ بيتا). 
5 - كتاب «الاوجه) للميخائيل نعيمة. 

ه- اسطورة كلكامش. 


ܝ \/ )÷ 


ملاحظة: رغم هذه الانجازات كلها لم يتمكن من تقديم الفوائد للطائفة 
الس سوم وذلك بسبب المشاكل والمصاعب التي وضعها القدر 


في طريقه. »© 


يُعتبر الملفونو قره باشي استاذ الجيل بالسريانية» فقد تمكن من دقائق هذه 
اللغة 55-7 ففاز منها بالقسط الأجزل والحظ الاوفر وصار بالتالي فارسا 
ماهراً من فرسانها لايُشق له غبارء فأسلوبه الأنيق والرشيق معروف من قاد 
اللغة السريانية وأدبائها وقرائها بل اعترف له الجميع بالامامة وهو بعد على قيد 
الحياة» وتخرج به وانتفع خلق كبير» علما بأنه لم تنشر جميع كتاباته» فالامل 
أن نجد من يهتمٌ بتركته الأديية حتى ترى النور في أقرب وقت ممكنء 
وليستفيد منها ويسعد بها عشاق السريانية الكثرء لاسيما ديوان شعره النفيس 
الموسوم ب م | امل رصفء بالفاظ 
جزلة ومعان مستبدعة» وجميعها من فاخر الشعر ونادر الكلام» تفنن رحمه الله 
سكنها. والبت على انه من نخبة الشعراء وفحوهم المجيدين» وقد علمنا بان 
إذار قتشريق للشرة معشره 5 القريبه. 


وهذه 3 من اشعاره البليغة: ܐܠܘܠܐ 


عححب 0-7 حزاسا ܕܚܘܒܟܝ 
ܘܟܠܗܘܢ |( لب © ܝܗܘ هحب 


ؤوسسمكب ܕܕܟܝ ܐ ممما 
ܘܝ ܦܫܟܝܚ ܕܫܦܝܐ ܘܬܡܝܡܐ 


ܡܝܬܪ̈ܬܟܝܚ ܗܿܠܝܝܢ هيبي قد اب 
ܥܠ ܗܝ ܠܢ سلف ܒܐܡܝܢ 


ܐܘ ܐܘܡ̈ ܝܬܐ ܕܣ ܢ ܘܪܝܝܫܘܬܐ: 


ܗܕܐ ܡܢ ܗܝܢ ܒ ܓ ܠܫܘܬܐ: 


ܡ ܬܢ ܐ ܙܠܚܓ̈ܐ ܕܙܗܝܝܘܬܐ: 
ܫ ܗܥ ܐ ܫܘܦ ܪ̈ܐ ܕܕܟܝܘܬܐ: 


ܒܚܝܘܒܟܝ ܗܐ ܡܢ ܛܠܝܘܬܐ: 
ܐܒܬ ܠܝ ܪܒܐ هممه)[: 


- ) ¶ 


ܟܦܿܪ ܗ̱ܘܝܬ ܒܙܕܟܝܐ ܚܠܒܟܝ 


طول ܕܩ ܢ ܟ ܝ يخا 


عه لأ ܡܒ ܐܐ ܡ ܚܢܘ 
ܡܠܒ ܐ ܗܘܝܬܢ ܟܠܗܘܢ ܝܘܡܝ 


ع ܘܠܐ ܐܒܬܝ ܗܝ ܐܡ ܐ 
ܡܬܒܝܪ ܗ̱ܘܝܬ ܠܗܢܐ ܩܢܝܐ 


ܘܗܢ ܟܢܫܐ ܕܠܟܝ ܡܬܒܝܬܐ 
ܕ ܠܫ < © ܠܫܥܒ ܝܐܠ ܗܘܕܝܐ 


ܕܐܗܡ ܝ صب ܪܚܚܡ ܠܬ اننا 


ܘܐܨܛܠܝܼ ܠܘ ܣܕ̈ܩܐ ܘܦܣܩ 
ܐܬܒܝܩܫ ܐܡܐ ܒܢ ܘܫܡܝܗ 


ܒܫ ܘܦ ܪܐ هرمو( ܕܫܢ ܘܬܐ 
ܘܠܟܝ ܦܐܝܐ ܟܠ ܓܐܝܘܬܐ 


أى حك وأصبةمه .| 


واأخؤزخلمسةخ | هوؤوموه.[ 
ܘܐܚܝܢܬ ܒܫܝܬܩ ܐ ܘܫܠܝܘܬܐ 


ܒ݁ܒܰܓ'ܚܣܰܝܢܳܐ ܶܦ ܠܫܪ ܒܳܪܢܳܫܘ ܬܐ 


ܘܫ ܦܟܿܬ حازحا ܠܕܝܘܬܐ 


ܠܝܪܐ ܘܝ ܐܘ ܐܪܡܝܢܘܬܐ 
ܘܢܝܩܝܦ عونة ܬܠ ܝܘܬܬܐ 


ܘܐܬܓܪܦ حسهحا ܕܛܥܝܘܬܐ 


ܘܫܚܩ݂ܝܠ ܕܐܚܚܙ̈ܢ ܐ ܗܝܚܘܬܐ 
ملبحيا ܕܚܐ ܕܐܘܝܢ ܘܬܐ 


ܘܥܝܠ ܢܝܘ ܗܖܿܐ = ܕܚ ܙ ܬܗ 
ܡܠܘܢ بؤونين ܘܚܚܘܫܠ ܘܗܝ 


ܡܢܐ ܡܣܟܝܰܬܝ ܡܢ ܫܠܕ̈ܐ 
ܕܠ ܢܝܬ حب ܐܠܐ سهخا 


ܘܟܕ ܚܬܐ لإبى ܐܘܡ ܥܬܢ ܐ 
ܘܐܡܝܿ ܥܠܘܗܝ ܕܐܡܬܝ ܘܐܝܟܝܢ 


ܘܗܢܐ ܐܢ ܠܐ ܒܔܓܝܠ ܡܢܗ 
ول ܠܐ ܢܚܪܘܐ ܡܝܢ بحخا 


ܠܝ ܐܚ ܐܐ ܢܢ ܟܢܝ ܐܬܬܪܝܝܡ 
ܘܗܿܟܢ ܐܥܒܪ ܬܚܝܬ ܦܢ̈ܦܝܟܝ 


جزممع ܥܡܛ ܢܐ ܕܣܡܝܘܬܐ 


ܟܪܝܟܝܝܢ ܒܚܠ ܟܐ ܕܪܦܝܘܬܐ 


ܕܸܒܕܵܠܵܢ ܠܪܟܒ̈ܐ كسكية! 


ܘܒܐܫ ܙܝ ܙܒ ܒܐܝܒܘܬܐ 


ولا متفةشذ]ا. ولا ܒܘܐ 


ܠܥܓܠ ܠܚܢ ܪܘܡܐ ܕܥܝܘܬܐ 
ܝ ܕܟ̣ܝܠ ܗܢܢܢܝܢ ܐ ܘܬܐ 


841 


ܐܪܥܐ ܕܣܤܣܒܝܝܚ 


ܠܟܝ ܡܢ ܕܝܠܝ ܫܠܡܐ 
ححب ܒܣܡ حب ܡܩܡܐ 
ܒ= ܐ( سين + _ برخم 
ܘܐܩܥܢܐ جحمح ܪܡܐ 


ܘܠ )ܙ ܀܆ ݇̄ ̄ܐ ܦܢ ܝܢ ܐ 
و0سمب ܪܝ < ܣܘܝܢ ‏ ܐ 
وح وهس[ ܒ ܬ عام 


ܣ ܺ ܢܬ ܩܢܝܡ | 
ܘܝܠ )ܢܝܐ - )ܝ نذا 
وأسزوت ܠ ܟܝܠ ܐ ܝ ܢܐ 
ܝܢ ܠ ܳܝ ܡܡܫܫܢܒܥܕܘ- | 


ܘܫܦ ܪܘ ܝ ܘܒ ܟܢ ܫܢ܆ 
ܘܐܦܥܙ ܘܥ ܠܠܝ تسود ܗ 


ܕ 4- 


ܐܢܛܘܢ ܕܒܘܣ 


انطوان دبوس 
ܙ 4 ܙ - "لولم 


ولد عام 1915 في قرية فبروزة - “مص وتلقى علومه الابسدائية في 
مدرستهاء ثم انتقل الى بيروت حيث أتم علومه في ميتمنا وأتقن اللغات العربية 
والفرنسية والسريانية وتخرّج عام ١974‏ بدرجة جيد جداء وكان معلماه 
بالسريانية الأب ارملة وقره باشي. ادار مدرستنا في عاموده وعلم في راس 
العين» ܕ ܕܢ اوائل الخمسينات عاد الى حمص حيث ܣܨ موظفا في بلديتها 
كمساعد في في قسم الرسم» وبعدما تقاعد من عمله هذا عمل في شركة 
«دوميكي انك» اليونانية» و كان عضوا في ادارة لجنة مدرستنا في “مص عمل 
مع زملائه في تنظيم كافة أمورها بالنظر الى خبرته الواسعة في شؤون التعليم؛ 
واهتم مع زملاء له في تاسيس اعدادية فيروزة السريانية» ول ينس طبعا عائلته 
التي اهنم بتثقيف افرادها فبينهم الطبيب ܕ ܐܬܐܟ 5 5( 9100 
اسكنه الرب فسيح جناته. 


أما في ميدان الإدب فان المرحوم «دبوس» كان معطا ساهم في تحرير 
عدة مجلات وجرائد سريانية اهمها الجامعة السريانية ܡ ܣܡ 
ܕܰ¦ܠܣܵܢܶܐ ܕܐܘܡܬܐ البيروتية وسواها. 


نظم قصائد عديدة باللغتين السريانية والعربية» اما بالسريانية فان. اشهير 
ܩ ̈ܐ ܝ ) ̄ܘ هي ولامية العجم) ܠܡܰܪܳܝܬܐ ܕܦܪ̈ܣܝܐ وهي 3 ܐܩܝܐ للامام 
ميك $ الطغرائي وعبارة عن 8 بيتا بالعربية» ترجمها المرحوم «دبوس) 
الى السريانية في 4 ه بيتا اذ دمج احيانا بيتين في واحد نظرا لكفاءته العلمية» 6 
ترجم قصيدة «السيد» للشاعر الفرنسي «كورناي)» وقصيدة ܠܐܡ الطففيدبي 
الشهير «طاغور» بعنوان: ܠܝ̈ܡܐ ܘܓ̈ܠܠܐ «غيوم وامواج»» بالاضافة الى 


ܕ 4 ̄̄ 


مجموعة جيدة من القصائد أمها: ܥܘܢܪܖܢܐ ܕܚܕ ܠ . 
ܠܠܝܐ 0 ܛܘܝܠܐ ܕܬܕܐܐ ܆ ܬ ܗܢܝܬܐ مرفوعة الى البطريرك 

70 الآول ابرطوع ܐܬ݂ܚܙܝܺܰܬ݂ ِ كحي ܐܝܝ 9ܐܐ). 
الامة السريانية» وباقة من الاناشيد المدرسية الخفيفة. ܐܘܐ باللغة العزبية فان 
للمرحوم دبوس قصائد كثيرة» يضاف الى ذلك تمثيليات منها «الاطفال 
والفصول) وهي تمثيلية راقصة و «عاصفة الطموح) و«مناجاة شهداء الثورة) 
و «الغريب). 

ܐܬܪܒ الى تركه الأدبية باللغة السريانية» فإتنا ناماع اترتعييل الجدئ 

دور النشر السريانية على بعثهاء ذلك لأن ما دبجته أنامل هذا الشاعر والاديب 
جدية بالنشرء ولان افراد اسرته الكريمة» وكلهم جامعيون, على استعداد 
للتعاون مع من يود تخليد ذكرى والدهم المرحوم ولوضع تركته السريانية 
بتصر فه. 
وهذه «لامية العجم) التي ترجمها «دبوس» الى السريانية شعرأء وأثبت 
على انه حذق. أصول لغتنا المدسة فنهض باعبائها: 
ܬܪܝܨ ܘܬ ܪܥܝܢܝ ܡܢ ܦܘܩܩܐ ܟܠܬ ܠܗ حكمب: 
ܘܡܝܬ ܪܘܬܐ ܡܝܢ ܫ°¦|ܰܦ3ܠܚܽܳܘܐܐ1 ܢܛ ܪܬ ܡ ܦ ܛܝ 
ܐܟܒܡܐ ܕܠܝ ܘܩ ܕܡ ܗܿܫܐ ܘܒܐܡܝܢ ܪܳܡ بوه ܢܟ ܚܢܝ: 
ܕܗܘ ܗܘ ܫ ܡܫܐ ܒܟ ܦܪܐ ܘܪܡܫ ܐ ܘܒ ܟܥܥܢ ܢ܀¢ 
ܒܬܚܘܡ ܒܓܕܕ ܒܝܡܓܙܝܘܬܐ حصن ܠܡܪ ܐܢܐ: 
ܟܕ ܠܐ مصحا ܐܦܠܐ ܐܩܡܐ ܒܓܘܗܿ مثا ܐܢܐ: 
ܪܚܢ ܢܝ ܣ ܘܨ ܪܝܟ ܘܠܚ ܘܕܐܝܢܬ ܗܐ ܡܝܩܝܥܘܐ ܐܢ ̄ ܐ: 
ܘܕܠܐ ܪܝܡܐ ܒ ܘܒܗ ܫܦܝܐ ܡܬܒܫܐ ܐܢ ܐ܀ 
ܢܝܓܪ ܐܟܣܢܝܐ ܒܢܝ̈ܐ ܕܠܘܝܬܝ ܡܘܒܿܠܐ ܣܟܢܘ 
ܘܣܓܝ سي س0 ابن ܘܕܪܩܟܘܒܟܝܚ ܕܠ ܗܝܩ ܫܪܝ 1 
ܡܚܝܚܠ © ܘܫܚܝܩ كم ܘܚܙܘܩܝܐ ܠܗ ܐܐ ܠܢ 
لإا زف ܐܦ ܥܠ ܕܗܘܢܝ ܪܓܝܙ ܘܡܟܓܝܢ܀ 
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ܡܿܝܢ ܕܝܝܢ مبوت حب ܪܘܝܚܘܬ ܐܝܕܐ ܕܐܬܥܕܪ كحبن: 
ܘܐܬܠ ثوما ܠܝܡ ܥܠܫܘܬܐ وسنت ابام ܠܗܿ: 
ܗܦܳܟܬܐ ܕܙܒܢܐ ܦܶܣܩܰܬ݂ ܟܠܗܘܢ ܣܒܪܺܝ ܘܝ كبن: 
ܘܬܒܥܐ ܕܐܪܥܐ ܒܫܦܠܘܬ سنا ܘܐܩܰܥܺܶܠ ܠܙܘܿ܀ 
ܐܝ ܬ حب ܟܢܝܬܐ ܠܪܝ ܡ ܘܡ ܒܝ ܒܥܕܖ̈ܝܬܐ: 
عل حنييي ومتقين قز ܝ 
ܠܘܥ ܕܗ ܒܪܒܝܬ ܘܫܢܬܗ فزنا خاخيه.بة)[: 
همحل ܠ ܟܦ݂ܝܰܦܢܝ ܨ ܘܖ̈ܐ ܥܠ ܨܥ̈ܢܬܐ܀ 
ܘܶܐܡܪܶܬ݂ سك ايه لإنكه ܬܐܸܬܐ ܒܝܪܘܪ̈ܒܝܬܐ: 
ܠܡܘܢ ܡܪܘܡܝܬ ܡܢܝ ܫܐ ܚܒܫܒܫ ܒܛܐܠܘܖ̈ܝܬܐ: 
ܫܗܪ̈ܝ ܠܝܡ ܥܥ̈ܢܝ ܘܪܥܝܢܫܝ ܦܗܐ ܒܣܪ̈ܝܩܬܐ: 


ܕܕܡ ܒܙ ܝܘܗ ܡܬܡܥܝܺܶܢ ܠܢ ܒܠ ܨ ܒ̈ܝܘܬܐ܀ 


ܪܓܬܐ ܐܝܬ كب اله ܘܐܫܪܐ ܒܓܘ ܡܫܪܝܬܗܝܢ: 
ܪܓܝܢ ܥܥ̈ܢܐ من ܒܥܝܪܝܬܐ ܛܒ ܚܐܝܘܬܗܝܢ: 
ܦܐܹܐܗ̱ܘ ܡܢ ܢܘܗܪܐ ܕܫܡܫܐ ܙܗܝܐ ܨ ܒܥ حرف بوب 
ܩܡܘ ܓ ܢܒ ܪ̈ܐ ¦ ܥܠܝܗܘܢ ܢܝܢܐ 
حممعنها ܠܛܝ̈ܫܐ ܘܓܐܖ̈ܐ ܫܢܝ̈ܢܐ ܒܝܡܪܕܐ ܕܚܣܝܢ 
ܐܬܗܿܔܓ ܬ ܠܝ وأكتعهد ححا ܕܪ̈ܘܡܚܐ ܕܠܿܫܝܝܢ: 
ܠܡܚܙܐ ܒܪܬܚܘܒܝܚ ܘܐܗܘܓܘܡ ܣܘܟܪܐ ܕܡܪܕܐ ܕܩܛܝܢ܀ 
ܣܝܪܗܒ ܡܟܝܠ ܒܟܢܧܢܦ ܠܠܝܐ ܩܘܡ ܢܣܬܬܪ: 
ܘܡܝ ܗܕܐ بسي ܪܝ ܢ ܗܝܚܢ ܕܒ ܣܩ ܝ ܡ ܦ ܐܚ حزاأؤ: 
ܢ ܡܛ ܐ 1111 ܕܦ ܐܐ ܘܪܓܢܝܓ ܡܝܢ ܟܒܠ / ܬܟ ܐ 
ܕܗܰܘ ܦܪܕܝܣ ܐ ܡܠܫܟܐ݀ وحريب ܒܗ ܐܨܛܝ ¢ 


هه 4 - 


ܝܣܥ ܘܪ ܬܡܝܚܢ ܠܒܝܬܘ̈ܠܝܬܐ ܒܚܩܶܝܢ ܙܗܝܝܘܬܐ: 
ܕܟܠ ܚܕܐ ܡܢܗܝܢ ܨ ܠܡܐ ܡܠܝܠܐ حبن ܠܝܐܝܘܬܐ: 
جعييدا ܕܒܝܣܫܝܡ ܐܫ ܬܡ̈ܗܝ ܕܝܝܢ ܘܒܝܢܟܦܘܬܐ: 
ܒ ܢܬ ܡܢ ܝܡܝܘܬܐ ܠ ܕܪܓܐ ܡܛ ܝܢܝ ܕܓ ܝܡܝ ܪܘܬܐ ܀ 
ܡܝܩܛܠ فيكت ܒܝܩܘܬܬ ܚܝܪܐ ܐܝܟ ܕܒܫܿܦܪܐ: 
ܠܐܪܚܝܐ وكوب ܟܕ ܠܐܝܝܩܝܪܗ ܢܟܣ̈ܝܢ ܐܡܝܪܐ: 
بو مكدب لكر سمي مدعي اي 
ܢܝܘܪ موكلا ܥܠ ܪ̈ܡܬܗܝܝܢ ܬܘܒ ܡܫܬ ܓܪܐ܀ 
ܕܩܝܪܬܐ ܕܪܘܡܚܐ ܡܫܝܡܢܝܬܐ ܠܗܠ ܡܬܐܣܫܐ: 
ܠܝܒܪܐ ܣܢܪܦܢ ܬܐ ܡܝܢ ܗܕ ܦܨ ܝܕܐ ܕܕܒܫܐ 0 
ܕܕܪܡ هفيية هذا ܗܕܐ ܕܬܪܬܝܝܢ ܬ ܚܐ .ونزحبا: 
ܪܘܚ ܚܘܠܡܢܐ ܒܦܓܪܝ ܟܪܝܗܐ ܘܟܐܒ̈ܝܚ ܥܕ ܝܐ܀ 
ܠܐ ܐܥܪܐ بعهب ܒܚܙܐܿܬ ܣܫ̈ܦܐ ܘܪ̈ܘܡܚܝܐ 6 
ܕܡܬܬܢܝܦܝܢ ܥܠܝ ܘܒܪܩܝܢ ܡܢ ܒܝܬ ܟ̈ܠܠܐ 1 
1 ܦܢܐܫ ܐܢܐ ܡܝܢ ܗܢ ܝܟ ܪܐ ܘ)ܢ ܨܐ 
ܪܗ ܒܝ ܘܚܝܪܙܪܘܢܚ_ܝܚ ܐܪ̈ܝܝܘܬܐ ܕܐ ܓ ܡ ܐ وسملزة 
ܢܝܢ ܘܬ ܚܥܶܐ ܣܩ ܘܒܝ ܐܐ ܗ̱ܝ ܡܝܢ ܠܡܥ ܠܫܘܬܐ ܆ 
ܘܕܪܫܝܐ ܠܝܪ̈ܚ ܡܝܗܿ ܐܘܪܚܐ ܣܢܝܬܐ ܕܡܐܝܢܘܬܐ: 
ܦ݁ܰܝܩܺܚ |ܐ, ܙ ܐ ܕܦܝܠܝܐ يزها ܠ ܬܦܫܚܝܒܝܘܬܐ: 
ܕܢܝܚܝܘܛܥ ܢܝܩܝܒܐ حازحا ديسا ܒܝܡܝܬܝܢܘܬܐ܀ 
ܝܚܐ مده ܝܝ -15503) ܠܚܡܝܢ ܥܠܝܗܘܢ ܡܫܛܝܢ: 
ܘܫܘܒܚܐ ܐܝܬܘ̄ ܒܚܨ ܝ ܣܘܣ̈ܝܐ ܡܛ ܗ̈ܡܐ ܕܒܠܛܝܝܢ: 


ܐܦܝܩ ܐܢܘܢ ܘܡܢ ܐܟܪ̈ܐ صم ܡ ܟܫ ܐܐܝ 
أذها حزما ܕܩܐܡܝ̈ܗܘܢ ܕܝܢ ܘܫܒ ܘܩ ܪܗܛܨܝܢ܀¢ 


ܘܡܠܠܝܫܘܘܬܐ ܗܺܝ ادا ܠܝ ܒܚܡ ܪܬܝ ܢܘܬܐ: 
ܕܫܘܒܗ ܕܥܠܡܐ ܦܐܪܐܗܘ ܚܠܝܐ ܕܡܫܧܩܠܢܘܬܐ܆ 
ܘܐ)ܢ ܡܬܡܠܫܐ ܒܝܬܩܢܘ ܐ ܡܥܡܪܐ ܐܢܫܐ ܨ ܒܘܬܐ: 
ܬܢܡ ܫ ܐ ܒܚܕܪܳܬ ܐܡܪܐ ܡܝ ܩܝ ܘܐ ܗܘܐ ܒ ` 1 0 


ܗܐ هم( ܐܢ ܐ ܠܚܓܝܪܐ ܘܗܘ ܡ ܢܝܚ ܡܝܪܦܐ ܐܦ݀ܘ̈ܗܝ: 
ܘܕܬܒܛ ܠ ܠܗ ܥܠ ܩܝ ܠܐ ܨ ونمو يوي 
ܕܠܡܐ ܡܝ ܬ̇ܪܽܘܬܝ ܘܒܨ ܝܪܘܬܗܘܢ ܢܝܚܝܙܝ̈ܢ ܠܝܢܘܗܝ: 
ܘܡܪܦܐ ܐܢܘܢ ܒܚܡܬܐ ܘܥܠܝ ܡܦܢܐ ܐܝܕ̈ܘܗܝ܀ 


همتحبا ܐܝ ܐ ܕܒ ܦܫ ܝ ܕܘܝ ܬܐ ܝ ܡܬܡ ܪܡܝܪܐ܆ 
ܕܡܐ لاعس ܚܚܝܢ سئا ܐܠܘ وومسها!ا ܣ ܒܝܪܐ: 

سئا ܡܝܢ ܟܕ ܐܝܬܝ ܗ̱ܘܝܬ ܠܝܡ ܫܒܪܐ: 
ܘܐܝܟܝܢ ܐܪܥܐ ܒܗܘܢ ܟܕ ܩܪܒܶܬ ܗܫ ܡܢ ܩܒܪܐ܀ 
ܝܕܥ ܛܝܡܐ ܕܝܦܫ .̄ܗ ܡܟܝܚܠ ܓܒܪܐ ܡܠܝܛܛܐ: 
ܠܝܗܝ ܡܚܙܕܗܪ ܕܠܐ ܬܦܠ كبن ܠܕ ܪܓܐ ܫܝܛܐ: 
ܬܒ ܗܗ هذا وكوي سمه[ ܫܒܝ ]: 
ܘܠܐ سؤسوهد( ܥܥ ܘܙ ||| ܒܢܝܕ ܐܬܠܫܒܛܝܝܐ¢ 


ه لأ رحا ܗ̱ܘܝܬ݂ وتعهدي مهفي ܘܰܐܚܶܐ كوت 1: 
ولسامب حلب هدحبلب مهلا ܕܗܿܘ هه ححم|: 


ܩܙܡ ܘܢܢܚ ܒܠ ܕܐܡ ܢܘ ܪܗܛ ܐ ܠ .̄ܐ ܝ ܐ| ܒܝܒ 
ܠܟܣ ܬܕ ܡܢܝܚ ܗܘܘ كو ܪܕܐ ܗܘܝܬ ܐܝܕܐ ܒܐܝܕܐ܀ 


بتو ܗܝ ܒܐ ( ܕܐܝ ܙ | ܕܪܚܥ ܥܪܘ ܩܺܝܕܡܝܘܗܝ ܘܕܪܓܘ܆: 
ܕܢܝܕܪܟ هربه ܘܡܢܫܠܝ ܢܦܛܪ رحا ܠܙ ܐܦ ܪܓ 
ܠܠܝ ܐܬܥܠܝ ܕܡܝܬܚܝܬܝ ܡܢܝ ܐܐ ܬܦܠ ܓ 
ܫܦܝܠ ممما ܟܝܬ ܡܝܢ ܟ݁ܽܘܢ ܘܬܘܒ داف يد" 


84 /-- 


ܘܠܐ ܬܟܪܐ ܠܟ ܓ ܕܫܐ ܕܙܒܝܢܐ ܠܦܛܥܐ ܡܫܪܓܠ: 
حصلا ܙܒܝܢܐ ܘܡܚܕܐ ܥܛܛܦ ܠܗ بوه ܡܫܦܠ: 
ܚܒܝܪܐ ܕܪܚܡܬ ܝܬܝܪ ܡܢ ܟܠ ܠܟ بوه ܡܫܕܠ: 
ܛܘܒܘ̄ ܠܐܝܢܐ ܕܥܠ ܐܢܫ ܒܥܠܡܐ ܣܟ ܠܐ ܡܬܬܟܠ܀ 


ܘܠܐ ܬܗܝܚܡܝܢ وت ܒܚܙܒܝܢܐ ܒܝܫܐ ܘܬܗܘܐ ܦܕܝܕܐ: 
ܘܠܐ ܬܣܿ ܟܐ ܠܗ ܕܗܘ ܢܬܠ حب ܐܝ ܐܝܕܐ: 
ܣܚܬ ܠܗܿ ܒܝܫܬܐ ܟܕ ܗܝ ܛܒܬܐ ܒܝܡܗܿ ܥܡܝܕܐ: 
ܘܝܪܒ ܫܛܚܐ ܕܐܝܬ ܒܝܬ ܡܠܬܐ ܟܝܬ ܠܥܒܳܿܕܐ܀ 


صرحب ܫܪܪܟ ܐܢܫܐ ܦܛܥ̈ܐ ܠܝ ܕܘܓܐܠܐ ܘܙܐܦܐ: 
ܘܠܐ ܡܝ ܬ݂ܦܰܚܺܝܡ ܣܘܪܛܐ ܬܪܝܨܐ ܒܗܰܘ ܕܟܦܝܦܐ: 
ܥܣܧ ܩܘܝܡܐ ܕܟܢܫܐ ܗܢܐ ܟܝܬ عفيهفا|: 
ܐܟܡ ܐ ܕܥܝܣܝܩ ܕܘܒܝܩ ܡܐܢܐ ܕܦܚܪܐ ܨܠ̈ܝܼܦܐ܀ 
اذ فم ملب | ܕܫܢ ܒ ܢ ܐ ܕܚܐ ܕܟܝܠܚܗ ܣܝ 
ܦܛܪ ܠܗ ܗܕܪܐ ܕܝܘܡ̈ܝܟ ܩܕ̈ܡܐ ܒܒܝܫܘܬ ܣܥܿܪܐ: 
حصب ܡܡܪܚ ايج ܬܪܕܐ ܒܝܡܐ ܐܘ ܠܟ ܚܬܝܪܐ: 
ܟܕ هقف ܠܟ ܡܢ ܡܘ̈ܗܝ ܫܦܝ̈ܥܐ ܡܬܩܐ ܕܚܨܪܐ܀ 
سنب ܒܚܣܦܩܘܬܐ ܘܐܬܪܚܩ ܠܟ ܡܢ ܣܘܓܔܓܦܢ̈ܐ: 
هلا ܬܣ ܬܢܝ ܣܩ ܠ ܡܲܥ ܕ̇ܙܵܢ̈ܐ܇ ملسن يحبا: 
ܒܥ راشا خلؤيا ܥܠ ܒܳܐ ܠܝܚܒܐܪܬܐ رخن 
مسد ܠܟ ܡܡܬܘܡ ܕܐܝ ܬ ܨܠܐ ܠܐ ܡܫܬܢܐ܀ 
ܐܘ 0-7 حازرا ܟܣܐ .«٠حقللاا(:‏ 
ܫܬܘܩ ܕܒܫܬܩܐ ܡܨ ܐ ܐܢ ܬ ܬܡܢ ܡܝܢ ܝܦ |“ 
ܘܐ)ܢ ܡ ܫ ܬܛܕ݂ܠܰܢ ܬ ܒܢ ܘܙܽܘ̣ܪܘܬܐ ܘܒ ܝܬܐܡ يزه اد 
ܚܝܘܣ ܥܠ ܢ ܦܫܟ ܕܠܐ ܬܗܶܐ ܪܳܥܶܐ ܥܡ ܚܝ̈ܘܬܐ܀ 


5 أفرام الباتى 
ل ܒ 0 1 حاكن 


ولد عام ١84١‏ في قرية «باتيه ܦܬܐ بطورعبدين من ابوين تقيين 
فاضددين هما القس نوري صلبو ومريم» ودعي في المعمودية «مرقس»)» وعندما 
توفي ابوه عام ١511٠١‏ أختاره سكان قريته ليحل محل والدهء فرسم ܐ ¥ 
تاملا |فكاهناً في اليوم السابع من ܇ أذار عام ܠܨ ܚ 0 افرام 
لذلك سماه رامعه لبطريرك عبد السيم الاي «الفس 1 فرام) وتمت الرسامة 
بدير مار ܚܟ ܢܐ بمذيات. 

ܙ 375 الأول < شريكة حياته الى دار البقاء بعدما 
ولدت له )ܢܒܘ استشهدت فيما بعد»فانصرف هذا الكاهن الغيو لغيور كليًا الى 
خدمته» بل كان يتفقد القرى المنكوبة التي قل كهنتها ظلمًا وعدوانا ويقوم 
ܝ ܣܡ اروقية ` 060 39 ) الصابرين» 

الذين لاحول لهم 00 ويشجعهم على العودة الى 9 ܫܒ المهدمة - 25 
والمنهوبة ليبنوها من جديد وهو يعزيهم ويدعوهم الى النبات على الايمان الذي 

ܐ بي - ينب 

لشيوخ والنساء والاطفال بل الرضع. وفِي عام ١1457‏ انتقل مارطيمثاوس توما 
ܗ طور عبدين الى جوار ربّه فاختارت العناية الربانية الس «افرام) ليحل 
محله. وكان قد انتظم الرهبنة؛ 3 البطريرك افرام برصوم في 
4 07/7/57 استفا وكان يجله ويقدر تضحياته. وذلك في كنيسة السيدة 
العذ للا سن فرعي أغنام طورعبدين الناطقة رعاية صاحة) وبسبب 
ܢܵܐ اله لشيخوخة تقاعد عام 4¥£ ( بعد إذن الرئاسة وعاش بقية عمره في دير 
مار كبريال عيشة ܢܝܐܢ وصلاة» وف الأول من اذار عام ١985‏ 0 
أحسة اللائكة الى 7" وكان فى اعد 5 5 مار كبريبال وهو 
بعد على قيد الحياة. 


- 4 4 


أحب الاسمف «افرام» السريانية التي رضعها مع الحليب وبها وحدها 
كان يتحدّث,؛ ومن القليل الذي كتب بلغة بسيطة قرات له قصيدتين عن 
ܘܬܝܐ عام ܘ | 4 ( نشرتا في كتاب ܣܝܦܐ «المطبوع ف هولندا عام ١9/١‏ 
+ :ܗܒ 1093 والثانية سروجية. ففي الاولى يقول في مطلعها: 


.ܗܐ ܒܒ ܠ ` ܗܘܢ ܐ ܠܥܒ ܕܟ ܡܒܝܬܐܐ ܘܡ ܕܪܢܐ: 
ܕܐܬܢ ܐ ܥܠ رحب ܗܢܝܚܐ ܕܡܠܐ ܓܕ̈ܫܐ ܘܚܘܣܪܢܐ: 

ثم يلتفت 5 الأشلاء والخراب والحرائق. فيقول, بمرارة 
وحزل: 


ܪܘܝܬ ܡܝܢ ܪܛܦ݁ܺܝܳܐ ܘܐܘܠܟ ܢܵܐ 


]افك ܐܟܣܦ مج ܒܠܩ 


ܠܝܬ ܒܝܢܬܢ ܡܕܒܪܢܐ 
ܘܡܿܟܥܢ ܡܢܝܢ ضصبوؤنا 


والثانية سروجية: 


ܘܕܐܡܪ ܢܬܐ ܐܐܠ ܡܨ | ܐܢܐ: 


ܒܕܡܘܬ ܟܘܒܐ ܕܒܨ ܒܢ 
ܒܝܩܛܝܪܐ ܗܐ ܥܝܪܨ حب: 


ܕܩܐܡ ܒܐܦܘ̈ܗܝ ܕܫܘܠܛܢܐ: 
ܕܥܡܐ ܕܝܠܢ ܟܪܝܣܛܝܢܐ: 


ܐܘ ܚ ܒ ܒ ܝ ܐܫܝܬܠܝܐ ܠܝܘܢ ܗܕܐ ܐ̱ܚܝܪܬܐ: 
ܐܦ ܐܬܢܐ ܕܢܚܦܝܩ .وها ܡܝܢ ܓܘ ܡܕ ܝ ܢ̱ܬܐ: 
ܡܝܢ ܦܩܘܕ̈ܐ ܕܒܢ̈ܝ ܟܢܘܫܝܐ ܕܐܢܩܘܪܵܐ ܡܕܝܢ̱ܬܐ: 
بحبح ݁ܪܓܺܝܬ݁ܳܐ ܆ )ܦ ܨܝ ܛ ܝܠܝ ܕ ܢ ܢܲܝ ܠܢ 


ܗܕܐ ܐܘܡܝܬܐ ܡܢܐ ܬܒܥܐ ܡܝܢ همنشنا: 
ܕܗܟܝܢ لاسا سي ܘܠܨ ܝܢ ܠܶܠܶܠ݁ܺܠܶܐ ܕܟܪ̈ܝܣܛܝܢܐ: 
ܘܡܘܒܥܓܝܢܢ ܒܠܓ̈ܣܝܪܐ ܘ ܠܡܡܗܘܢ | ܐܗܪ̈ܘܢܝܐ܆ 
ܘܨ ܕܝܬ ما ܡܢ :- اسه نمت ر | ܤܣ 


ܢܢ 
ܢ 
ܢ 
ܢ 
ܢܠ 
ܢܪ 
` 


جهذريى ܝ ܘܣܦ ܒܝܠܐܢ 


الخوري يوسف ܝ 
+4 - كللرة + 


ا لا والعربية 
والعلوم الدينية والصلوات في مدرسة قريته وعلى يد راعيها اللبييك المطران 
بهنام, ومن بعده على يد الاب صموئيل» وكان عنة عوضة أطقارة العلبى عا 
ܨ ( :)1 - 3 5 5 الاسقف حنا ايليا وكعادة الاتراك 
37 للعائلة أسم 50 : :38 © أولاد وسبع بناتء احدهم هو 
القس توما 3 ܥ ان ܝ العالية بة ܒ عام 
وجرن ل ماك الس نه ال خدمته بأمانة» الع أ جره )1 
ܘܘ وسكن في الكنيسة ومنها انتقل الى جوار ربه في اب ١985‏ - وكان 
مار ايوانيس افرام اسقف طورعبدينهمار ديوسقوروس لوقا النائب البطرير كي 
في القدس قد رفعاه عام 415( ال كرنامية الخورنة وذلك تقديرا لخدماته 
وان وكان أكثر ما حز في نفسه وآللها حجرة سريان تركيا الى الشرب. 
وكثيراً ما كان يردد قوله: «لن اترك ازخ بوّابة طورعبدين الشرقية مادام هنا 
أودلة واخدة أو شيخ مقعد). 


كانت هواية الخوري يوسف رحمه الله - الصلاة وتعليم الصغار والمطالعة, 
وقل 9 بعربية سهلة تاريخ ازخ لاسيما ا 00 الشيوخ 
ما وقع في المنطقة في القرنين الاخيرين» الا أن هذا الكتتاب مازال مخطوطا. ”أ 
ܒܡ قصائد بسريانية سهلة وباسلوب اذيك رمانه الأول عل الورة 
لسروجي وفيها يتحدث عن ماسي ومذابج الحرب العالمية الاولى» وحصار 
0 واستبسال سكانها عن وجودهم وكرامتهم. وفي الأتصريين وهما على 


- |( ܀ و 


الوزن الافرامي يتحدّث عن مقعل بعض سكان ازخ عام ١154‏ وذلك على 
يد الاكراد الشرسين وقد نشرت كلها في كتاب ممهلا ١851١9‏ هولندا). 
وهذه نبذة من كتابته: 
ܒܥܘܕܙܪܢ ܡܝܢ ܗܐ هسهو ܐܢܐ ܕܐܟܬܘܒ ܡܐܡܪܐ: 
وأسو|[ خب ܟܝܠ ܨ ܒ̈ܚܘܬܐ وص حخ مكلت أبهؤ|: 
ܠܫܡ ` ~ ' ܕܘ ܡܢ حولا حبونا ܕܖܿܐ: 
ܒ̈ܒܬܐ ܕܥܝܢܐ ܒܥܓܠ ܓܺܗܪܐ ܟܕ ܒܗ ܚܝܪܐ܀ 


ܒܫ ܢܠ ܐܠܝܦ ܘܬܫܥܝܡܝ ܐܐ ܬܘܒ ܘܐ ܪܒܠ ܝܣ ܪ̈ܐ܆: 
ܩܒܘ ܗܘܘ ܡܠܟ̈ܐ ܘܫܠܝ̈ܛܢ ܐ ܪܬܐ ܠܬܐ ܪ :ܕ( 
ܘܟܠܚܢܝ ܡܢܗܘܢ ܒܥܐ ܗܘܐ ܕܢܟܒܘܫ ܐܪܥܐ ܒܓܐܪ̈ܐ: 
ܡܛܠ ܗܕܐ ܦܠܘ ܒܝܢܬܗܘܢ ܓܘܢܚܚܳܐ ܬܗܝܪ̈ܐ܀ 


ܘܒ ܐܘܪ ܚ ܐ ܨܪܝܢ ܠܝܗܝܝܢ ܠܶܡ ܘܬܬܐ ܕܝܝܩܥܚ̈ܪ̈ܬܐ: 
ܘܡܝܦܝܩܫܝܢ ܕܗܒܝܐ ܐܦ ܕܚܢܝܪ̈ܐ ܡܝܢ ܟܝܪ̈ܣܝܬܐ: 
ܘܫܠ ܡܢܗܘܢ ܡܐܣ ܝܚܐ )ܡ ܠܝܬ 
ܟܢ هحمب ܠܗܘܢ ܥܪ̈ܛܠܝܐ ܕܠܐ ܬܠܒܫܬܐ܀ 


محم ܕܝܝܢ ܢ ܐܬܐ ܘܢܚܝܙܐ ܠ ܒܢܪ ܐܙܟ ܩܝܪܝܬܐ: 
ܕܩܶܡܘ ܥܡ ܚܕܕܿܐ حسوحا زحا ܐܦ ܒ ܐܘܝܘܬܐ܆ 
ܡܛܠ ܕܫܡܥܘ ܕܗ̱ܘܐ مهلا ܒܟ̣ܠܗ̇ ܒܪܝܬܐ: 
ا الممحه ܗܘܘ ܠ ܘܩܒ ܠ ستنها ܒ ܝܐܐܶܠܝܝ̈ܛܓܥܘܐܐ܀ 


ܐܬܡ ܢ ܠܦܼܢܘ ܗܘܘ حدر ܚ ܕܕܐ ܒ ܣܘ ̈ܝ ܢ ܒܢܘ ܬܐ : 
ܘܐܩܝ ܡܘ ܘܒܢܘ ܫܝܘܖ̈ܐ ومسمدمعنا ܘܢܪ ¶ ܟܝ ܩܢ̈ܝ ܢ 
ܘܝܬ ܒܟܘ ܗܘܘ ܒܗܘܢ ܘܪܒܓܘ ܚܦ ܐܪ̈ܝܝܘܬܐ܆: 


ܕܢܐܪܥܘܢ ܠܥܡܡ̈ܐ مدحكحرححا سكم وا 


ا هو } - 


الأمفهه ܗܘܘ هه هاا ܕܚ ܫ ܦ ܐ ܓ ܘܢܐ ܝ ܐ̣: 
ܘܐܬܚܢ ܒ ܨ ܘ ܗܘܘ ܚ ܕܖ̈ܝ ܐܐܟ ܢܢܝ ̣ܗ ̄ܐ .مه : 
ܡܝܢ ܬܝܢ ܓܒܝ̈ܢ ܥܫܺܝܢ ܗܘܐ مزجا ܬܩܝܦܐܝܬ: 
صب ܐܙܦܼܚܝܫ̈ܚܐ ܘܡܝܢ حووومطا ܣ ܩ ܘܒܥ ܐܐܝ ܬ܀ 
ܒܥ ܘܕܙܪܢ ܡܝܪܢ ܩܝܡ ܘ ارجمنا ܓܢ ܒܪܪ̈ܐܝ ܬ : 
ܘܥܝܠܝܘ ܠܐܓ ܘܢܝܐ حور ܟܝܘܪܖ̈ܕܝ ̈ܐ ܠܝܙܝ ܙ ܐܝ ̄ܬ̣: 
وامزحه ورمه ܠܥܕ ̈ܒ ܒܐ ܫܝܪ ܝܪܐ ܝ ܐ: 
ܘܢܝܣ ܥ ܘ ܘܩܢܘ ܫ ܡܐ ܘܢܟ ܚܢ ܐ ܢܢ ܝܚܐ ܝܬ ܀ 


ܩܡܘ ܗܘܘ ܟܙ̈ܢܐ ܘܪ̈ܝܫܝ حبونا ܒܐܬܠܝܛܛܝܘܬܐ: 
ܘܫܪܝܘ ܐܒܢ ܩ ܕܡ ܒܠ ܥܡܐ ܒܢܘ ܐܓܘܢܐ: 
ܘܩܳܥܝܢ قلا ممحب ܠ ܘܒܒܐ ܐܦ ܣ ܘܝܥܐ: 
ܘܐܡܝܪܝܝܢ ܗܐܣ ܝܣܘܡ ܡ ܣܢ ܬܘܬ ܗ ܕܒܪ ܐܠܗܐ ܀ 


ܘܐܝܢ ܐ وميه || يسمت ܥܠܘܗܝ به ܩܛܠܐ: 
ܗܘܘ حصنا ܘܣܘ 9 كي :محم ܢ هلأ ܬܕܚܠܘܢ: 
ܕܗܢ ܐ ܕܪܳܐ ܠ ܗ ܚܘܪܐ ܗܘ ܕܗܝܢ ݀ ̄ ܢܢ ܘܬܐ ܀ 


حوبا ܩܪܒܐ ܐܬܩܛܠܘ حابي انم ܩܫܝܫ̈ܐ: 
سو رجهم[ ܘܐܚܪܪܢܐ ܬܘܒ ܐܣ ܘܢ ܢܐ : 
ܐܒܢ ܐ ܗܝ ܐ ܠܟܢܕ ܒ ܗ ܐ ܗܕܝܪܐ: 
داكا ܚܢܝܢܐ ܥܠܝܡܐ ܢܟܼܦܐ ܙܗܝܐ ܡܝܧܪܐ܀ 


ܘܡܢ حهةوما ܬܘܒ ܢܢܘ ܒܢ ܗܘ حونيا: 
وهم ܡܛܛܝܘ ܗܘܘ ܚܕܖ̈ܝ ههزن[ ܠܡ ܬܟܢ ܬܫ ܘ: 
ܢܦܠ ܒܝܢܢܝܬܗܘܢ مهما ܪܒܐ ܕܠܐ ܡ ܢܢ ܢ ܐ: 
ܘܦ݂ܫܝ ܫܥ ܢ̈ܝ ܗܘܢ ܠܠ ܚܖܕܖܿܐ ܒܥܬ ܪ ܫ ܘܪܿܐ܀ 


سا 


ܓܒܪܪܐ ܙܠ ܣܐܖܕܘ 


كبريال سادو ¥ ÷ 


اا اباب اد 


ولد عام 5 في مذيات - تركيا واتحدر مع افراد عائلته وهو صغير الى 
القامشل حيث تلقى علومه بالسريانية والعربية والفرنسيّة في مدارسنا”الخاصة 
وبعد تخرّجه علّم ¥ في هذه 57 7 وفي عام ١94‏ توظف في 
بلدية القامشلي وتدرّج حتى ظفر بوظيفة رئيس محاسبة فظل فيها حتى تقاعد 
عام ١15٠‏ فاشتغل ܐܚܝܢ في عدة محلات تجارية - وي عام ١119‏ هاجر 
مع افراد عائلته الكريدة الى السويد حيث لاقى وجه ربه في ١7‏ حزيران عام 
ܪ /¶ ( ܙ ~ ܘܬ الله. : 

تميز رفيقي المرحوم ملفرنو كبريال إسادو باستقامته وغيرثه الوقادة ومحبته 
الفائقة لطائفته و لحضارتها وماضيهاء لاسيما للغتنا | ܬܩ ܚܝܪ بدليل انه تطوع 
در بها مانا 5 هرارسا خلال عمله في البلدية» لاسيما في ساعات فراغه 


4 الك ووو وي ܐܵܝ 6 ܘ 0 031 في 
الأربعينيات ورقصوا على أنغامهاء نشر بعضها في النشرة السريانية الحابية» و 
عام ١545‏ انتخب رئيسا لنادي «بيث نهرين» الرياضي وكان عضوا في 
اللجان المدرسية لعدة سوات ومفتشأ للغنة السريانية فيهاء 5 كان احد 
مؤسسى جمعية (ܪܚܡܬ ܥܕܬܐ ܘܠܫܢܐ عبّة الكنيسة واللغة). 


ܕ ܬܘ ܢܝܘ من كتابته: 
مت تصن ممرة :ܦ ܡܶܫ مقو 
متت اجن "ܠܧ. ~ ܒܡܧܦܧܐ( ܡܫܒ ܟܦܐ 
96 ;13.14( ܠ رست م عو ܐ روسك و_ كال" 


-_ ܢ و و 


3 | ܢܦ ܬܘܠ حدمدذةا ا 
ܗ ܡܢܢ ܘܬܐ ܆ 
ܘܢܝܒܦܝܠ ܥܠ ܗ̇ܿܝ ܐܢܥܢܘ 77 
ܘ ...ܗ ...ܘܩ 01 ܕܗܝ ܒܝ 5194 


. ܥ ܐ 9 ܨ ܝ ܕܣܢ ܘ ܪܝܢ ܝ ܘܬܐ܀ 


܀ } - 


ܟܘܪܝܐ ܫܠܪܝܡܘܢ ܕܘ ܝܕ 32 


الخوري سليمان داود خضر 


ܐ سيد 71 1 


ولد في قرية بحزاني - الموصل في ١117/9/١5‏ وتلقى علومه الابتدائية في 
مدرسة قريته» ثم التحق باكليريكية دير مار متى عام ( ¥ 9 ( حيث درس لمدة 
الرسمية واتم المرحلة ܐܐ ܚܟܐ ܘܐ وكان خلال ذلك يقوّي معلوماته الكنسية 
واللغوية على يد الشماس نعمة الله دنو» وبعد ان تقلب في مناصب حكومية 
عدة؛ استقال وقدم نفسه لخدمة الكهنوت الشريفء فرسمه المطران توما قصير 
ܫܪܐ لرعيّة البصرة في ܬ \/*/£4 4 | وخدم هذه الرعية ,مدة عشر سنوات 
نقلت ب خدماته الى 3 ܗ ܬܘ اسنتين ܨ بعدها الى بغداد, 


أصدر مجلة «السلام ) لمدة سنتين خلال خدمته في البصرة» و كان حل 
3 3 من الكتب في التربية الدينية أقرّتها وزارة 
التربية العراقية ܕ ܦܨ برس اليا وب المتف كن المتوسطة والثانوية» ܐ نشر 
مقالات عديدة في شتى المواضيع الدينية والتاريخية» وللاب «سليمان» ديوان 
شعر سرياني لم اطلع عليه» والامل ان يسعى افراد غائلتة الكريّقة الى ان يرى 
النور قريب بالاضافة الى كتاب من ستة أجزاء لتعليم اللغة السريانية الا 
الطرق العلمية ܵܐ علمت. 


توفي في بغداد في ١989/5/5١‏ رحمه الله. 


| 


ܩܕܝܫܘܬܗ ܕܦܛܪܝܪܟܐ 
ܡܪ ܢ ܡܪܝ ܐܝܔܢܐܛܝܘܣ ܙܟܝ ܥܝܘܐܨ 


قداسة 


البطريرك زكا الاول عيواص 


ولد في الموصل - العراق في 1977/4/5١‏ من ابوين فاضلين هما: بشير 
عبواص وحبيينة عطر وي :فى 3 ܡܢ ܐ ܝܒ ) ْ ܣ 
الابتدائية في مدارسنا بالموصل ثم انضم عام ١555‏ الى اكليريكية مار افرام 
ودُعي ܨ ܢܐܙ وبعد ما صرم ثمانية أعوام في هذا المعهد الكهنوتي في سنوات 
ܩܬܘ وحاز على إجازته بامتياز» عيّن معلما فيه لمدة سنة. وكان المطران 
توما قصير قد رسمه عام )£ 4 ( قارئأء والمطران بولس بهنام افودياقونا في 
75¡ به £ ܪ /\/ £ ܘ 4 ١‏ البسه ܐܠܝ كيم الرهبالي الملقدسء» وفي عام 
ܘܘ 4 انضم الى الحاشية البطريركية في حمص» وف \ / ¥ \ / ܘ ܘ ¶ رممه 
المطران حي ات 77 9 علب 050 0100-6 ليم 
رتاف ستلفه 5 ( 55 5 ` ال درجة الكهنوت الشريف في كنيسة أم 
الزنار بحمصء وفي ¥ \ / \ \ /ܐ ܪ 4 \ رسمه في دمشق ܟܠ ܨܐܐ لأبرشية الموصل 
ܨ (ܚܝܟ ܛ ܝܕ ܚܨ )) < 1 ` ` بغداد والبصرة بانتقال راعيها 
املفاق مان عريغوريوس بولس بهنام الى جوار ربّه في ١959/5/19‏ انتقل مار 


سويريوس ( 6 اليها. واثر وفاة البطريرك يعقوي: الفنالث» ܐܟ المجمع.المقدس 
ويا د امك 1 6 96 حقلة 


لقداسعه 7 قدودة باللعات 7 0[ ܣ اهيها: 


/ ܀ | - 


المؤلف ومار سويريوس زكا يوم رسامته مطرانا )١955(‏ 
(- التقاوف 0 ١1‏ جزءا طبع منها اربعة. 


بك الاسوال-ابعة: )6 ܘ بالاشع راك مجع ܠܟ ܐܒܢ ܝܐ (الطلكطة إن 
بعدئك). 


4ج كرمن, كناد «الحمامة) لابن العبري. 

ه- صفحات مشرقة من تاريخ الادب 25 في القرن السادس للميلاد. 

ܪ- الكنيسة السريانية عبر العصور: بالانكليزية (مقالة). 

ܕ 7 = ܝ ܝ ܝ ܪ المجلة 
البطريركية. أما مؤلفاته السريانية فعديدة: أَهمّها دلنوان شع “نت اما ري 
طريقه الى النشر في القريب. 

وهذه نبذة من قلمه السرياني البليغ» وهو عبارة عن شعر منقور نقله عن 
الانكليزية يوم كان راهباء وهو لأحد الشعراء الاميركان الزنوج المدعو 


«مالاكريا», تكتحل عينك بقراءته فتجد في عباراته ابسو ܠܩܐ وكشت 
بالتالي أن قلاسته ܡ ܣ ناصية هذه اللغة المجيدة, وأوتي شاعرية 07 


واسلوب فخم عذب المورد يأسرك من أول ܝ طبع ديوانه فاك 
الرب بقاءهم ويليه قصيدة. 


-} ̣ \ - 


ܐܘܟܡ ܐܢܐ ܒܕܡ ܒܕܿܐܢܫܐ ܐܝܬܝ 

ܐܘܟܡ ܐܢܐ. 

ܐܘܟܡ ܐܢܐ ܒܕܡܘܬ ܩܶܕܪܐ. ܐܘܟܡ ܐܢܐ ܒܙܢܐ ܕܠܘܛܬܐ. 

ܐܘܟܡ ܐܢܐ ܐܝܟ ܝܚܒܘܪܐ. ܐܘܟܡ ܐܢܐ ܒܕܡܘܬ ܡܘܬܐ. 

ܒܝܘܡ ܡܫܬܘܬܐ ܘܒܝܘܡ حاوا. 

ܐܢܫ̈ܝ ܐܒܪܕܘܺܝ܀ ܣܢܝܢ ܠܟ ܟܠܗܘܢ ܫ̇ܝܛܝܢ ܠܟ ܟܠܗܘܢ 
سيب حي ܐܟܡܐ ܕܚܳܐܪ ܟܘܟܒܐ ܢܗܝܪܐ ܕܒܫܡܝܐ ܒܬܘܠܥܐ ܕܪܳܚܫܐ 
ܥܠ ܐܪܥܐ. 

ܒܝܡܫܪܝܬܐ ܪܚܝܩܬܐ ܩܒܪܘܢܝ. ܘܒܣܶܛ ܡܐ ܛܝܡܪܘܢܝ. ܘܟܙ 
ܔܓܿܚܟܝܝܢ ܗܘܘܢ ܐܡܪܘ ܠܝ ܐܢܬ ܐܘ ܐܘܟܡܐ ܡܝܢ ܥܦܪܐ ܐܬܝܟ » 
ܘܒܓܘ ܠܦܪܐ ܙܕܩ وإساء ܘܠܠܦܪܐ ܠܚܘܕܝܟ مال ܕܬܗܦܘܟ. 

ܫܢܘܬܝ ܝ ܕܠܐ ܐܝ .ܩܚܪܐ ܗܝ ܨ ܐܕܝܝܗܘܢ › ܐܦ |ܐ ܫ ܕܬܐ 99 
ܠܩܢܘܡܝ › ܘܕܐܝܬ ܠܝ ܗܘܢ || ܡܗܝܡܢܝܢ ܘܢܡܘܣܝ̈ܗܘܢ ܒܐ̈ܝ̈ܩܐ 
ܕܝܠܝ ܠܐ ܡܼܲܘܕܝܢ ܟܕ ܛܒ ܠܒܗܘܢ ܣܟ ܠܐ شاف ܥܠ ܠܒܝ. 

ܒܬܝܗܘܢ ܢܿܛܪ ܐܢܐ أحص[ ܕܢܿܛܪܝܢ ܠܗܘܢ محخال: ܒܝܪ̈ܬܗܘܢ 
صرحا ܐܢܐ ܇ ܐܟܡܐ ܕܡܙܟܝܝܢ ܠܗܘܢ ܡܟܢܣܵܬ ܐܕܦ ܗܪܒ ܐ. ܒܢܬܗܘܢ 
ܘܒܢܝ̈ܗܘܢ ܡܢ ܙ ܐܢܐ ܀ ܘܬܘܒ ܡܿܦܨ ܚ ܐܢܐ. ܐܟܡܐ ܕܡܚܕܝܝܢ ܠܗܘܢ 
ܨ ܦܖ̈ܐ ܘܩ̈ܛܐ. : 

ܘܟܕ ܒܟܢܪܝ ܢܩܫ ܐܢܐ ً ܒܢܥܡ̈ܬܗ ܚܠܝ̈ܬܐ ܠܗܘܢ ܡܪܘܙ 
ܐܢܐ ܇ ܐܟܡܐ ܕܡܦܟ ܚܝܢ ܗܘܘ ܠܒܕܿܐ ܕܩܣܪ ححه دنا ܕܪ̈ܗܘܡܝܐ. 

ܘܣܢܐ ܐܢܐ ܡܢ ܟܠܗܘܢ ܕܡܣܟܝܢ ܐܢܐ ܘܒܣܝܡ. 

ܘܩܠ ܚܕ ܡܢܗܘܢ ܐܥ ܕܐܢ ܢܘܛܨܦܬܐ ܚܕܐ ܡܝܢ ܕܡܝ ܐܘܟܡܐ 

ܘܝ ܠܢ ܘܘܝܐ܀ ܐܢ ܓܕܫܳܬ ܘܒܐܢ̱ܬܬܐ ܚܰܘܳܪܬܐ ܚܰܪܶܬ݂. ܒܝܕ 
ܛܦܪ̈ܝܗܘܢ ܡܚܪܛܝܢ ܠܕ ܇ حقإها ܕܐܪܥܐ ܡܨܠܦܝܢ ܠܕ ّ ܘܕܪ̈ܥܐ 
ܕܓܢ̱ܒܝ̈ܝܗܘܢ ܡܬܡܬܚܝܢ ܠܡܚܢܩܢܝ. 


5 ܚܕܐ ܡܢ ܦܠܛܘ̈ܬܐ ܕܢܝܝܘܝܘܪܟ. 


2 


ܗܝܕܝܢ وننها ܟܠܗܘܢ ܕܦܘܪܩܢܐ » ܠܐ ܡܨ ܝܢ ܕܢܫܘܙܒܘܢܢܝ. 

ܥܡ بوذكم ܟܠܗܝܢ ܣܒܠ ܐܢܐ ܘܡܫܡܫ ܐܢܐ ܘܒܩܝܬܪܝ 
ܢܩܫ ܐܢܐ. ܘܙܡܿܪ ܐܢܐ نوس ܐܢܐ ܵ ܘܪܘܿܙ ܐܢܐ ܐܦ حسمب ܐܢܐ. 

ܕܛܟ ܒ ܐܚܡܢ ܕܝܠܝ. ܘܐܛܥܐ 9 ܡܢܗܘܢ ܘܐܬܕܟܪ 


ܕܢܝܘܟܪܝܐ ب ܠܝܘܬܗܘܢ ܘܐܟܣܢܝ ܐ ܒ ܕܡܥܠܫܘܬܐ ܇ 
ܘܒܣܕܖܿܐ ܕܡܕܝܢܝܘܬܐ » ܘܒܚܠܘܐܐ ܕܚܝ̈ܐ ܗܿܠܝܢ. 

ܘܐܢܗܘ ܕܛܥܝܬ » ܚܝܪܗܘܢ ܒܥܓܠ ܡܬܕܟܪ ܠܟ 

ܘܡܚܘܬܗܘܢ ܡܢ ܫܢܬܝ ܡܢܝܕܐ ܠܝܼ ّ 

ܘܪܘܩܗܘܢ ܝܢ ܚܠܡܐ ܕܝܠܝ ܒܣܤܝܡܐ ܡܐܝܥ ܘܡܠܝܪ حب» 
ܕܐܚܙܐܐ ܠܥܠܡܐ ܕܛܠܘܡܝܐ ܘܕܫܝܛܘܬܐ. 

وشحب ܟܠܗܝܢ ܥܠܝ ܥܢ › 

ܒܗ̇ܝ ܕܐܬܒܪܝܬ ܐܘܟܡܐ ًܰ 

ܘܐܘܟܡܐ ܠܦܘܬ ܬܪܥܝܬܗܘܢ » مها ܒܠܚܝܢ كبخرز : ܘܪܗܝܒ ܛܒ 
ܡܝܢ ܚܶܛܘܦ̈ܐ ܇ ܘܩܫܐ ܡܝܢ سنه.! هنا ܘܝܬܝܪ ܕܚܝܠ ܡܢ ܕܐܟܿܠ 
ܒܣܪܐ ܕܒܢܝ̈ܢܫܐ. 

ܛܥܘ ܕܝܢ ܕܠܠܝܐ ܐܘܟܡܐ 09 »> ܘܣܓܝܸ̣ ܐܠܨ ܝܐ ܗ̱ܘ܀ 

ܠܠܝܐ ܐܘܟܡܐ ܗܘ ܘܓܐܝܐ » ܇ ܠܠܝܐ بوه ܘܡܢܗ ܢܒܗ ܢܘܗܖܪܿܐ ً 
ܘܐܢܐ ܐܘܟܡ ܐܢܐ. وقلى ܐܢܐ ܐܘܟܡܐ ܟܠ ܝܘܡܺܝ ܚܝ̈ܝ. 

ܥܰܒܕܐ ܗ̱ܘܝܬ ܠܦܶܪܥܘܢ ܒܙܒܢܐ ܕܥܒܼܪ ܘܩܒܘܖ̈ܐ ܛܒܝ̈ܒܐ ܠܗ 
ܐܩܝܡܿܬ ܘܒܢܝܬ. 

ܬܘܒ ܘܣܩܐ ܠܩܣܪ ܐܝܬܝ ܗ̱ܘܝܬ. ܘܠܐܣܟ̈ܦܬܐ ܕܩܘ ܕܟܝܬܼ. 

ܘܥܳܒܕܐ ܠܘ̇ܫܶܢܛܺܝܢ ܐܝܬܝ ܗ̱ܘܝܬ » ܘܠܣܐܘܢܗ ܣܩܠ̈ܬ̣. 

ܘܣܩܐ ܠܒܠܓܝܼܩܝܝܐ ܐܝܬܝ ܗ̱ܘܝܬ݂ » ܘܦܣܩܘ ܐܝܕܝ ܒܒܢܓܐ 

ܘܟܕ ܚܕܪ̈ܝ ܐܪܥܐ ܟܪܟܼܿܬ ‏ ܢܗܪ̈ܘܬܐ ܕܠܐ ܡܢܝܳܢ ܝܕܥܬ. 

ܘܐܬܒܩܝܬ ܒܢܝܠܘܣ ܢܗܖܪܐ ܪܒܐ ܕܡܨ وما » ܟܕ ܫܬܝܩ ܘܒܗܝܠ. 


هو 1و 


ܘܠܡܣܝܣܝܦܿܝܼ ܫܡܠܰܬ݂ ܕܒܙܒܝܢ ܓܚܟ »> ܘܙܒܢ ܙܒܝܢ ܡܛܠܬܝ 
ܚܝܘܣܬܢܐܝܬܼ ححا ܘܒܟܐ. 
ܪܘܝ شط ܠܗܿ ؤوها: ܘܐܝܟ ܗܿܠܝܢ ܢܗܪ̈ܘܬܐ܇ ܠܬܦ. ܟ 
ܐܫܩܝܿܬ. ܡܿܕܝܢ ܒܪܢܫܐ ܐܝܬܝ َّ 
ܒܥܐ ܐܢܐ ܕܐܗܘܐ حزيهاء ܘܡܢ ܠܐ ܦܪܘܣ ܗ݀ܘܐ ܐܢܐ . 


هدم د و 2 


35 و 


دمع .و ف 
ܝܬܒ݂ܬ ܘܒܟܝܬ ܒܨܚܢܓܝ̈ܬܐ 
ܘܒ ܣܡܝ. ܓܝ ܢܥܡܬܐ 
ܘܠܐ ܐܢܫ ܐܪܓܐ ܒܛܒ̈ܬܐ 
ܙܥܠ ܥܒܐ ܬܠܝܬܗ ܠܦ̈ܢܪܝ: 
ܒܕ لا ܐܙܡܪ ܫܘܒܚܐ ܕ ܡܪܝ 


ܙ . ܗ ܪܕܵܘ ܐ | 


ܘܙܼܡܝܪ ܠܗ ܠܠܝܼܒܐ ܕܬܒܝܪ 
ܦܐ ܝܢ ܟܝ ܠܒܪܢܫܟܐ ܕܚܐ ܪ 
ܗ( ܐܝܒ ܝ كوه ܒܒܒܢܐ 
هدب ܒ ܠܝܪ ܫܕܬܐ وخبيا 
ܕܐ ܐܡܪ ܠܗ ܫܘܒ ܚܐ ܦܐ ܝܐ 
ܕܥܟ ܒ ܫܢܐ ܕܫܢ ܢܝܐ 
ܐ ܐܛܒ ܠܣ ܘ ܪܝ .ܝܘܐ ܐ 
ܕܒܲܠܝܥ ܐܢܐ ܒܚܘܒܐ ܕ݀ܡܬܐ 


ܡܢ ܓܠܝܢܐ ܕܡܙܡܘܪܐ : ܩܠܘ 
ܕܐ ܚܫ ܐ ܘ ܟܐ | ܘ ܥܩܝܬܐ 
ܐܘ ܠܝ ܬܐ ܫܝ ܝ | 
كه !ا ه. ܘܫܵܐ حولى ܐ ܡܝܕ 1 1 
ܘ ܥ ܒ ܫܘܚܢܐ ܕܚܘܡ̈ܝܬܐ 
ܒܐ ܬܪܐ ܕܥܒܕܘ 1[ ܘܕ ܒܝ 
ܕܥ ܡܛ ܘ|| ݀ܬ ܗܘܐ يت ها 
ܘܒܣܝܡܡܘܬܐ ܠܗ ܘ ܕܐܣܝܪ 
ܕܦܪܩܢܝ. ܒܕܡܗ ܟܒܒܢܐ 
ܘܐܘ ¬. 5 1 وعصما 
ܠܗܡ ܒܝ ܣ ܘ وحمل 
ܥܨ ܠܥܡ ܐ ܣܘ ܝܐ 
ܘ ܠ ܫܢ ܢܐ ܐ ܒܬܐ 
ܒ 2 ܝܡܚܢܘܬܐ ه مما وه 11 
ܡܘܝ ܨܠ - ܠܪܐܩ 1955 


2- ܡܢ ܩܠܐ ܣܘܪܝܝܐ ܡܢܝܢܐ 33 ܫܢܬܐ ܚܡܝܫܝܬܐ 3 ܦܐ ܬܐ 23 22 21. 


ܡ 3 


ܥܒܪܐܙܝܠ ܐܣܟ ܖ 


كبريال اسعد 


ولد 5 9 نكن هذيات 8 ابو ا 10 
مقدسي صوما وحاوا مقدسي الياس» 5 ربيع عام ١9١4‏ نزحت 397 
أضئه حيث التحق بمدرسة الطائفة التي كانت تحتضن اكثر من مائتي يتيه 
ويتيمة من ابناء الطائفة» قتل ذووهم خلال ܒܘ «سفربرلك)» و كانت بادارة 
الراهب الورع والعالم يوحنا دولباني» ومن الأسائذة في تلك الفعرة بول جان 
الخربوطل؛ والضابط ف الجيش الفرنسي حنا هارون الرهاوي» وزميله ابراهيم 
حقويردي > دار المعلمين في استامبول» والشماس كيراكوس ܝܝ 

تعلم «كبريال» مع رفاقه اللغات التركية والمريازيقوالفيزسية؛ والعلوم 
الدينية ܕ 2 ...ܨ ܝ البراهب ««ولبافي» قد نظم < حتى ذلك الحين 
ܝ من أربعين نشيدا سريانيا خاضنا ب اراس وها الطلاب والطالبات 
89 حماس وشغفء وكانت أعطاف ܝܝ الفتى تهتز طرباً وهو ينشدها 
مع ܝܒ وما كان ܫܥ ܠ 
ܕ ܐܢܽܘ سيصير عندما يبلغ سن الشباب استاذ الجيل في موسيقانا السريانية الحديفة. 

وف عام 75 ترح «كبريال» ,الى يدمثيق وبيروت لتعلّم الموسيقى ܙ ܫ̈ܝ 
اله ܐܐܥ ܬܐ ܦܐ ܥ 8596 ;1 ܒܚܪ وبداً يلحن بعض الأناشيد 470 
التى . كان جانب منها من نظم نسيبه الأديب الكبير غطاس مقدسي الياس» 
- ܐ ܐ 0 )1 نظم الأشعارء فنظمّ ولحن قصائد ܡܬܐ وبك . 
ܗܐ ܕܢܚܐ ܫܡܫܐ ً ܗܐ ܡܛܳܬ خف ܠܡܶܛܒܥ ٠‏ ܬܘ ܢܬܟܢܫ , 


منها نستشف بان سر يانيته سهلة وبسيطة. وفحواها يدعو الى اليقلة ومحبة 


د 9 هب 


21 .وني عام 19371 لحن ܩܢܚ أخرى من الأناشيد منها مدحزي ܡܪܒܝܢܝܬܐ 
لغطاس؛ ܢܝܢܘܐ ܐܡܐ ܕܓܢ̱ܒܪܳܐ وعلى من تتم ل 39 
لسو رب عله الفسرة نظم ولحن ܒܢܝ̈ ܓܙܪܬܐ 0 ܕܓܢ̈ܐ سب 
كا لحن لدولبابي وله اناشيد: ܫܠܝܛܐ ܦܫܝܛܐ ܡܪܝܐ ̈ .. ܐܝܟܢܐ حمور. 
ܒܪܐ ܐܢܐ ܠܡ ܝܘܢܐ ܒܪܬ ܕܰܒܪܐ ٠‏ ܐܢ ܒܿܥܝܢܢ ,ܩܠ ܦܪ̈ܚܬܐ 
( ܟܢܐ ܐܢܐ ܢܕ ܝܚܐ ٠‏ ܢܘܡ ܚܒܝܒܝ . ܫܝܦܘܖܿܐ ܗ̱ܘܐ. ܣܗܕܿܐ ܕܘ 

وفي عام 5 سافر الى فلسطين وعلّم الشبيبة السريانية في الأراضي 
_ * 9 - الشبان - 1 ` 
ثم زار الجزيرة السورية وعاد عام "ان وس رورا كاج ماولات 16 
واستقرّ في مدينة القامشلي مع عائلته وإخوانه الأربعة - وفي سنة ١957‏ طبع 
في حلب كتابه «من 30 ( الحديثة)» ܡܢ ܡܘܣܝܩܝ 

ܕܝܠܝܢ ܚܕܬܐ وينطوي على ܢܦ عشر نشيدا لمجموعبة مسن 

شعرائناء وفي عام ١958‏ عين ونيا نسم وسقي لكر الباق سيت 
خدم لمدة عشر سنوات تقاعد في نهايتهاء وي السبعينات طبع في بيروت اسطوانة 
تحمل نشيدين ܬܐ ܦܪܚܬܐ ܗ̱ܘܝܬ ܕܐܒܪ̈ܝܗܿ ܢܬܝܦܢ. ܢܘܡ ܚܒܝܒܝ. 
١ 4¥%4/¥/7() & ÷‏ هاجر الى الدريه ܨ ات |< اي ورغم انه 
تجاوز الثمانين فانه يحاضر ويلحن ويشجع الموسيقيين الشباب وبينهم نجله 
ܐܬܕ ܬܝܕ ܝܨ عبرال وقنه الله. 

كانت بين الملفونو عل والمرحوم والدي صداقة متينة» فكلاهما يعشق 


السرياتية كنيسة ولغة ܐܝ وموسيقى» ولاق فى أراسط انلا 5 
والآر 0 الات التسجيل ܕ( ܙ ܫ فاك الملفونو كان يسمعنا لحنه 
اديت 6 7 ܨ المطران افرام ܔܔ الجديك كيبا 0% ني 
ܟܝܛ 3 ܗܡ يعود الينا الملفونو بعد حين يجد اللحن وقد اكتمل 
واخدمره فيسجله على «النوتا) ويكرسه. 

ف الواقع ان ريدم السريانية الحديثة 7 للملفونو «أسعد)»ء فهو 
أبوها وفتاها وباني أمجادهاء ܕܢ كنت أشاهده وهو يمشي في شوارع 
القامشلي يهمهم بلحن جديد وهو غافل عما يجري حوله. والجميل أن الملفونو 


- ܙ | | - 


(أسعد) يقوم. ادل القصيدة السريانية التي ينوي تلحينها وبعد أن يعيش 
معائيها ܕ 9 السطور» يمنحها ܢܐ يناسب مقاسهاء فاذا كانت 
القصيدة مثلا -ماسية وضع ا ܢܝܐ حماسياً مثل نشيد ܨ ܟܘܐܪܐ ܕܪܒ ܗܘ . 
نا سلمان, واذا كانت حزينة وضع لها لحن يرشح كابة مقل نشيد 
ܦܪܚܬܐ ܗܘܝܬ ܕܐܒܪ̈ܝܗܿ ܢܬܝܿܦ̈ܝܢ للمرحوم الاديب فولوس كبريال 
وهكذا 07 
بقي أن نعلم بأن نظرية «سريان) المأعيوذة ميان (اكبواررش» التي ܫ 
تحماس عام البطريرك يعقوب الثالث هي في الواقع للملفونو كبريال 
1 وقد أشان المثلث الرحمة الى ذلك في +المجلة .البطرير كبة» ولو أن الاغلبية 
5( كيار ܗ السزيان أمثال ابن صليبي وميخائيل الكبير 


ܐ ܕܗ عن ف إن بكلمة وسريان» لا ا أسم «سوروس) 


واتكيسةة < ' 9 ± 70 8 73 
الموسيقى السريانية) وهذه نبذة من كتابته: 
لأه وفك حتستقة ١‏ أومخكسففس ! ܩܰܢܫܝܬ݂ܳܐ 
ܘܝܐ ܦ وأموسجا| حسشسهجه.ا| 
دنبوقي ܫܢܘ ܒܢ ܚ ܐ ܕܐܒ ܚܙܗܘ̈ܬܐ 
ܠܝܓܘ ܠܝܓܘ ܠܝܓܘ ܒܠܒܝܒܘܬܐ ܠܡܥܠܝܘܬܐ. 


ܢ ܬܒܩܐ ܠܢ ܒܟ ܠ ننه .| 

ܕܗܐ ܡܚ ܬܕܪܺܓ݁ܺܝܢ ܒܚܪܗܝ ‏ ܒܝܘܬܐ 

ܪܗܛ ܡܝܟܚܝ ܠ ܐܘ حنه| 
ܠܝܓܘ حبيية ܠܝܓܘ ܒܙܪܝܐܘܬܐ ܠܡܥܠܝܘܬܐ 


١١)في‏ ديوالي قز واوا افرزت قصيدة مدحت فيها الموسيقيين السريان 
الجدد رف 1 ܢ ܨ ܐܚܝܫܐܝ) نوري ܝ ܫܡ < حناو الاب خورويو 


8 ܝ 


7 
ܨ 
2 


ولد في قرية «حلوة») بشمال سوريا في 00010 ܗ ١‏ من والدين هما 
صوما وخاتون صموئيل» فقد والده وهو صغير فادخلته والدته ميتمنا في «أضنه) 
مئل المئات من الايتام واليتيمات الذين فقدوا والديهم؛ وباشراف الراهب يوحنا 
دولباني ألم باللغات السريانية والعربية والتركية» ونظير عشرات الالاف من 
العائلات السريانية الذين نزحوا الى سوريا ولبنان والعراق ومصر وفلسطين 
وسواها من البلدان» هاجر مع والدته الى فلسطين عام ١577‏ والتحق بدير 
مارمرقس بالقدسء» وكان سرشا عليه يريا اب الرمان يعقوب الصلحي 
( : روت & 23230 380 ( 6:5( © 3915 < 
( ` 5 6 مديرا لمكتبة الدير» وأؤفد من ثم الى القاهرة للدراسة في المعهد 
اللاهوتي للاقباط. وفي شباط ١917١‏ انضم الى حاشية البطريرك الياس الثالث 
وسافر معه الى الموصل ومن ثم لى الهند» وعندما انتقل البطريرك الياس الى 
جوار ربه في الهند في 1377/5/١7‏ بقي هناك فترة من الزمن رسعه خلاها 
القاصد الرسولي المطران الياس قورو كاهنا وذلك في ١977/14/4‏ ورجع بعدها 
لى القدس يخدم في ديرهاء وني الفترة ما بين ١955 - ١979‏ اصدر سلسلة 
ܕ السريانية سماها: ܡܗܕܝܢܐ ܕܫܪܘܝܐ ܠܠܫܢܐ ܐܪܡܝܐ . 
«مرشد المبغديغ الى اللغة: الارامية» في مكتبتي منها أربعة ,| 
عحيك وقد 0 ت في حينه في معظم مدارسنا في الشرق الاوسطء ومن يتمعن 
بهذه السلسلة يلاحظ بأنها مع مقدّماتها لها مسحة قره باشية ܣ ± 
المؤلف نفسه الى ذلك بقوله في خمام مقدمة الجزء الرابع ما حرفيته: «وإني 
أشكر جميع الذين ازروثي بارائهم وصرفوا أوقاتهم الثمينة في مساعدتيء 


ܓ 65 
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وأخص بالذكر منهم الاستاذ الفاضل عبد المسيح حنا القّره باشي). 

وف نهاية عام ١5145‏ ربسمه البطريرك افرام الاول برصوم مطرانا لابرشية 
برصوم اوفده الى الولايات المتحدة بقصد جمع الاعانات والمساعدات للمنكوبين 
والمتضررين من أبناء الطائفة في فلسطين» وزوّده بمنشور سام لهذه الغاية: 
ووصل الى أميركا في ١114/1١/19‏ وظل فيهاء وبعد تنصيب البطريرك 
يعقوب الثالث تم تعيينه مطرانا ܚܟ ܨܐ للولايات المتحدة وكندا ومازال فيها. 

اهتم بترجمة العديد من كتبنا الطقسية الى الانكليزية مع الاحتفاظ أحيانا 
ܝ ܐܚܨ ܐܐ( أو ± وهي: ܨ 0 يعموب أحو الرب 050 
برصوم) وطقوس العماد والرواج والجناز والأعياد السدية و ) ` 0 
وقد قام بترجمة الكتب الاربعة الأخيرة مع نافورا مار يعقوب بشكل متقن 
الملفونو مراد صليبا برصوم أرخدياقون كنيستنا في لوس انجلوس» وأنفق على 
طباعة الكتب الأربعة في لبنان ܐܬܒܨܢ السيد جورج عيسى شمعونكي 


وهذه ܐܝܘ مر ܟ 


ܟܕ ܠܣܢܝܩܘܬܐ ܡܶܫܶܬ݂ ܪܒܬܐ ܕܝܳܠܘܦܐ ܫܖ̈ܘܝܐ ܕ̈ܒܬܝ 
ܣܦ̈̈ܝܢ ܥܠ ܟܬܒܐ وما ܐܝܟ ܗܢܘܢ ܕܠܥܬܐ ܘܟܝܐ ܐܳܢ 
ܕܝܘܬ̇ܙ̈ܢܐ ܣܒܝܣܐ ܒܗܘܢ ميدس ܘܒܡܬܚܐ ܙܥܘܪܐ ܠܘܬ 
ܝܠܝܦܘܬܐ ܕܠܫܢܐ ܡܝܒܠܝܢ:ܪܚܡܬܐ مزاتت وحمب معدا 
ܠܡܣܡ ܟܬܒܘܢܝ ܗܢܐ ܕܣܝܡ ܥܠ ܢܐ ܠܦܘܬ݂ ܚܫܚܬܐ 
ܕܙܒܢܐ : ܘܠܡܩܪܒܘܬܗ ܐܝܟ وعدا ܒܟܼܝܪܝܐ ܬ ܠܬܿܠܡܝ .ܐ 


00 ܨ ×« ܝ 
يفك رسا ܕܪܓܢܬ ܢܒܝ 5 
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ܘܟܠܠܬܗ ܒܫܡ (ܡܗܕܝܢܐ ܕܫܪܘܝܐ : ܠܠܩܙܐ ܐܪܡܝܐ ) 
ܘܠܢܗܘܝ وك ܠܙ ܫܪܟܐ ܕܡܢܘܬܐܠܦܘܬ ܒܬܬܐ ܕܟܠ ܗܘܢ 
ܣܝ | ܫܪܘܝܐ ܒܣܿܒܬܪܐ ܐܝܬܝ . 

ܘܟܝ ܠܡ ܕܟܬܒܝ ܗܢܬ بده ܕܐܬܚܬܡ ܒܫܢܬ ا رحا ܡ ܡܢ 
ܟܢܘ ܐܘܦܝ : ܕ̈ܥܝܢܐ ܩܰܒܠܰܬ݂ ܚܬܝܬܐ ܡܢ ܡܠܦܢܐ ܕܒܬܝ 
وؤعي ܚܝܚ ܚܘܝܘ ܠܝ ܡܪܡ ܡܢ ܕܒܘܬܐ ܕܠܘܬ مدر زحده ١‏ 
ܕܝܠܘܦܐ ܡܚܿܟܡܝܢ : ܥܠ ܪܘܕܐ ܕܥ ܠܝ 5 ܕܟܠܢܐܝܬ 
3 ܠܗܘ 15:51 ܩܢܡܝܿܐ : ܘܐܣܤܝܡ 9 ܕܝܬ݂ܝܪ 
ܚܬܝܬ݂ ܘܦܫܝܩ ܒܐ ܒ ܣܘܟܬܐ : ܟ ܒܟܠ ܗܪܓܐ ܡܢ ܬܠܬ 
ܠܚܡܫ ددجم فحن ܡܢ ܗ ܢܝܢ ܕܣܓܝܢ ܒܚܫܚܝܬܐ ܐܩܦܬ 
ܘܐܘܣܦܬ ܐ ܘܗܙܐ ܐܟܪܚܐ܇ ܒܠܬ ܦ ܒܟܠ ܗܝܢ ܡܢܘܬܐ ܐܦܢ 
ܒܚܢ ܒܬ ܪ ܚܕ ܠܡܢܝܢܐ رحج قلا ܚܢܬܬܐ ܐܘܣܦܬ ܐܘ حرنا . 
ܨ ܒܬܬܗ ܕܝܢ ܒܟ ܘ̈ܖܬ| وك ܐܢܝܢ ܠܦܘܬ ܗܪܓܐ ܘܠܦܘܬ 
¥ علا ܘܦܬܓܡܐ : ܐܝܟ ܙܐ ܕܡܥܗ̈ ܕܨܘܪܬ| ܠܘܬ ܣܘܟܠ 
ܒܪܬ ملا ܘܦܬܓܔܡܡܐ ܠܝܐ ܝܬ ܝܳܠܘܦܬܐ ܢܡܬܥ 7 ܟܢ ܡܝܗܿ 
ܒܝܕܥܬܐ ܕܦܬܓܡܐ ܢܣܬܝܥ : ܘܚܟܫܬܿ ܒܪ كلوه ܡܢ 
ܡܬܬܝܢ ܡܠܝܢ ܕܦܫܝܩܢ وعده اودبي ܐܝܟ ܢܬ ܙܪܲܫ كبو ܝܠܘܗܐ 
ܐܝܟܢܙܬ ود ܙܐܠܦ ܐܢܝܢ ܢܬ ܡܕ | ܐܦ ܢܬ ܚܫܚ ܒܪܗܝܢ ܒܬܩܘܿܕܐ . 
ܒ.ܕܓܘܢ ܡܚܦܛܛܢ ܐܢܐ ܠܟܠܗܘܢ ܐܝܠܝܢ ܕ݁ܳܕ݂ܡܳܐ ܐܶܪܡܝܐ 
حبه أ عدمبه ٠0‏ :| ܕܪܒܒܠܵܠ ܦܘܪܣܝܢ 5 ركعي ܕ ܫ ܘܘ عل ܠܫܳܢܐ 
ܕܝܠ .ܗܘܢ (ܡܡܪܗܒܐ ܐܝܠ ܕܒܦܘܡܬ ܐܬܩܕܫ ا 

ܡܘܕܐ ܐܢܐ ܗܟܝܠ ܐܐܠ ܗܐ وححصلا 5ن سكن ܝ 
ܘܠܘܬ ܘܥܢ ! ܕܫܘܠܡܐ ܡܐܥܐܝ : ܟܢ ܘܡܦܝܩܣ ܐܢܐ ܕܡܩ ܒܐܠܐ ܬܐ 
1 ܝ 


1-2 


الخوري نعمان ايدين 


وك وهام 153 ريه ككرري > طر كيين مين ا دن فافلن 
هما: القس كو ركيس يونو وفريدة ماروكي وهو بكر أبويه. نال سر العماد 
المقدس ف كنيسة مار عززائيل في قريته وذلك على يد مار انتيموس يعقوب 
الاسفسي مطران طورعبدين» وفي عام ١415‏ لجا مع اهله في جملة من لجأ 
58:36 وذلك بسبب ال هجمات الكردية المتواصلة والغاشمة على قرى 
550 3 الاكراد عن «عينورد) ܝܐܝ العائلة الى «مذيات» واستقرات 


٠‏ وهناك التحق «نعمان» الصغير بمدرسة القديسة شموني واتم بنجاح 
دراسته الابتدائية) ا ا اي المطران يوحنا ܕܙ ܐܝܐ ܕܢ 
وتعلم اللغات السريانية والعربية والتركية ارتسم قارئا وافودياقونا عام 2١955‏ 
£ 7 ( ܨ ܧܘ المطران طيمثاوس توما انجيلياً لكنيسة القديسة شسوق: 
عام ١548‏ ܨ ܣܘ المطران دولباني كاهناً لكنيسة مار برصوم في مذيات 
في ١957/7/7“‏ رقاه البطريرك افرام برصوم الى كرامة الخورنة» وف الفترة 
مأ بيك 5/6 اتن كز 1 وبق الناعدة تفده ا 1 الا 
النيابة البطرير كية لابرشية «طورعبدين)» وفي عام ١9/17‏ هاجر الى الولايات 
المتحدة وكان قد سبقه اليها ابناؤه السبعة وفقهم الله وحفظهم. 

تميز الاحؤ قي تعمان زو اندم و[ننتاطها و فنوقه ول وبطف را ررد يسور 
ولدلك نال تقدير واحترام جميع من عرفه؛ وكان طوال مدة خدمقه مثال 
الكاهن الأمين الذي اهتم بأبناء رعيته وبالكنيسة وما هي بحاجة اليه من أبنية 
ܫ وأوانء هنا بالاضافةرال. العديد. لمن الكتي الطقيسينة خطها ܐܢ 


5 موياة . 
ىأ 


ܗܢ 


أت 


3 4 :+ :93 3:5 0 كمي 
مخطوطء بالاضافة الى مجموعة من القصائد والمواعظ» وهذه أهم مؤلفاته 
ونبذة من كتابته: 
ܐܝ ܟܪ̈ܘܙܘܬܐ ܫܢܬܢܝ̈ܬܐ . 
ܒ ̄ܝ ܟܬܒܐ ܕܠܘܩ̈ܛܐ ܘܡܿܠܐ ܡܦ̈ܝ̈ܓܢܝܬܐ ١‏ 
ܓܝ ܓܕ̈ܫܐ ܕܛܘܪܥܒܕܝܢ ܡܢ هدج 1944 1987 
ܡܢ̈ܘܬܐ ܡܢܗ ܐܬܚܬܡ̈ܝ ܒܗܠܢܕܵܐ ܒܡܓܠܬ ܕܩܠܐ 
ܣܘܪܝܝܐ »¢ . 
ܕܝ ܡܐܡܪ̈ܐ ܕܥܠ ܩܛܠܐ ܕܛܘܪܥܒ ܕܝܢ ܘܦܠܚܘܬܐ 
ܩܛܝܪܝܬܐ ܕܡܠܟܘܬܐ ܕܬܘܪ̈ܟܝܐ 1941 .42 
ܡܢ̈ܘܬܐ ܡܢܗ ܐܬܚܬܡ̈ܝ «ܒܩܠܐ ܣܘܪܝܚܐ܆ . 
ܗܝ ܫܘܡ ܠܝܚ ܡܟ ܬܒ ܐ ܒܫܐ ܕܦܛܥܪܝܪ̈ܟܐ ܘܡܦܖ̈ܝܢܐ 
ܥܕܡܐ ܠܝܘܡܢ 3 
ܘ ܙܐܡܝܪ̈ܬܐ ܕܥܕܬܐ ̄ 
ܙ ܵ ܦܘܫܩ نور[ ܕܥܠܕܬܐ 5 
ܚ ̄ܝ ܬܫܥܝܬܐ ܕܡܪܝ ܠܐܙܐܝܠ ܣܗܕܐ : 
ܛ ̄ ܡܟܬܒܐܒܢ̈ܐ ܕܡܕܝܕ ܘܟܦܪܙܝ ܘܥܝܢܘܪܕܐ ܘܣܛܪܿ . 
ܝܝ ܬܫܥܝܬ ܚܝܝܗܘܢ ܕܡܝܛܥ̈ܦܘܠܝܛ ܐ ܘܐܦܛܝܪ̈ܘܦܐ 
ܕܛܘܪܥܠܒܕܝܢ ܡܢ 1985-1914 
م ܥܠ ܚܘܪܒܐ ܕܐܪܒܥܣܪ̈ܐ ܕܚܪ̈ܬܐ ܕܛܘܪܥܒ ܕܝܢ 
ܘܐܩ̈ܦܬܐ ܥܠ ܓܕ̈ܫܐ ܘܫܒ̈ܛܐ ܕܛܘܪܥܒܕܝܢ ܡܢ 
هدج 1914 1987 ܐܬܚܬܡ ܒܗܠܢܕܐ ̄ 


مدن حم 


ܪܚܡ ܐ ܕܩܘܫܬܐ ܒܒ ܢ مازها ܡܘܐ ܚܘܒ ܙܗ : 


- | | 4- 


ܘܐܦܝܢ ܦܳܪܚܝܢ جاوزا ܝܰܩܕܵܐ متحصا ܘܒܪ̈ܩܐ: 
لا ܡܨ ب نوهت ܪܚܘܡ ܡܝܢ مهدا مجك اك 


وسصا ܕܩܘܫܬܐ ܪܘܡܐ ܘܥܘܡܩܐ ܠܐ ܦܪܬ݁ܐܢܥܢ ܠ 
ܡܢ ܚܒ ܝܒܗ ومنب ܪܚܝܡܘܬܐ ܕܐܚܝܐ ܪܚܡܗ: 
همد شهدت ܕܢܦܫܗ مؤت ܡܛܠ ܪܚܡܒܗ 
ܘܗܟܝܢ ܦܘܠܘܣ ܠܝܬܐ ܕܢܦܪܫܝܘܗܝ ܡܢ ܚܘܒ متزبه ٠.١:‏ 


ܪܚܡܐ ܕܩܘܫܬܐ وان نجام 5ه ܒܦܘܕܐ ܕܪܚܡܗ: 
ܫܟܒܩܣ ܘܡܛܨܒ ܡܝܣܐ محست ܒܙܡܘܬ ܡܪܗ: 
ܒܪܐ ܐܣܘܛ ܐ ܕܦܰܝܪܚ فلحت شنا 4أذا ( ܘܧܦܝ ܝ £ ܘ 
ܚܘܒ ܫܪܝܪܐ ܩܟܠܗ ܘܥܒܕܗ حور ܚܪ̈ܘܬܐ܀ 


ܟܒܠ ܬܠܡܝܕܐ ܓܠܝܙ ܡܢ ܚܘܒܐ ܢܘܟܼܪܝ ܠܡܪܗ: 
ܘܐܢ ܡܝ̈ܬܐ ܢܩܝܡ ܠܐ ܡܬܩ ܒܥܠ محب ܟܬܒ̈ܐ: 
ܚܝ ܘܦܐ ܐܚܝܬܗ ܠ ܒܚܪ ܐܠܗܐ ܡܝܢ ܡܕܝܪ̈ܐ: 
ܘܡܝܢ ܪܝܫ ܩܝܣܐ ܩܥ̈ܐ ܘܐܡ̈ܪ ܫܒ ܘܩ ܠܐܝ 


ܚܘܒܐ ܩܠܣܗ ܫܠܝܚܐ ܦܘܠܘܣ ܒܟܼܠ ܐܓܪ̈ܬܗ: 
ܕܟ̣ܠ ܡܝܬܪ̈ܬܐ ܐܣܝܢܝܝܢ ܒܝܙܗ كرزسم ܠܗ: 
ܘܐܦ موسلب أدكه جه مف ܒܫܡ ܒܒܠ ܬܫ ܠܒܒ 
ܕܐܠܗ ܚܘܒܐ ܗܘ |ܐ ܐܢܝܫ ܢܛܥܐ ܠ ܠܧܐܢܘ1ܣ܆܀ 


انكاس ܚ ܘܒܐ ܦܐ ܪܐ ܕܚܝܵܐ ومح ܠܟܛܥܢܫ܆: 
ܘܟܠ ܡܰܢ ܕܐܟܠܗ ܣܟ ܠܐ ܡܐܬ ܘܠܐ ܒܥܠܡܐ ܡܫ܆: 


- | ¥ , - 


ܐܠܐ ܪܬܚ ܒܚ ܘܒܚܐ ܕܡܝܪܗ ܐܠܗ ܒܝܪܐܢ_ܫ: 
ܘܥܠ ܟܝܠ مهةيحا ܘܡܢ ܝ ܕܬܐ 3-0 ܘܕܐܫ܀ 


ܚ ܘܒܢ ܐ ܐܝܬܘܗܝ ܗܘ ܐܠ ܗܐ ܕܠܐ ܡܢ ܬܕܪܲܟ: 
ܘܐܝܢܐ ܕܡܚܒ سكم ܥܡ ܡܪܝܐ ܐܝܟܝܢ ܕܟܒܬܝܒ: 
ومست ܠܐܚ ܘܗܝ ܡܝܒ ܠܝܡܪ̈ܝܐ: ܐܟܝܡܐ ܕܩܪܝܚ: 
ܘܗܳܘܐ بومحل لإاحا مكحجزمزا ܒܦ ܓܪ وكزروي:. 


ܫ ܘܒܢ ܐ ܠܝܝܫ ܘܥ ܕܚܘܝ سوخا ܠܠ ܙ ܫ̈ܢܫܐ: 
ܘܠܦ ܐܢܝܘܢ ܕܝ ܩܣܢܘܢ ܚ ܘܒܐ ܘܢ ܟܠ ܢܝܫ: 
ܒܠ ܒܪܪܢܫܐ ܣܦܝܩ ܡܢ ܚܘܒܐ ܕܡܐ ܠܫܐܕܐ: 
ܕܡܘ ܝܢܘܕܐ ܕܙܒܚܝܢ ܪܒ_ܗ ܘܗܘܐ ܕܝ ܫ ܐ܀ 


ܛܝܘܒܢܘܗܝ ܐܐܝ ܢܐ ܕܫܝܪܝ ܘܫܠܝܡ ܒ ܫܪ ܝܪܘܬܐ: 
ܘܩ ܛܦ ܦܐ ܖ̈ܐ ܘܝܐ ܪܓ ܚܢ ܘܒ ܐ܆ 
ܝܗܒܝܝܢ سما ܠܐ ܡܥ̈ܝܘܬܐ ܠ ܟܝܠ ܐܢܝܫܘܘܬܐ: 


ܘܢܝܗܘܘܢ ܡܚܝܖ̈ܐ ܒܫܝܫܘܥ ܡܪܐ ܪܚܡܬܐ ܘܚܘܒ ܐ ܀ 


ܢܦܫܝ ܕܝܢ ܟܝܪܝܚܗܐ حم ܡܬ ܓܘܣܐ ܒܨܠܘ̈ܬܐ: 
ܕܟܠܗܘܢ ܪܒܐ واننا ܘܖ̈ܰܚܝܡܐ ܕܡܝܪ̈ܝ وسصحةخج[: 
ܘܒܢ ܠܝܘ̈ܬܐ ܕܟܝܠ مها ܕܟܠܚܗܿ ܒܢܪܝ ܬܐ : 
كفن ١١‏ معووب بد ܥܪ ܨܡܚ مدكاة 


ܒ [ ¥ ¥= 


ܓܛܐܣ ܡܩܕܣܝܼ ܐܠܝܐܣ 


غطاس مقدسي الياس 


ولد «غطاس) (دنحو) عام 1 2 همذيات 2 ات §& ܢ لاجر مع 
المنكوبين والمهجّرين من ابناء الطائفة خلال وبعد الحرب العالمية الأولى الى 
«اضنه)» وذلك بسبب المظ الم والنوائب التي حلت بشعبناء والتحيق بيميتمنا 
الذي كان يشرف عليه مجموعة من رجالاتنا الغيارى والمثقّفين - ¥ الرب 
ܨܦܢ - امثال: حنا هارون وعيسى صوما وبول جان وملكي أسعد وكيراكوس 
ܕ ܚܝܕ ܬܢ وكان يديره الربان الفاضل والعالم يوحنا دولباني نفعنا الله جميعا 
بمقبول دعاه. وفي عام ( ¥ ¶ ( انتقل مع زملائه الطلاب من اضنه الى بيروت 
بناء مستقل له في حي اللخندق الغميق» وَهْناك درس اللقتاك ܐܠܨܐ 14 ܢܬ 
والفرنسية والعلوم الدينية والحان الكنيسة فأتقنهاء وتخرّج مع زميليه فولوس 
وسلمان عام ١97١‏ ܙ ܝܩܐ على الأثر الى دمشق حيث التحق ب «الليسيه 
فرانسيه) الثانوية ܘ منها عام ١‏ :و على ا تكد* 0 5 20703 
الكائنة © توما لمدة عامين» وفي أواخر ١9737‏ عيّن في الجمارك السورية 
حيث انتقل الى عدة محافظات أهمها الحسكة وحلب بوظيفة «رئيس الضابطة 
الجمركية)» وف عام ١11‏ تقاعد وافتتح مكتبا للتخليص الجمركي حتى 
عام ¥ حيث هاجر لى البرازيل واستوطن مدينة «سان باولو) وما زال 
فيها حتى اليوم, اطال الله عمره. 

من أثاره الادبية ترجمته قصة «بول وفيرجيني» من الفرنسية الى السريائية 
بالاشتراك مع زميله الملفونو فولوس كبريال» وقد طبعت هذه الترجمة ف 


1ه 


بيرووت عام ܘ ܘ ¶ | ) ܨ ܬܚܕ ܕ ول الثقافي عن القسم السريابي £ 
السريانية) التي كان أحد مؤسسسيها الثلاثة عام ١944‏ مع المرحومين ` 
دراقجي و منصور شيلازي. ± هذه النشرة نشر اروع سحام - عل 
ܢ عذا مقالائةه الشرية البليغة» وكان قبل هذه النشيرية معروفا من خلال 
قصائده ومقالاته التي نشرتها ܥ ; )ܒܝܬܢܗܪܝܢ , وات أل نبو يسو 3 
و ܠܫܢܐ ܕܐܘܡܬܐ ܡܨ ܪ 43 لضاعديها ابراهيم حقويردي ܙ ܚܙܢܝܘܬܐ قعه م 
الارجنتينية لصاحبها فريد الياس نزها. ܐ نظم عدلة أناشيد مدرسية 
مثل: ܬܘ ܢܬܟܢܫ.ِ متدهزم.. وسواها لحنها له ابن عمّته الموسيقار الشهير 
|( اسعد. 50 نشر له عنام ١3‏ نياقة المطران الماع مار يوليوس 
عيسى جيجك كتابه الذي بعنوان ( ِ ܬܘܓܢ̈ܐ܆ ܢܒ̈ܗܐ ܘܪ̈ܥܝܢܐ ( 
بمطبعة ابن العبري في هولنداء وينطوي عل مخرة اتجاره وعالانة ورمائلهم 

` يعتبر ملفونو ܝ - السريات, لشعره ال 
الخلوه ܐܟ حمق 9 نحياة ܡ 93 ܡ الأحماء المبامين. 


وهذه نبذة من كتابته: ܨܝ 
ܐܘ ܨ ܦܪܐ ܕܓܢ̈ܐ ܫܟܢܝ ܠܟܝ ܨ ܙ ܪܚܝܡܬܐ 
ܐܘܒܠܝ ܠܗ̇ ܣܘܳܝܐ ܕܠܒܝ ܫܢܝܓܐ 
ܘܕ̈ܡܥܐ ܚܡܝ̈ܡܐ ܕܥܝܢܐ ܫܗܪܬܐ 
ܘܙܡܪܝ كبن ونه ܩܠܐ ܚܢܝܓܐ 
ܦܪܚܝ ححب ܠܘܬܗ̇ܿ ܡܢ ܩܕܡ ܢܨ ܦܚ ܩܘܖܿܐ 
ܘܩܕܡ ܕܐܫܠܡ ܢܦܫܐ ܠܦܣܩ محرا 
ܫܡܝܪܐ ܫܡܝܪܐ 


ܠܡܢܐ ܛܥܝܬܝ ܫܘܘܕܝܟܝ ܫܦܝܪܐ. 


ܨ ܙ ܙ - 


ܐܬܫܐܠܠ ܘ ܥܠ ܠ ܐܢܪܐ ` 
سسا ܠܠܒܐ ܕܝܠܝ ܕܠܗܿ ܥܒܢ 
ܘܐܦܢ ܡܬܚܬܪܐ ܘܡܪܚܩܐ ܗܫܐ 
ܚܘܒܐ ܩܫܝܐ ܗܟܢ ܡܠܝܕ 
ܒܪܡ ܟܒܪ ܬܬܕܟܪ ܬܢܝܢܘܬ ܠܗܰܘ محرا 
ܘܢܬܥܠܡ ܦܓܥܢ ܘܢܛܥܐ ܠܗܰܘ ܦܘܕܐ 
ܫܡܝܪܐ ܫܡܝܪܐ 
ܠܐܐ ܐܛܥܐ ܥܢܝܢܟܝ ܫܦܝܵܪܵܐ. 
ܒܝ ܡܪܝ ܦ 
ܟܡܐ ܫܦܝܪܐ ܘܟܡܐ ܢܟܦܐ ܠܥܝܢ ܡܬܚܙܝܐ: 
ܡܝܪܬܝ ܚܒܝܒܬܐ ܟܕ ܠܐܦܝ̈ ܪ ܐܝܣܪ ܠܠܡܐ - )ܢܝܠܐ - 
ܟܝܠ ܠ ܫܢ ܐ ܪܓܠ ܬܩ كام م ܠܥ ܪ ܙܝܳܝܘܝ ܗ ` 
ܘܠܫܝܢܝܐ ܡܝܧܝܬܐ ܒܐܠ ܨ ܚܘܬܐ ܒܕܡܝܪ ܚܙܐܘܗܿ܀ 


ܥܒܪܐ ܒܐܘܪܚܐ ܟܕ ܗܝܚܠܦܐ فحا ܝ ܩܝ ܘܠ ܢܝܢ 
ܘܦܫܝܛܐ ܝܢܬ ܘܡܟܝ ܟܐ ܝܬܐ ܥܛܝܦܐ ܠܒ ܘܫ̈ܝܢ: 
ܟܝܝܢܐ ܗܝ ܕܫܠ ܫܚ ܡܝܢ ܡܝܪ̈ܘܡ ܐ ܠ ܗܕܐ ܐܪܥ ܐ܆: 
ܕܠܒ ܝ̈ܚܐ ܚܠ ܬܕܡܘܪܬܐ ܢ ܚܘܝܐ ܒܘܙ̈ܠܵܐ܀ 


ܡܢܬܕܡܚܪ ܒܗܿ وحسكم موابن ܟܝܠ ܚ ܐܝ ܐ: 
ܘܡܪ ܚ ܒܝܕܘܕ | وضلا ܠܠ ܒܗ ܘܒܣ ܘܟ̣ܝ ܐ ܆ 
ܘܟܥܠ ܝܘܥ ܐ ܣ ܕ 0 


ܘܡܢܢ ܣܢ ܦܝܘܿܐܗܿ ممه نمؤا )| ܢܬܢܘ ܐ ܪܘܚ | ܆: 
ܕܡܝܢܗܪܐ ܠܠܐ ܒ ܘܒܐ ܪܡܐ ܘܐܦ ؤامسا: 
وهححهما ܒܢ ܦܫܐ همعلا ܪܒܐ ܡܢ ܬܘܢܢ | ܀ 


ܨ ܐܡܝ 


ܡܝܛܪ: ܩܘܪܝܠܘܣ ܝܠܩܘܒ 


المطران قوريلوس يعقوب 


هو ابن القس جرجس واستيرء ولد عام ١91١‏ في قرية عينورد 
بطو رعبدين» وعائلته الكريمة أنجبت العديد من الكهنة. درس اولا في مدرسة 
ܨܒ ثم التحق عام ١574‏ بدير الزعفران حيث واصل مطالعاته وني عام 
.4 طلب ܘܬܘ مار طيمثاوس توما مطران طورعبدين التوجه الى دير مار 
كندور بالاسكيم الرهبائي وفي نفس السنة ܨ ܘܬܘ مارديونيسيوس عبد النور مطران 
ذيار بكر كاهياء وبعد خدمة سنتين في هذا الدير نقلت خدماته الى مذيات 
فكربوران فمح ركان بشمال سوريا فالدرباسية فزحلة فالقدس فحماة. وفي عام 
8 استدعاه البطريرك يعقوب الثالث ورممه مطرانا للقلاية وسماه «قوريلوس)» 
وف ١97١‏ عيّن مرشدا روحيا للاكليريكية في العطشانة وفي ه591١‏ عاون 
مطران طورعبدين الشيخ مار ايوانيس افرام لمذة سكين سافز بعدها ܨ اورباء 
وهو اليوم متقاعد في السويد ܐ الرب بعمره. 

لنيافة المطران يعقوب كتابات كثيرة بالسريانية و مجموعة قصائد دينية 
نشر بعضها في صحفنا ومجلاتناء والبقية تشرهيا مرا ف ديعران. 
طورعبدين. 

وهذه نبذة من كتابجه: ܡܬܬܘܝܢܘܬܐ 
حسم ܡܢ ܝܘܡ̈ܝܢ ليج ܘܒܥܝܬ ܒܡܕܒܪܐ ܠܡܥܒܪܝܿ: 
ܘܟܕ ܡܪܖ̈ܢܝܬܐ ܡܫܩ̈ܦܢ ܠܒ تاهب ܘܡܛܐ ܠܡܬ ܒܪܐ 


ܟ ܐ } - 


ܒ ܠܛܘܖܿܐ ܚܕ ܘܒܥܝܬ ܕܐܣܩ ܠܪܝܫܗ ܠܡܣܥܪܐ: 
ܠܘܡ | ܐܰܩܶܢܬ݂ ܚܚܘܪܐ ܡܝܢ ܩܚܰܕܡ܀ ܕܐܬܩܝ ܒ ܆ܪ܀ 
ܠܥܝܢܗ)( ارحوةا أهلا ܐܝܬ ܐܒܫ وحم ܠܝ ܡܝܚܪ : 
ܐܠܐ ܒܡܠܟܗ ܕܚܕ ܓܒܪܐ شالف ܘܡܡܠܠܗ ܠܝ ܫܦܪ܆ 
ܠܢܗܪܐ ححنا ܘܐܘܪܚܐ ܕܒܥܢܝܬܠܠܝܬ نوكب ܢܪܒܪ܀¢ 
ܢܐܐ ܠܝܡܝܣ ܫܢܟ ܢܝܠܗ ܟܥ ܐ ܘ 
ܦܢ ܡ ܠ ܐ ܕܡܐ ܘܕܚ ܢܚܘܬܐ ܡܢ ܣܝܪ 3 
ܘܩܝܪܒ كتكيادا ܠܝܡ ܕܚܠܝܬܗ ܘܠܠ ܚ ܐܚܦܪ܆ 
ܡܢ ܢ ܐ ܫܰܢ~ 1 ܒ ܐܢܝܐ انمتا مما 
ܐܝܬ ܡܝܢ هحثلا ܕܥܢ̈ܐ ܘܒܝܩܪ̈ܐ حزم حب ܠܐ ܫܦܪܘ: 
ܒܝܗܝ ܕܠܐ ܒ ܐܝܢܐ بوه ܬܪܝܨ ܐ ܕܓܝܘܣܗ ܡܥ ܬܪܐ 
ܕܐܣܢ ܩ حلهوهنا ܕܒ_ܗ ܐܬܓ ܘܣ ܐܦ ܐܣܢ ܢ ܬܬܪ :ܐ 
ܘ ܓ ܒܝ ܬ ܠܝܦܘܕܐ 1 ܚܕܥܬܗ ܕܠܝܝܬܘܗܝ صسهزز:. 
ܥܕܡܐ ܕܢ ܦܠܬ ܒܚܕܐ ܓܘܡܬܐ ܘܠܝܬ ܕܡܥܕܪܐ 
ܘ ܩܝܠ ܦܝ ܬܝܬ( ܀ +( تسه: نك[ ܡܝܰܐ ܡܫܒ 41 ܙ ܫܒܝ ܪ 
ܘܥܩܬܐ ܡܠܬ ܣ ܠ̈ܠܠܟ܆ ̄ ܘܬ̈ܥ̈ܫܐ ܇܆ܘ̈ܠܝ̈ܡܰܢ܇ ܐܡ̈ܪ 
ܘܫܚ̈ܠܝ ܕ̈ܡܥܝ ܘܐܬܪܢܝܬ لحب ܕܙܒܝܢܐ ܕܝܠܒܘܬܓܰܡܪ܀ 
ܐܫܬܩܦܬ . ܠܝ حسفا[ ܕܠ ܠ̈ܝ ܐܟܝܡ ̈̈ܝ: 
ܐܠܒ ܠܒܡܓ@ܠܦ݁ܺܝܪܳܐ _ سوط عن 117 ححا ܕܢܝܥܒܪ: 
ܐܬܟܝܫܦܬ ܠܗ ܠܡ ܪ ܗܕܝ ܘܬܝ ܒܐܘܪܚܐ ܕܫ ܦܦܪ: 
ܘܚܝܙܐ ܠܟܪܝܘܬܝ هفحت ܥܡܗ ܠܐܝܟܐ ܕܥܡܿܪ܀ 
ܐܘܟܝܣܢܢܝܚ ܒܡ ܡܠ ܠܗ ܘܐܫܝܡܥ ܐܐ ܕܢܝ ܙܗܟܝܢ ܐܡܝܪܐ: 
ܡܫ ܘܚܢ ܬܐ ܕܚܝܐ ܕܐܢܥ ܐ ܦܝܘܕܐ ܗܝ اهبا مأاححن: 
ܝܚܳܐ ܕ݁ܨܰܝܒ݂ܰܢܳܐ سكب ܥܠ ܡܝܢ ܠܚܢ ܦܝܟܗ ,ܝ .ܪ 
ܕܠܐ ܡ ܗܕܝܢܐ ܠܝܬ حو ܣܝܪܐ ܐܟܝܡܐ ܕܣܿܟܢܪ܀ 
اسكبخ 1945 - ܙ | - 


ܐܪܟܕܝܩܘܢ ܡܪܐܕ ܨܠܝܒܐ ܒܪܨܘܡ 


الأرخدياقون ܘܟ |ܦ صليبا برصوم 


ولد في قرية «ميدن») بطور عبدين - تركيا عام 1815 وشزح مع افراد 
عائلته الى فلسطين اثناء الحرب العالمية الأولى؛ وفي عام ١575‏ التحق بمدرستنا 
بدير مار مرقس» وتتلمذ على يد الراهب يوحنا دولبائي» فأتقن اللغات السريانية 
والعربية © .وق عام 47+ - 9 ل مبدارسناق ܠ _- 
لحم وعمان وقضى في مهنة التعليم سنوات طويلة. وخلال الحرب العالمية الثانية 
حاز على وظيفة ترجمان في القوات البريطانية» وشغل من ثم وظيفة امين 
مكتبة في وزارة الصحة في عمان - الاردن» وكان خلال تلك الفترة يقوم 
بترجمة ما يلزم للوزارة من العربية الى الانكليزية وبالعكس» ܕ ]| هاجر الى 
لوس انجلس - الولايات المتحدة مع افراد عائلته وعمل في الحقل التجاري, 
الا انه لم يكف عن اعماله الكتابية. 

من ثماره الادبية كتاب لتعليم مبادىء اللغة السريانية طبع في مطبعة الدير 
لمرقسي» وعدة مقالات نشرت في المجلدة البطريركية في القدس» ܵܐ الف عدة 
ترانيم روحية باللغة السريانية ما زالت مخطوطة:» وترجم الى الانكليزية انافورا 
مار يعقوب اخي الرب وطقس العماد والاكليل والجناز» وكتاب المعذعذان 
ܡܠ̈ܕܼܥܵܕܢܐ وكتاب الصلوات اليومية على مدار الاسبوع لاستعمال الكهنة 
والعلمانيين واثنتي عشرة انافورا هي قيد الطبع لاستعمال الناطقين بالانكليزية؛ 
اعد لون بحياته الغالية. 


وهذه نبذة من كتابته: 


ܡ 


ܡܬܝ * 


ܚܘ̈ܒܟܝ ܒܠܟܒܝ ܒܢ ܐ ܥܢ ܘܕ 
ܡܫܬܰܠܗܒ ܐܝܟ ܝܢܘܪ 
ܦܝ أمي 1 
هلس ܡܢ ܟ .33 -6܀ 


مب حيري الو اما 
ܟܠܝܠ مو خما. )ܣܒܘ 
ك شهدت ماوت يتيوه 


2 ܡ 3 ܠܝܒܐ 


/ من ܝ : ܕܦܐ ܕܗܒܒ ܐ طمع في القدس عام 15 


سا د 


ابراهيم ܩܝܕ ܘܐ 


ولد في مذيات - تركيا في -1918/1١١/٠١‏ هاجر بعد الحرب 
العالمية الاولى مع ذويه الى «اضنه) حيث التحق بميتمنا السرياي عام ١91١9‏ 
وتعلم اللغتين السريانية والعربية على يد الراهب يوحنا دولبافي» ثم هاجر مع 
01 من 250 0 ܠܥܐܘ ܕܘܚܐ ميتمنا في ܨ ܕܒ .حيث واصل دراسته 
لغاية عام ¥¥ 4 ( وكان معلّمه في هذه الفعرة باللعنة السريانية الاب امحة 
أرملةءثم اتتقلت العائلة الى فلسطين ܕ ܠܢ ديرنا المرقسي واصل دراسته باشراف 
الراهب يعقوب الصلحي (المطران بعدئذ) لغاية عام ١57/8‏ والتحق من ثم 
بمدارس رسمية وتخرج عام ١9147‏ كمهندس معماريء والى جانب عمله تطوع 
لتدريس اللغة السريانية في مدارسنا حتى عام 36( حيث غادر القدس الى 
البرازيل واستقر مع عائلته في مدينة «وسان باولو) التي عمل فيها مع سائر ابناء 
الطائفة فة في حقل ® فعلم في مدرسة الأحد وساهم في إعداد جرقة 
0 


الغته السريانية جيدة» نظم مجموعة من القضائد نأمل نشرها في ديوان 
مستقل» وقد قرأت له قصيدة نشرها في العدد الرابع من نشرة الجامعة السريانية 
عام ١97‏ هذا مطلعها: 
ܐܟܒܐ ܒܡ حي ܒܠܒ خا 
ܡܚܘܐ ܕܐܝܬ ܒܗ ܚܘܒܐ ܪܒܐ ܐܠܗܝܐ܀ 


3 رت له «الجامعة السريانية) رواية «أبجر) بالعربية ورواية «تموز) 
بالشريانية وهي .عبارة عبن تعداية شعرية عل البوزل السروجي. ونشر كباب 


- | × 4 - 


«الممالاات») ܐ لعربية عن نشوء الأمة السريانية) 5 نشر بالسريانية لغاية اليوم 
( ( ( ) ا مك( ܡܪܕܘܬܐ ܠ 8 السريان». بالاضافة الى 


مقالاات عديدة عن السريان £ العصر الوثني والمسيحي والاسلامي» والسريان 
قبل وخلال وبعد الحرب العالمية الأولى. تقاعد عام ١18١‏ ول يتقاعد قلمه 
796 3 117 غطاءانه الآذبية. 


وهذه نبذة من اكتانه: 


ܨܒܘ̈ܬܐ ܕܝܢ ܥܬܝܩܝ̈ܬܐ ܕܐܫܬܚܖ̈ܝ ܡܢ ܠܫܢܐ ܐܳܪܳܡܝܐ ܠܥܠܡܐ 
واحب ܙ ܕܝܢ ܒܟܠ لذ ܘܦܢܝ ܢ , ܡܢ ܐܬ̈ܘܬܐ ܕܨܝܢܝ̈ܐ ܨ ܐܢܬ 
ܘܥܕܡܐ ܐܬ ܖ̈ܘܬܐ ܕܐܘܪ̈ܘܦܝܐ ܘܡܢ ܐܬܪ̈ܘܬܐ ܕܝܡܐ ܐܘܟܡܐ ܘܥܕܡܐ 
لاا ܘܬܐ آم ܘܟܘܫܝ ܐ ܇- ܗܝ ܕܡܚܘܝܐ ܥܠ ܪܒܘܬܐ ܘܪܘܝܚܘܬܐ 
ܕܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܘܥܘܬܪܿܗ ܡ ܪ ܕܘܬܢܝܐ ً܇ ܘܗܘܐ ܠܫܢܐ ܩܕܡܝܐ ܕܥܠܡܐ 
ܡܢ ܕܖܿܐ ܫܬܝܬܝܐ ܕܩܕܡ ܡܫܝܚܐ ܥܕܡܐ ܠܕܪܐ ( ܛ.) ܒ ْ ܡ . - ܡܬ ܚܐ 
ܕ 1500 ܫܢ ܝܢ -. ܘܠܝܬ ܠܫܢܐ و صدجلب. ܠܪܒܘܬ ܡܬܦܪܣܢܘܬܗ 
ܥܠܡܢܝܬܐ ملم ܡܢ ܠܫܢܐ ܐܢܓܠܝܫܝܐ ܕܝܘܡܬܢ . ܘܩܡ ܠܫܢܐ 
ܣܘܪܝܝܐ ܒܬܟܬܘܫ̈ܐ ܘܬܙ̈ܒܐ ܣܓܝܐܐ ܕܥܡ ا وأمب 
موسا ܒܐܬ ܪ̈ܘܬܐ ܕܒܣܦܖ̈ܐ ܕܝܡܐ . ܘܥܪܒܝܐ ܡܢ ܓܒܐ ܕܬܚܘܡܐ 
ܕܥ ܪܒܐ , ܥܕܡܐ ܕܢܦܠܬ ܐܟܘܬܐ ܠܗܿܢܐ ܐܚܪܢܐ ܒܥܠܬ ܩܪܝܒܘܬܗ 
ܫܝܡܝܬܐ ܕܠܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ܀ ܘܩܒܠܘ ܣܘܪܖ̈ܝܝܐ ܥܡܘܖ̈ܐ ܕܦܠܫܬ 
ܘ ܕܣܘ̈ܙܝܝܐ ܘ ܕܣܘܪܝܐ ܘ ܕ تم لبو وم ܘ ܕܦܪܣ ܡܥܪܒܝܬܐ ܘܕܐ݇ܣܝܐ 
ܐ ܥܘܪܬܐ ܠܗܿܢܐ ܐܚܪܝܐ مبووه ܒܢ̈ܝܐ ܠܠܫܙܐ ܥ ܪܒܝܐ ٠‏ ܨ ܒ .ܘܬܐ 
ܕܡܛܠܬܗܿ 15 ܟܢܝܼܘ : ܒܢ ܝ ܥ ܬ̈ܒܝܐ ܇ هنومه ܠܥܠܡ ܡܢ 2 
ܕܪܠܫܢܐ ܣܘܪܚܝܐ ْ 


- ,ܨ ܙ - 


موك أ[ ܕܝܢ ܪܒܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܕܐܬܢܛܪܘ ܒܣܘܪܝܝܘܬܗܘܢ ܒܙ ܒܢܐ 
ܐܝܬ ܘܬܝ ܕܕ̈ܙܵܐ ܕܡܫܝܚܝܘܬܐ ً ܗܿܢܘܢ وكوي ܗܘܘ وؤمبوي ܕܗ ܒܢܝܐ 
ܕܡܪܕܘܬܗܘܢ ܪܒܬܐ ܘܓܠܘ ܫܘܦ ;ܐ ܕܠܫܢ ܗܘܢ ܘܥܘܬܖܿܐ ܪܒܐ 
ܙ( ܡܝܘ ܘ هزؤه ܕܠܡ | بن © مه ܗܘܐ ܠܠܙ| ܕܒܐ ܕܥܪܐ 
ܠܟܠܗܘܢ ܣܘܟ ܐܐ مبمه دز ܕܟܠܗܘܢ <صصدمخا ܘܐܡܘܬܐ ܕܫܝܡܝܐ . 
ܘܠܝܬ ܐܦ || ܚܕ ܠܫܢܐ ܫܝܡܝܐ ܡܢ ܕ̈݀ܧܕܡܘ ܘܥܒܪܘ وهوس ܗ̄ܘܘ ܠܗ 
ܒܝܪܒܘܬܗ. ܘܟܕ ܒܙܒܢ ܐܫܬ ܥܠܝ ܥܠܘܗ̄ܝ ܠܫܢܐ ܥܪܒܝܐ ܒܗܿܕܐ 
ܕܝܠ̈ܝܬܐ, .ܥ كه ܣܦܩܵܐ احم ܝܫܘܥ 'ܨܘܒܝܐ ܒܕܖܪܿܐ (ܝܕ.) ܒܡ ̇ 


© ܚܘ ܝ ܕܣܘܪܝܝܐ من ܘ ܝܬܘ ܗ̄ܘܐ ܕܟܐ ܕܟܠܗܘܢ ܫܝܡܝ ܐ ْ 


- ܙ« | - 


ܡܫܡ. ܐܣܡܪ ܕܘܪܝܐ 


الشماس ܒ الخوري 


هو ابن القس جرجس»ء واستيرء ولد عام ١1115‏ في.قرية «عينورد) لي 
طورعبدين - تركياء قرية البطولات» ذلك لأن أبناءها البررة ومن لجا اليها 
من شريان «الطور» دافعوا عن وجودهم وكرامتهم خلال الحرب العالمية الأولى 
ببسالة منقطعة النظير. 
كان في الرابعة عندما التحق بمدرسة القديس ܙ ܚܕܒܫܒܐ حاذ بشابو) 
£ قريته» ودرس اللغة السريانية ومباديء العلوم الدينية ܆ الكنسية كعادة 
كل قرية في ذلك الجبل الاشمء ,ܝ عاومه في دير 0 ܠ الذي التحق 
به عام ١974‏ وتخرج عام ١‏ على يد الراهب يوحنا دولبابي» حيث عاد 
الى قريته وعلم في مدرستها ثم في «كربوران» لمدة ثلاث سنوات عاد بعدها 
الى «عينورد» وانصرف الى خط الكتب الطقسية بقلمه الرشيق ¢ 03 13:3155 
«اسمر) 3 
مق اجطن خاناك بمويحاقة ركلالك كاله ل للع لكي » تعتبر كلها 
آية في فن الخط والرسم» ولأنه يتقن اللغة السريانية فانك قلّما تجد أخطاء 
في كتاباته الرائعة والانيقة. علم في قرية وكوندك ܥܕ( ومدرسة «محركان) 
في شمالي سورياء وفي عام ܘ¿ 4 سافر الى بيروت نزولاً عند رغبة راعبيا 
في ذلك الحين» ورّسم شماسا إنجيليًا عام ١148‏ وظل يعلم في مدراسنا 


في بيروت حتى هاجر الى السويد عام ١9175‏ واستقر فيها مع عائلته الكريمة. 


وفي السويد عُيّن أستاذا للغة السريانية في دار المعلمين التابعة لجامعة 
«(ستوكهو م ومازال فيها وفقه الله. 


-117- 


للملفونو | مقاللات وقصائد وكتب عديدة بالسريانية» علما ܐ 
0 العربية والتركية والكردية ويلم بالانكليزية والسويدية. 

وهذه ܐܦܢ مؤلفاته: 

7 2 5 `, و ܕ‎ ٠. 

ܪܝ ܒܪܐ ܕܝܰܠܘ̈ܦܐ في تعليم اللغة السريانية. 

= كتاتب اذ هل 

؛- نبذة عن «الاراميين السريان في الماضي والحاضر» بالسريانية والعربية؛ 
ترجم الى التركية والسويدية. 

ه- ترجم كتاب (المواكب» لجبيران: الى الستويانية وتشرتهنا مجلة 

ܒܗܖܿܐ ܣܘܪܚܝܐ الصادرة 2 السويك والتي > ܩܣ ܝ 
ܫ ܟܫ ܢܩ ܝ( ܚܐ المفريان شمعول المانعمي «لافيج) من الكردية 


الى السريانية. 
- كباب ؟ ܫܡܐ ܕܐܡܢ̈ܐ ܥܬܝ̈ܩܐ ܣܘܪ̈ܚܐ ܡܫܚ̈ܠܦܐ عملم 
ܡܢ ܕܒܓܘ ܟܬܒ̈ܐ ْ 


#- قاموس سريافي - لحجة طورعبدين» بالاشتراك مع شقيقه نيافة المطران 
يعقوب. 
8- قاموس عربي - سريابلي «مخطوط) 
وهذه نبذة من كتابته: 
ده حدم 
ܫܒܥ ܐܒܒ فين يكنا ܪܘܲܒܒ̈ܒܝܵܐ فقيل وخكخمة 
وههتنهنالبم ܐܐ ܐܦ ܐܢܬ حا ال 


مضب متها ܝ ܐܝ ܐ ܕܘܝ ܐ ܐܦ ܟܢ ܐ ܝ ܠܟ | ¢ 


سس 


ܐܫܬܟܚܬ ܓܝܪ ܕ݁ܐܠܦܵܐ ܢܣܚܝ̈ܢ ܒܥܘܒܟ ܪܒܐ : 
وأمنا ܗܟ ܬܥܠܳܝܶܠ ܬ ܕܐܗܘܐ ܣܚ ܘܐ ܠ 3 
ܒܥ ܘܡܧܣܝܵܟ ܣܚܝܢ ܡܪ̈ܓܢܝܬܐ ܕܛܒ ܡܝܢ ܕܗܒܐ: 
ܘܒܥܘܡ̈ܩܝ ܠܒܝ ܚܒܝܫܝܢ ܚܫ̈ܐ ܘܟܠ ܢܘܚܒܐ܀ 


ܟܝܡܐ ܕܬܗܘܡܟ ܢܗܘܐ ܥܡܫܘ ܠܐ ܐܝܬ ܫܪܒ ܐ: 
ܐܝܬ ܠܗ ܐܫܬܐ ܥܠ بن ܣܟܗ ܐܦ ܘܠܓܕܒ 5 
ܘܥܡܝܩܘܬ ححب ܐܐ ܡܬ ܬܡܝܫܐ ܘܠܝܬ ܠܗ ܨ ܘܒܐ : 
ܘܒ ܐܡܝܢ ܦܝܰܐܫ ܠ دصلا ܩ ܠܐ ܕܪܘܒܐ܀ 


ܘܠܚ ܐܘܟ ܝܢ ܣܘܚ ܟܠܢܝܫ ܙܥ ܘܖܿܐ ܘܣܒ ܐ ܆ 
ܘܐܢܐ ܕܡܘܡ̈ܐ ܣܒܝܟܝܢ ܒܠܒܝ ܒܕܡܘܬ ܟܒܘܠܒܐ܆ 
ܠܢܵܝ ܓܿܥܨ ܚܢ ܡܢܝ ܟܠ ܥܒܘܪܖ̈ܐ ܕܒܓܘ ܕܪܒܐ܀ 


ܗܢ ܦܘܪܫܢܐ ܐܝܬܘܗܝ ܒܝܬ ܕܝܠܝ ܘܕܝܠܟ ܫܪܒ ܐ܆ 
ܕܐܢܼܬ ܡܗܢܐ ايه |ܐܝܢܐ ܕܒܥܐ ܢܗܐ ܠܟ هححا: 
ܘܩܝܪܝܒܝܘܬܐ ܕܝܠܥ ܠܒ ܪܢܫܐ ܣܟ ܐ| ܡ ܩܪܒ ܐ܆ 
حت ܐ 


- ¿ ܙ | - 


ܟܘܪܝܐ ܠܙܝܙ ܓܘܢܐܠ 


الخوري عزيز كونال 


ولد عام ( ¶ ( في «مذيات)» وعائلته في الاصل من «كفرزي»» 5 
والده اسكندر ماروكي داود مع أفراد عائلته الى «عينورد» خلال الحرب العالمية 
الاولى» £ نهايتها قضت العائلة سنوات في «مذيات) ܕ ١975‏ عادت الى 
«كفرزي) فالتحق المترجم ܝܝ ܐܐܟ ܨܘ التي كان أخوه )ܥ الكريم) قد 
وعندما قتل |¥̄̈ܦܟ | ܕ ܒ المختار غادرت العائلة ܒ 
«مذيات) من جديدء وهناك تعلم السريانية الفصحى وأتقنها م أَنم علومه 
في مدارس الدولة الرسمية» وبعد ادائه الخدمة الالزامية اتتخب مختارًا لقريته 
عام ١9179‏ واقتنى مكتبة حوت حوالي الأربعمائة كتاب. ولأن خخطه السريافي 
جميل فانه خط أكثر من اثنين وخمسين كتابا طقسيًا وزعت كلها على 
كنائس تركيا واوربا والولايات المتحدة وسوريا وبعضها مزين برسوم في منتهى 
الجمال والاناقة. £ عام ١‏ رسمه المطران «دولباي» نايا ܒ 2 
«ماردين)» وفي £ \/\/¥\ 4 \ رسمه امار ايوانيس افرام كاهنا لقرسة وغيلدل 
خدمته الكهنوتية كان يتفقد ܝ «أديمان» الصغيرة © ويفسوم ܫܣܫ ÷ 
عام ١955‏ نقلت خدماته الى «دياريكر) حيث بدا ܓ ]0 بالتركية 
كتاب «السريان 3 وفي ١959/5/١5‏ وبتفويض من راعي الأبرشية 
المطران «دولباي) 3 فار فيو < لوقا ال كرافية الخورنة: وى عام 
48431 313 $ الى «استامبول») وما زال يخدم فيها حتى اليوم. 


الخوري «عزيز) طويل القامة مجلسه متع وحديثه طلي مضه رخات 
بالتر ܠܨܘ والسريانية بليغة) 7 7 ملك 7 37 ألف بالتركية 


- ܘ« ܙ - 


«تاريخ ١‏ 10 ܐ| ܐܝܟ يأنية) :£ صفحه) وتاريخ ܩ مار كبريال وتاريخ الطائفة 
|| ܗܘ > 3 3 عددها الماثنين» أما #اليمريانيم فلن لبه وم غتاة 


وهذه نبذة من كتابته: 


ܨ | ܬܪܝܝܢ ܐܐܠܘ ܒܠܠܝܐ مسو حسيلت 
حانا ܘܡܡܘܢ̈ܐ ܕܒܝܬܐ رمعم ܟܦܪܙܝܐ ܕ ܫ ܥܒ ܪܗ ܫܒܐ 
ܓܝܩܐܠ مزل ܗܘܐ ܕܓܘܡܬܐ ܕܫܘܩܐ ܚܘܪܬܐ. ܘܡܐ 
وسامب» ܒܚ دومحم مب ܙܘܥ ܝܬܐ ܕܓܢ كم ܕܠܐ 
ܢܩܛܠܘܢܝܗܝܢ ܚܘܝ ܐܟܡܢ ܕܛܒܝܥ ܒܫܢܬܐ ܚܠܝܬܐ 
حمر ܐܢܬܬܗ ܘܒܝܢܝܘܗܝ. 6 ܐ حم ܠܐܘ ܡܝܢ 
ܚܘܠ ܢܐ هلا ܫܟܩܘ ܡܕܡ ܕܠܐ ܓܢܒܘܢ ܢܦܩܘ ܡܢ 
ܓܘ ܒܝܬܐ ܘܩܡܘ ܘܐܬܬܢܝܚܘ ܩܕܡ ܬܪܥܐ ܠܒܪ ‏ 
ܘܟܢ ܝܙܥ محا ܕܝܒܐ هرمممر 51 ܝܬܒܝܢ 
ܘܡܬ ܬܢܝܚܝܢ › ܠܝܥ ܐܢ ܬܬܗ ܘܐܡܪ ܠܗܐ ܬܬܠ̈ܝܢ̈ܝ 
ܐܬܬܥܝܪܝ ܐܢ̱ܬܬܐ ܗܐ ܓܢܒ̈ܐ سكره ܟܠ ܡܐ ܕܐܝܬ 
ܟ تخ هر ܘܡܝ ܠ 0053 2 ܙܕ ) ܛܒܢ 
ܕܶܠܰ ܪܕ ܘܟܠܗ( ܒ ܐܐ )ܢ 1 
ܕܙܩܘܪܝܐ ܟܢ ܐ ܙܩܘܖ̈ܐ ܕܓܘܡܬܐ اء ايها( ܟܫܚܢ 
ܥܪܝܡܐܝܬ ܥܢܳܬ݂ ܘܐܡܪܰܬ: ܐܘ ܓܒܪܐ ܐܪܐ مجحل ܐܢܐ 
ܐܝܟܐ ܤܣܡܬܝܗܿ ܠܢܟ ܚܓܘܡܗ ؟ ܘܦܢܝ ܫܒܐ ܡܚܕܐ: 
بذها ܐܬܕܟܪܬ ܕܛܫܝܬܗ̇ ܒܥܘܡܩܗ ܕܓܘܒܐ ً ܐܬܐ 
حب ܚܒܠܐ ܕܐܚܘܬ ܘܐܚܙܐ ܐܪܐ ܒ ܕܘܟܬܗ̇ ܐܝܬܝܗ̇ ܐܘ 
للك ܘܚܘܝܰܬ݂ ܐܟܡܢ ومبوحا ܠܗ سحل ܘ 
ܠܓ ܘܒܐ ܘܣܠܩ ܘܐܡܪ: ܬܘܕܝܼ 20 ܒܢܙܘܟܬܗܿ 


- ܡ ܙ - 


ܐܝܬܝܗܿ » | ܒܝ ܕܓܢܒ̈ܵܐ ܐܐܠ ܚܐܐܘܘܗܿ › ܡܝܡ 
ܕܚܠܨ ܘ ܢܗܘܐ ܒܪܝܟܐ ܠܠܫܗܘܢ › لل !اكنفيب هلا 
ܬܚܫܝܥ ܐܘ ܚܟܝܒܬܝ܀ ܠ ܡܚܪ ܒܟ ܦܪܐ ܢܚܬ ܐܢܐ 
ܠܫܘܩܐ ܕܡܕܝܕ ܘܡܙܒܢ ܐܿܢܐ ܠܢܟ ܚܓܘܡܗ ܘܙܒܢ 
ܐܢܐ ܠܟܝ ܙܘܓܐ ܕܡܪ̈ܘܕܐ ܕܕܗܒܐ ܘܠܒ ܘܫ̈ܐ ܕܙܚܘܪܝܬܐ 
ܘܟܠ ܡܐ ܕܒܿܥܝܐ ܐܢܬܝ ܘܡܐܢ̈ܐ ܕܣܦܩܝܢ ܠܒܝܬܐ 


ܘܠܛܠܝ̈ܐ. 
قا ܕܝܢ ܟܕ ܫܡܥܘ ܠܡܕܡ ܕܐܡܼܪ ܫܒܐ 

ܐܐ ܢ ܬܬܗ » ܐܡܪܘ ܠܚܕܕ̈ܐ: ܡܐ ܕܢܝܡܝܝܢ ܒܪܿܕܪܝܫ › ܢܘܬ 
ܠܓܘܒܐ ܘܢܚܠܨ ܠܗܿܕܐ ܢܟ ܚܓܘܡܗ ܝܩܝܪܬ ܕܡܝ̈ܐ. 

ܘܚܘܝ ܫܒܐ ܘܐܢܬܬܗ ܕܡܘ صلوؤمه › ܘܒܢ ܬܟ 
ܡܬܚ ܐ ܕܙܒܝܢܐ ܩܡܘ عحمنكا ܘܢܝܚܬܘ ܬܪ̈ܝܗܘܢ 
ܠܓܘܒܐ ܘܫܪܝ݂ܘ مزحب ܥܠ ܢܨ ܚܓܘܡܗ. ܫܒܐ 
ܕܝܢ ܩܡ ܡܚܕܐ ܘܣܟܼܪ ܠܓܘܒܐ ܘܣܡ ܬܫܘܝܬܗ 
ܥܠ ܦ ܘܡ ܓ ܘܒܐ ܘܐܡܪ ܠܐܢܼܬܬܗ: ܬܝ ܠ ܟܝ 
ܚܒܝܒܬܝ ܕܢܕܡܟ ܗܪܟܐ ܐܝܟܢܐ ܕܠܐ ܢܐܼܬܘܢ ܠܣܛܝ̈ܐ 
ܘܢܚܠܨܘܢ ܠܓܙܐ ܕܝܠܢ. 

ܓܢܒ̈ܐ ܕܝܢ ܡܐ ܕܐܪ ܓܫܘ ܕܐܫܬܕܠܘ܆ أؤمصه معو 
ܡܢܗܘܢ ܩܠܗ ܘܐܡܪ ܐܢ ܬܬܐ وهحا: ܐܐܠ ܬܗܝܡܢܝܢ 
ܘܡܕܓܠ ܥܠܝܟܝ ܐܟܡܐ << ܠܠܒܢ ܫܒܐ ܕܝܢ 
ܫܕܪ ܐܝܬܝ ܠܐܣܛܪ̈ܛܝܘܛܐ ܘܐܚܕܘ ܠܓܢܒ̈ܐ ܬܪ̈ܝܗܘܢ 
ܘܐܪܡܝܼܘ ܐܢܘܢ ܒܒܝܬ ܐܣܝܪ̈ܐ. 

ܚܙܐ ܐܢܬ ܟܝ ܐܘ ܝܕܝܕܝ ܡܫܡܫܢܐ ܐܘܓܝܢ ܟܡܐ 


ܡܗܝܪܙܝܢ ܟܦܪ̈ܙܝ ܐ ؟ 


ܨ ܙ - 


ܟܘܪܝܐ ܫܠܝܡܘܢ ܢܚܢܢܘ ܐܪܟܚܚܢܝܐ 


الخوري سليمان حنو الاركحي 


ولد }ܬ ]ܠ فدقرزية لأركحدوب بطر عدي تيةا ريو أفباضلين 
هما: يوسف حنو وخانمي. وني السابعة من عمره التحق بمدرسة قريقه وتعلم 
السريانية الفصحى واصول الدين والترانيم والالحان الكنسية. وفي عام ١545‏ 
ܝ الى سوريا ܩܢ 0 مدارس غر كيشامو وقبور البييض والمامشبي. وف عام 
57 اأستدعاه مار ايوانيس افرام اسقف طورعبدين وطلب منه التدريس في 
دير ما ركبريال ففعل» وفي هذه السنة ܨ ܘܩܘ انجيليّاء وكاهنًا فى ١77/١1/7٠‏ 
لقريته أركح وسواها من القرى مثل أربو وكفرو. وفي عام ١155‏ وبناءً على 
طلب مؤمني قبور البيض وموافقة مار اوسطائيوس قريباقس تعين كاهئا لهذه 
القرية» وفي تشرين الاول من عام ١98١‏ رقي الى كرامة الخورتة. 

ܝ الخوري «سليمان» اللغة السريانية لغة ابائه وجدوده وبها ܐܘ ܟܐ 
علم و كتبء. فقد ترجم ديوان ܐܬܝܐ¿ الرحمة البطريرك افرام الاول برصوم «قيثار 
القلوب» الى السريانية ونشر. كا ترجم من الكردية قصيدة المفريان الشهيد مار 
شمعون المانعمي (لافيج)» وتاريخ قريته اركح ودير مار ملكي» ونشر له في 
هولندا ¥ ,4 \ نيافة مار يوليوس عيسى جيجك مشكورًا ܐܒܢܓ ܢܚܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ 
ܕܛܘܪܥܒܕ̈ܝܢ ܕܫܢܬ 195 ܡܢ وله ديوان شعر ينطوي على مجموعة من 
القصائد نظمت في مناسبات عديدة» كان اخرها قصيدة عن الشاب الطوري 
الذي صمّم على السفر الى الغرب فرجته أمه بأن لا يفعلء الا أنها فشلت 
في مسعاهاء وماتت في ضيعتها وقلبها كسيرء 3 ×« جياة 7 الشان 


)١(‏ خرابالي. 


ܗ 


الذين :هااجروا أرض الجدود الى الغرب» ودونكم نص القصيدة المؤثرة: 
وب ܦܚܪܝܝܘܬܐ ܕܟܝܪܝ ܟܝܐ كي ܗܐ ܕܘܝܕܐ ܐܢ ܐ: 
ܡܝܢ ܚ ܘܫܒܐ ܠܠܝ ܐܝ ܡܡ ܡܬܩܠܫܐ ܐܢܐ: 
ܒܕܡ ܘܬ ܫܥܘܬܐ ܕܡܝܢ ܩܕܡ ܢܘܪܐ ܦܲܫܝܪܐ اب[ 
ܡܢܘ ܗܢܐ ܛܒܐ ܕܰܫܡܰܥܬܝ ܐܡܐ ܪܚܝܡܬܐ: 
كلهي ܘܦܫ ܝܫ لكب ܕܐܚܝܙܐ ܡܿܢܘ ܕܠܐ ܬܘܚܪܬܐ: 
ܕܚܝܙܐ ܐܢܝܐ ححب ܡܫܢ ܢܝܰܬ݂ ܐܦܐ ܐܦ ܐܒܝܠܝܬܐ܆ 
ܒ ܕܡܝܘܬ ܐܡܝܐ ܕܥܠ ܝܚܝܕܗܿ ܬܗܘܐ ܟܚܡܫܪܬܐ܀ 
ܒܪܝ ܝܕܝܝܕܐ ܫ ܥܢ ܬ ܕܚ ܐܩܬ ܐܐܘ ܣܢܚ ܘܬܐ ܆ 
ܘܫ ܒ ܩܰܝܬ݂ ܠܐܡܟ حسمهالا ܪܒܐ ܘܒ ܟܪܝܝܘܬܐ: 
ܦܢ ܩ ܢܬ مح :| ܘܡܫ ܘܚܕܬܐ ܘܡܓ ܐܝ ܬܐ: 
ܕܠܒܥܒܠܒܝ ܐܝܡܡ ܐܠܝܐ ܘܥܝܘ̈ܒܐ ܐܝܟ هتبج ][:. 


أمب ܫܝܪܝܪ بوه ܛܒܐ ܕܫ ܡܥܬܝ 1 : 
ܕܗܐ ܣܝ ܡܐ كح ܕܐܿ ;ܠ لازا ܕܬܘܬܒܢܘܬܐ: 
1 ܪܺܥܶܐ ابل ܠܢ ܒ ܕܨ ܪܝ ܟܚܘܬܐ: 
ܕܒܓܫܝܝܢ ܐܢܘܢ هوسمئما ܐܢܘܢ ܕܠܢܥ ܒܗ( ܀ 
ܠܡܠ ܠܢܚܝܶܐ ܒܐ ܕܢ ܗܢܢ ܐ هلأ ܚܝ ܐܼܪܘܬܐ: 
وبكزوةفى ܘܐ بحب ونصم ܡܝܢ ܥܒ ܕܘܬܐ: 
ܢܗܘܐ ܚܚܐܼܪ̈ܐ ܘܢܝܐ ܚܐ ܕܛ ܘܒ ܬܢܚܘܬܐ: 
ܘܢ ܩܝܢܐ ܥܝܘܬܖܿܐ ܘܢ ܬܦܢ | ܝܒܢ ܡ ܣܢ .ܢ ܘܬܐ ܀ 
لا ܐ ܐܘ حي ܙܕ ܠܐ ܬܥܒܢ ܕܥܰܫܝܝܝܩܐ كى: 
ܐܘܟܝܡܝܬ لسنا ܒ ܥܢܐ ܕܐܡܟ ܘܰܡܪܒܝܪܳܐ كين 
ܐܝܟܝܢ انا ܡܢ ܩܕܡ ܥܝ̈ܢܝ ܘܫܒܿܧ ܐܢܬ ܠܡܪܐ 
ܕܠܐ ܡܨܝܐ حب وإسا ܒܝܬܪܟ ܡܿܝܬܐ اما ܠ 


- ( «4 - 


ܐܝ ܟܝܢ ܬܪܦܚܐ ܠܐܬܪܐ ܪܚ ܡ ܐ ܕܐܒܝܖܙܬܐ: 
ܕܒܝܗ متهت ܣܟ̈ܝܝܢ ܗܐ ܡܝܢ ܕܖ̈ܐ هحصب ܫܪ̈ܒ ܬܐ: 
دحهه زحتب حب هخم ܐܢܬ ܐܘ حرم[ ܘܝܶܪܬܐ܆ 
لإأبحام لأسالوص |ܐ عحؤهازا حب ܗ̈ܕܐ ܨ ܒܚܘܬܐ܀ 
محز لإ مسد ܠܟܝ ܡܝܡ ܕܗܘܐ ܐܡܐ ܪܚܝܡܬܐ܆ 
ܕܗܐ ܚܝܐܩܘ ܠܗܘܢ ܟܠܗܘܢ مدا ܘܥܠܝܡ̈ܬܐ܆ 
ܐܐ ܦܫܘ حجهدنى مهيز ܡܝܢ معخا ܘܐܦ ܣܒ̈ܬܐ: 
ذحب ܟܝܠܝܗܘܢ ܐܬܒܚܕܪܘ ܠܗܘܢ ܒܚܐܬܪ̈ܘܬܐ܀ 
الوح ع ܐ 
ܘܠܐܬܪ̈ܘܬܐ ܡܠ ܪܒ نطلل ܬܘܒ ܚ ܬܩ ܐܢ ܢܐ: 
ܦܬ ܒܐ :#41 كس ܐܐܒܐ ولحعم اوت وهنا دناه 
هات فسدا ܝܐ ܘ حسلاسته ال ܩܪ ܝܫ̈ܫܬܘ̇ܕܐ- ܙܝܐ ܀ 
أ ܐܙܠ ايه هب ܠܐ ابوههدي ܙܒܚܢܝܬܐ ܐ̱ܚܝܪܬܐ: 
ܐܦܗ ܐܐ )||| ܟ ܘܬܐ ܬܐ ܠ ܗܕܐ مسو ست 11 
ܗܐ ܡ ܘܡ ܐ اب[ ܩܕܡ ܒܝܳܢܘܝ ̄ܐ ܕܗܕܐ ܒܢܝܢ : 
وكبنة. ܐܬܪܐ ل( ܫ ܥ ܘ ܐ ܐܢܒܐ تحومكها. ܠ ܡܘܐ 1܀ 
ܨܒ ܡܝܢ ܚܘܒܟ سحبت ووه ܠܝ ܚܘܒܐ ܕܐܬܪܐ: 
ܘܣܦܦܐ حب ܢܝܘܪ ܪܚܝܡܝܬܐ ܕܗܢܝܐ ܥܦܪܐ: 
ܫܘܘܕܝܐ ܠܡܪܝ ܕܒܝܓ ܘܝ ܠܦܪܗܿ ܢܗܘܐ ܛܡܝܪܐ: 
ܗܝ ܐ ܬܝܡܝܐ ܒܠ ܕܘܝ ܬܐ ܘܢ ܗܘܐ ܩ̈ܒ̣̈ ܪ ܪܐ܀ 
ܥܢ ܘܡ ܠܐܝ ܓ 4 .1 أيه ادف : 
ܐܬܬܟܣܢ ܗܘܐ خرص ܘܪܗ 7760 نوق -]: 
:ܐܩ 0411-7867 امت :ܒܠܬ ܕ(--011, اه 


× ܡܢ ܐ 1 7 ܕܡ | 9 ܗܒܫ ܒܗ :1 ܫ ܢ ܥ‎ 1 ١ 


هو ܛ } - 


ܪܲܚ ܡܪܬ ܐܬܪܗ ܒܠ ܒܗ 322 ܒܕܡ ܘܬ ܢܘܕܐ ܆: 
ܘܗܘܐ ܠܬܗܝܩ̈ܳܐ ܠܥܦܪܐ ܕܡܬܗ ومححبه ܐܒܢ ܕܐ : 
اكب 1 ܘܒܟ ححا ܝ ܐ ܕܐܡܝܘܬ ܐܡܪ (1): 
م ܒܝܒ ܥܦ ̇ܟ ܗܢ ܐ ܦܓܪܐ ܢܗܘܐ - 0-3 
ܐܡܝ ܝܩܝܪܬܐ ܦܣܤܣܩܬ ܣܒܪܐ ܫܒ ܘܩܝܢܝ ܕܐܲܐܠ: 
ل( ܦ ܐܫ ܐܝ ܐ ܒܢ ܐܬܪܐ ܕܪܕܦ لمحتن ܥܠܥܦܝܪܗ܆ 
كوه ܒܫܠܡܐ ܘܡܛܠ ܡܚܝܠܘܬܝ رح ܐܘ ܒ 
ܘܚܳܣܿܝ ܘܫܟ̣ܘܩܝܚ ܠܟܠ حدروا هكه و( ومعحؤن ا" 
ܡܝܢ ܕܐܬܦܓܪܫ ܡܝܢ ܩ ܕܡ حملمبية ܕܗܝ ܡܣܟܢܝܬܐ: 
حرزئة ܡܫ ܝܡܝܪܐ مه ܐܘܠܝ̈ܝܬܐ ܪ̈ܥܘܡܝܬܐ: 
ܘܩ ܠܐ ܕܒܟܝܝܗܿ حزمت بوه[ ܠܛܕ ܘܖ̈ܐ ܘܠܙ̈ܡܝܬܐ: 
د سني طبن ܡܒܪܝܝܘܬܐ ܫܓ هم ܩ ܝܢܬ ܀ 
محوسه ا اقا لومم ܕܡܥ ܐ ܡܝܢ حسحتإا:ة: 
ܬܪܬܝܝܢ ܠ ܢܝܗ ܐܬܠ ܘܪ̈ܝܝܢ ܘܗܘܬ ܡܡ܂ܚܡܚܝܬ 5 
ܘܐܡܝܚܠ ܓܘܫܡܗ ܡܝܢ ܟܪܝܘܬܐ ܘܦܪܕܬ ܬܐ ܬ ܗܿ܀ 


حاو ܗܠܝܝܢ ححزمعا ܕܟ ܐܒܐ ܗܘܬ ܢܦܝܠܝܬܐ: 
ܡܬܚܐ ܕܙܒܝܢܐ ܟܕ ܡܬܢܘܓܐ حسما ܘܥܩܬܐ: 
ܘܠ ܗܝܧܐ ܗܘܬ ܟܠܗ رحبا ܕܬܚܝܙܐ ܠܒܚܪܗܿ: 
ܒܪܡ ܕܝܢ ܫܢܝܰܬ ܘܒܗܿ ܒܩܪܝܬܗ̇ ܗܘܬ كبة ܩܒܝܪܬܐ, 
1 ܐܡܪ ܡܠܦܢܐ ܢܥܘܡ ܦܐܝܩ ܬܘܪܟܐܝܬ: ‏ (((14]611 01110 56206 102نال008 562706 
݀611111] تحاط 011111181111@ 6 87211 816;1((1@ ,726810117 ¢ 
سنده دوغدم سنده اولمهك ايستهرم اي ܕ 
ܢܐܝ ارزو “ترائتيديده (15-© + تهم 
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ولد عام 1514 في بيت زبداي - ازخ ¬ ܐܺܨܰܠܺܒ݂ܺܐ ܡܒ ܐܓܘܙ( +܀ 
الاب || لورع القس ملكي وسائر أفراد العائلة الى القامشلي عع نوريا حييل كران 
ف مدرستنا وتعلم اللغة السريائية على الشماس جورج ماعيلو بالإضافة الى 
اللغتين العربية ومبادىء الانكليزية» وبعد تخرّجه علّم في القامشلي لمد ة تسعة 
ܫܕ ܐܢ كانت الأعوام 4350 1 في حقل الادارة» كا علّم وأدار لكر سنا 

ف حلي كدو نيسة- أعبراه تعلق تا”ان الث هاجب سه "تراد الاقظة: حيت 
كان يخدم والده المرحوم رعية بيت لحم» وعمل هو في الحقل الطائفي بهمة 
عالية. وفي عام ١54‏ عاد الى سوريا وصرف جميع أوقاته في التعليم والتأليف 
والصحافة» وفي عام ١917٠6‏ هاجر الى السويد واستقرٌ فيها. 

من أعماله الأدبية إصداره سلسلة كتب مدرسية بالسريانية من سبعة 
أجر رظي هل نفقة لجنة المدارس السريانية وجمعية ܪܚܡܬ ܥܕܬܐ ܘܠܫܢܐ 
في القامشلي»ومنها أيضاً كتاب جيد بالسريانية لطلاب الصفوف المتوسطة 
بالاشلتزراك مع الملفونو حنا سلمانء وفي السويد الَف سلسلة جديدة من ثلائة 
أجزأء بالصويانية الطلاينا هناك تامار ܬ ܫܠܡܐ اإهفازنيا ‏ ) ܐܪܝܐ يا 
سويد) بالاضافة الى قاموسين صغيرين سريائي - سويدي وبالعكسء وسلسلة 
قصظن_بالسريانية أنقعة,الشبيبةوهى: 

-١‏ قصص من الشرق. ܬܫܠܝ̈ܬܐ مب ܡܕܢܚܐ 

)- شميرامة. ܫܡܝܪܡ 


ܨ ܕܙ لبالي. ܕܘܠܒܐܢܝ 


ܪ ¥= 


= مار 1 ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 

ܪ- سنحاريب. ܣܢܚܪܝܒ 

¥- حمورابي. ܚܡܘܪܒܝ 

)= كهدا حب ܡܢܗܘܢ 

5- ܬܡܘܙ 

. ܙ - ܠܫܬ ܐܪ 
مجلاتنا: الجامعة السريانية والنشرة السريانية الحلبية وفي الجرائد والمجلات التي 
أصدرها: في القامشل» في حلب و ف السويد. ونشر غدة 0 3 بالانكليزية 
في مجلة 85517814015188٠‏ الصادرة في «شيكاغو). 

أما مؤلفاته التي تنتظر الطباعة فهي: 

ܙ قصص للاطفال. ܐܓܢܐ . ܚܘ̈ܘܬܐ ٠‏ ܣܿܠܐ وسهننا 

يُصئّف يوحنون قاشيشو بين أدبائنا الأكثر ܧܟܐ ܐܬ في جيلتا الحاضر 
وأسلوبه في الكتابة تغلب عليه البساطة والشفافية» لا سيما في كتبه المدرسية. 
كن امعان بادك الطرق العلمية لجعل موضوع الدرس 6 من الصغار 
وسهل الشضم. 

وهذه ܢܝܘ من كتاته: 


معنا وكحوب وز[ وازكب ܠܬܐ ܠܠܡ قتسب: 
ܕܐ ܘܠܫܢܐ ܘܒܝܬܢܗܪ̈ܝܝܢ ܥܠ ܣܦ̈ܘܬܐ ܕܒܢܝ̈ܐ ܗܐ ܕܟܝܪܝܢ 
ܐܡܐ ܪܚܝܡܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܬܚܝܢ܀% 


- | ¿ «- 


ܒܚܢܝܝ̈ܐ ܘܒܝܢ̈ܝܬܐ برحب ܠܐܪܙܐ ܗܢܝܚܐ هت ܡܩܕܫܝܝܢ: 

ܠ ا ܘܬܐ = < عم ` ܘܟܠܗܘܢ ل بعصم ܦܘܡܐ ܐܡܪܝܢ܆ 

حرا( ܘܠ ܫܢܐ ܘܒܝܬܢܗܪ̈ܝܢ ܥܠ ܣܦ̈ܘܬܐ وحنلا ܗܐ ܕܟܝܪܝܢ 
ܐܡܐ ܪܚܝܡܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܬܚܝܢ܀ ̇ 


ومدح غيرة ذعوم فائى فى قصيدة مطلعها : 


ܗܐ ܥܗܕܝܢܢ ܠܐܓܘܢܝܣܛܢ ܢܥܘܡ ܦܐܝܩ ܐܡܝܕܝܐ: 
15 ينما ܪܚܡܐ ܪܓܐ ܘܚܽܰܘܪܳܐ محا ܕܡܝܬܪܘܬܐ܀ 


ع £ | = 


ܡܝܛܪ. ܡܠܐܛܝܘܣ حدذددم 
المطران ملاطيوس برنابا 


ولد في «ازخ» بازبدي تركيا عام ١955‏ من أبوين فاضلين هما: ܝ 
عب رر <( : تلقى دروسه الابتدائية في بلدته ثم أرسله والداه 
لى الموصل ليكمّل تحصيله تحت كنف جدّته ܘܪ وكان منذ نعومة أظفاره 
ولوعا بالخدمات والطقوس الكنسية» رمسمه ܐܬܟܐ | توما قصير قا ܨ عأء شر 
وفي أيار ١9179‏ انتسب الى اكليريكية مار افرام بزحلة حيث درس لمدة ست 
سنوات العلوم الدينية واللغات السريانية والعربية والفرنسية والم بالانكليزية. 

وف خريف عام ١540‏ انتقلت الاكليريكية الى الموصل فرافقها ܙܝ 
فيها معلماً للغة السريانية وناظراً لمدة عامين» وف ربيع ¥£ 4 ( ألبسه المطرانان 
توما قصير وطيمثاوس يعقوب الاسكيم الرهبافي وانضم من ثم الى الحاشية 
البطرير كيه وفي ( 3( رسمه البطريرك افرام برصوم كاهناً وعينه كاتبا = 
وفى ١951/4/0‏ ܨ ܘܩܘ مطراناً نائبا بطريركيا © وق أو اكير 
عام ١908‏ ثبّته المجمع المقدس مطراناً شرعياً لأبرشية مص ܕ ܘܬܘ وتوابعهما. 

وبالتعاون مع المجالس والجمعياتٍ ܐܚܚܨ ميتماً عام ١9517‏ وناديا ثقافيا 
وسواها من الاوقاف. و سبي أعماله الأدبية نشره ܬܩܐ ܢܝ عدة في مجلاتناء 
ومجموعة من مناشير البطريرك افرام الأول برصوم سماها «العظات الذهبية) 
3 ¥+ الكثير .من اللأشعار والكتاينات السريائية, 

وهذه نبذة من كتابته: 

أه ܒܝܬ ركوب ؤت بوه ܚܘܒ ܟܫ ܡܬܐ ܪܚܝܡܬܐ: 


ححب ܐܬܪܲܒ݂ܝ ݀ܬ ܘܚܙܝܬ ܢܘܗܖܿܐ ܩܪܝܬܐ ܥܒܬܐ 


ده ا 


ܦܚܬ ܠܲ ܢܫ ܥܝܠ حزامي واى ܕܚܪ̈ܬܟܝ: 
ܘܒܠܥܬ ܒܥܚܘܒܟܝ ܘܛܘܪ̈ܝܟܝ ܘܢܚܶܠܝܟܝ ܘܒܣܚܪ̈ܬܟܝ܆ 


ܝ  -‏ .܇ ܐ ܒܛܡܐ ܓܒܪ̈ܐ ܥܠܥ̈ܡܐ ܐܦ ܓܕ̱ܘܕܳܐ: 
ܛܘܙ̈ܝܟܢܝ | ܦܵ̈ܟܝܪ̈ܡܵܐ. ܗ يننا ܕܐܕ̈ܫܝ ܦܐܼܪ̈ܐ: 
م 143 ܕܒܗܒܝܝܢ وشضعه| 6 38 )ܥܐ 4. 
ܫ ܐܥܠܐ ܕܚ ܘܒܐ ܘܛܒܝܬܐ ܘܗܝ ܡܢ ܘܬܐ ܀ 


ܘܒܝ ܠܘܒܣܢ ܠܝ ܗܪ̈ܓܐ ܕܥܕܬܐ ܒ ܢܐܥ ܘܙܘܬܐ ܆ 
ܘܪܲܚܝܡܥܬ | ܣ ܦ ܟ ^ > ܥܠܝ̈̈ܐ ܘܣܐܦ ܪ ܙܪܐ ° 
ܐܒܗܝ © ܦܢ ܫܒܘܐ 1 
ܒܝܗܝܡܢܘܬܗܘܢ ܘܒܝܪܚܡܬܗܘܢ نفه؟ ܚܠ ܥܐ܀ 


ܒܥܘ ܗܡܬܐ ܐܬܪܒܝܬ حم ܩ̈̈ܝܫܐ ܙܰܘ̈ܬܘܘ ܬܢܒ ܐ :` 
ܒܐ ܒܬ ܨ ܘܙ̈ܬܗܘܢ ܘܐܬܒܝܣܤܣܡܬ ܠܝܚ ܒܢܬܬܣܥ̇ܝܬܗܘܢ: 
ܘܒܝܪܝܫ ܟܠܗܘܢ ܒܢܬܘܠܝܬܐ ܕܟܝܬܐ ܐܡܗ ܕܡܪܪܢ: 
ܕܢܛܪܳܬ݀ ܠܥܡ ܐ ܡܝܢ ܚ ܘܒܿܝܠܐ ܝܝܕ ܬܩ ܬ ܬ ,ܣ ܀ 


ܩܪܝܬܐ ܪܚܫܝܡܬܐ ܐܝܟܝܢ ܐܨܥܝܟܝ ܐܪܥܐ ܒ ܝܒܬ( 


ܒܗܝ ܡܚ ܢ ܘܬܐ | 2ه أ ܒ ± 
ܓܒܪ̈ܝܟܝ ܡܫܡ̈ܗܐ ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܘܪܚܡܬ ܥܕܬܐ܀ 


ܫ ܒܘ ܘ ܢܢ ܚ̈ܢܐ ܒܐ ܓ ܘܢ 7ܗܘܢ ܘܗܝ ܡܝ ܘܐܗܘܢ: 
ܢܝܢܛ ܪܝܚܐ ܘܠܓ ܡܘ ܪ̈ܝܟܢ ܒ ܠ ١‏ ܨܓ هال 


ܡ 


ܐܒܪܖܪܿܪܗܡ ܢܘܪܐ 


ابروهوم ܙ ܕ 


ولد عام ١97‏ ف الرها - تركياء وبعد عام من ولادته هاجر جميع 
سريان الرها الى حلب وسواهاء ونال ابروهوم البكالوريا في حلبء» بعدما تلقى 
علومه الابتدائية في مدارسنا. وانتسب الى كليّة الضباط في حمصء إلا انه 
تركها الى كلية الحقوق بجامعة مار يوسف في بيروت حيث صرم سنة ونصف 
السنة وتركها بسبب عرضف وعلم ل ميكينا 5 المي وعاد 
الى حلب حيث أسّس اخوّة «ايتاس) ( ܐܝܬܣ ) مع رهط من رفاقه 
اهتمّوا بتعليم اللغة السريانية وادابها للشبيبة من الجنسين. 

تميّر الملفونو «ابروهوم» بحماسه الشديد وعبته الفائقة للغتنا السريانية 
المجيدة وبها وحدها يتحدّث مع أفراد عائاده والاقربين والمريدين» وقد تقوت 
مع الايام؛ وتمكن من استنباط كلمات وتعابير وتسميات سريانية جديدة نامل 
ان ينشرها في القريب في كتاب.زار عام ١971‏ معظم أبرشياتنا والف كتابا 
ܢ «جولتيٍ ܟܪܘܟܝܐ ܕܝܠܚ ) وهو عبارة عن ܥ 5 ` جاء فيه 
على ذكر الأباء السريان والمهتّمين باللغة السريانية وادابهاء وله ايضا خطب 
ومقاللات وقصائد عديدة» وكتاب لتعليم «اللغة السريانية باسلوب حديث ܐܢܐܘ 
( ܣܘܠܩܐ ) طبع في هولندا عام ١949‏ - واقام عدة دورات للتعليم بطريقة 
«سولوقوا) البصاعدية قي حلب:وبيروت.واوروبا مع مجموعة مبن الكاسينات 
وشرائط الفيديو لتعليم اللغة السريانية بسرعة وسهولة. 


نهل يذه مو _ 


¥( + د 


ܥܘܡܪ/ ܕܡܖ̇ܝ ܓܒܖ̇ܿ/ܐܝܠ 

ܩܘܒܠܛ̈ܒܘܬܐ ܕܟܝ̈ܬܐ ܕܠܐ ܡܬ̣ܬܟܝ̈ܠܢ܀ ܥܡ ܬܫܒܚ̈ܬܐ 
ܫܦܝ̈ܬܐ ܕܠܐ ܡܬܡܫ̈ܚܢ܀ ܡܣܩ ܐܢܐ ܠܐܦܝ̈ ܠܥܠ ܠܡܪܐ ܟܠ ܗܰܘ 
ܕܐܫܘܝܢܝ ܡܢܙܪܝܫ ܠܥܘܡܪܐ بؤنا ܫܒܝܝܐ ܠܶ]ܒܰܣܥܰܝܐ لكك 
ܣܦܪܐ ܗܢܐ ܢ ܝܚܐ ܠܡܦܰܩܝܘ ܘܒܝܢܬ ܓܪ̈ܡܝܗܘܢ ܕܩܖܕ̈ܝܫܘܗܝ 
ܠܡܥ : ܐܝܟܢܐ ܕܡܬܒܪܿܟܘܼ ܐܬܒܪܟ › ܘܡܬ حمعمحهه ܐܬܒܣܡ › 
ܘܡܬܚܝܠܘܼ ܐܬܚܝܠ... 

ܐܘ ܠܫܘܚܠܦܐ ܪܒܐ ܕܥܪܨ ܗܪܟܐܐ ܐܘ ܠܬܠܒܫܬܐ سراا 
ܕܥܛܦܰܬ ܕܝܪܐ بهو ܡܢ ܟܕܘܼ ܥܣܪ هيما ܕܥܒܪ̈ܝܐ ( ܣܥܘܪܘܬܝ 
ܐܚܪܒܬܐ>- ܐܡܬ دحت ܒܣܢܬܐ ܐܨ ܠܘ ܗ ܫܘܘܫܿܛܐ ܕܒܟܒܠ ربمن 
ܐܣܝ ܬܥܪܘ » ܘܬܘܩ݀ܫܐ ܕܒܟܝܠ ܐܕ̈ܫܝܝܢ ܐܬ ܙ ܠ ܪܘܐ ܇ ܟ )ܬ ܕܰܟܘ : 
ܘܚܘ̈ܕܿܬܐ ܕܒܟܠ ܓܢܣ݀ܝ̈ܢ ܐܬܓܡܪܘ. 

ܡܢ ܟܝܬ ܒܢܝܢܐ ܀ ܟܢܦܐ ܥܠܝܐ ܇ ܦܐܝܐ ܇ ܘܕܪܳܢܝܐ ܡܢ ܓܒ ܐ 
ܕܝܡܝܢܐ ܕܕܝܪܐ ܐܫܬܦܠܠ. ܗܢܐ ܟܢܦܐ ܠܘ ܒܠܚܘܕ ܗܘܐ ܒܝܬ 
ܡܥܡܪܐ ܠܕܝܪ̈ܝܬܐ ܢܟܦܬ̈ܐ ܡܥܡܪܐ ܐܡܪ ܐܢܐ ܕܫܳܘܐ ܘܥܿܗܢ 
ܠܕܝܪ̈ܝܬܐ ܐܝܠܝܢ ܕܝܨܐܦܢ ܠܒܢܐܝܬ ܕܪ݀ܒ̈ܘܬܐ ܡܫܚ̈ܠܦܬܐ ܕܗܿܢܐ 
ܒܝܬܐ ܒܪܝܟܐ: ܡܕ̈ܟܝܢ܇ ܡܫܝ̈ܓܝܢ܇ ܡܚܝ̈ܛܢ܇ ܡܒܫ̈ܠܢ܇ حسما 
ܡܠܬܐ ܠܟܠܗܝܢ ܡܬܒܥܝ̈ܢܝܬܐ ܒܝܬܝ̈ܬܐ ܡܡܰܠܝܺܢ ً همهم ܡܢ 
ܨ ܠܘܿܬܐ ܕܝܠܗܝܢ ܫܡܝ̈ܥܬܐ ܕܠܐ ܩܘܛܥ ܥܡ ܥܡܪ̈ܝ ܕܝܪܐ ܡܩܪ̈ܒܝܢ. 
ܟܢܦܐ ܗܢܐ ܚܕܬܐ ܡܩܒܠ ܐܦ ܣܥܘܖ̈ܬܐ ܠܕܝܪܐ. ܘܒܡܕܝܪܐ ܐ̱ܚܪܝܐ 
ܕܝܠܗ܀ ܐܬܥܒܕ ܕܝܢ ܒܝܬ ܒܘܫܠܐ ܪܘܝܚܐ ܛܒ يكنا ܘܡܛܟܣܐ 
ܘܕܐܝܬ ܠܗ ܡܛܝܒܘܬܐ ܠܡܩܪܒܘܼ ܡܐܟ̈ܠܬܐ ܠܝܬܝܪ ܡܢ ܡܐܐ 
ܐܪ̈ܚܐ ܘܐܪ̈ܚܬܐ » ܘܣܡܝ̈ܟܐ ܘܣܡܝܿܟܬܐ ̈ 

ܣ݀ܥܘܖ̈ܐ ܘܡܫܢܝ̈ܢܐ ܡܢ ܪܘܚܩܐ ܘܩܕܡ ܕܢܝܡܛܘܢ ܠܕܝܪܐ ܇ ܡܐ 
وما حبن » ܕܘܡܪܐ ܪܒܐ بيهم ܠܗܘܢ ܘܡܪܟܢܝܝܢ ܪܝܫܐ ܩܝܡ 
ܫܘܦܪܐ ܘܗܕܪܐ ܘܪܒܝܘܬܐ ܕܗܿܢܐ ܚܣܢܐ ܪܘܚܢܝܐ ̈ ܐܘܪܚܐ ܢܩܝܠܬܐ ً 


ܐܢܐ 1 - 


ܫܘܝܬܐ ܘܪܘܝܚܬܐ ܡܡܛܛܝܐ ܠܗܘܢ ܥܕܡܐ ܠܕܪܬܐ. ܐܬܢܟ ܒܘ ܕܝܢ 
ܐܝܠܐ ܡܦܬܟܿܐ ܒܣܝ̈ܡܝ ملة[؛ ܦܝܘܚ̈ܝ امسا ܒܬܪܝܢ جحت 
وأهؤسلء ܕܡܠܒܫܝܢ ܬ ܨ ܒܝܬܐ ܚܕܬܐ ܠܡܿܥܠܐ ܗܿܢܐ ܪܝܫܝܐ.. ܒܐ ܪܐ 
ܐܪܬܘܰܙܝܬܐ ܦܳܐ ܘܗܐ ܟܠܗܘܢ ܕܝܪ̈ܝܐ حمر ܝܰܠܘ̈ܦܐ ܝܨ ܦܝܢ ܕܓܢ̈ܐ 
ܚ̈ܙܐܬܐ » ܘܚܩ̈ܠܐ ܡܿܪ̈ܘܝܬܐ ܕܡܟܒܣ̇ܡܢ ܠܥܝ̈ܢܐ ܕܒܪܢܫܐ ܇ ܘܡܚܕ̈ܝܢ 
ܠܠܒ ܐ ܇ ܐܟܡܐ.. ܕܡܢܗܪ̈ܢ ܠܗܘܢܐ : ܘܡܘܣܿܦܢ ܥܠ ܫܘܦܪܐ ܒܢܝܢܝܐ 
ܕܕܝܪܐ. ܝܢ ܗܟܘܬ مامتب ܠ ܚܕܬܐ ܕܙܐܪܝܠܝܝܢ ܒܕܘܟܬܐ ܗܿܕܐ » 
ܘܐܒܒܢܥ̈ܐ ܡܫܚ̈ܠܦܐ ܕܦܿܩܚܝܢ ܐܝܟ ܝܒܪ̈ܘܚܐ » محقلا ܒ̈ܢܵܬ هنا ܇› 
ܚܣܐ › مهنا ܘܫܪ̄. ܕܡܣܓܓܙܓܝܢܢ حفههنا ܘܡ ̣ܬ ܐ ܝܰܢ ܐ 
ܠ ܡܬܛܝܠܘܼ › ܠܡܬ ܒܝܣܡ ܟܼ ›ܰ ܠܡܬܦܪܓܝܘܼ ܘܠܡܣܩ 25 
ܦܝܘܚ̈ܬܢܐ › ܘܠ ܡܫܒܥܘ ܠܫܡܗ ܕܒܪܘܝܐ وجلا ܒܡܕ ܥܬ ܐܘܪܝܬܐ 
ܗܵܕܐ ܙܗܝܬܐ ̈ 

ܡܝܢ ܟܝܬ ܬܪܒܝܬܐ ܕܝܠܘܿܦܐ ܘܙܢ̈ܝܗܘܢ › وَحك ܢܝܚ ܐܢܐ 
ܘܦܨ ܝܝܚ ܗܐ ܩܪܐ ܐܢ ܐ ܥܠ ܓ ܒܫ̈ܢ ܫ ܗܘܢ ܐܬܼܐ ܕܣܘܪܝܝ ܘܬܐ 
ܘܫܘܒܗܪܗܿ ܐܟܡܐ ܕܥܠ ܐܦܝ̈ܗܘܢ ܚܙܐ ܐܢܐ ܚܘܝܚܘܬܐ ܘܕܢܝܚܘܬܐ ْ 
ܫܒܝܚܘܬܐ ܘܩܪܝܚܘܬܐ ً܀ ܟܢܝܟܘܬܐ ܘܪܡܝܣܘܬܐ ܘܦܪܫ ܐܢܐ ̈ܝ ܥܠ 
ܣܦܘ̈ܬܗܘܢ ܒܪܝܪܘܬܐ ܘܫܪܝܪܘܬܐ ܀ ܥܬܝܪܘܬܐ ܘܢܗܝܪܘܬܐ ܀ ܘܡܣܬܒܪܐ 
ܠܝ ܕܟܠܗܘܢ ܗܠܝܢ ܝܠܘ̈ܦܐ ܕܝܘܡܢ ܘܓܒܪ̈ܐ ܕܠ ܡܚܪ › ܟܠ ممم 
ܡܢܗܘܢ ܗܐ ܡܒ ! ܠܣ ص ܬܠܘܿܬܐ ومكبن › ܒܢ ܥܘܡܩܐ ܕܠܒܗ شم 
اق كاي "انا 8 ܐܟܐ هذا ܡܗܘܢܡܢܐ ܕܥܘܡܪܐ ܗܢܐ ܕܬ[ ܦܐ 
ܒܙ ܘܐܬܬܪܣܝܬ ܬܘܪܣܝܐ ܣܘܪܝܝܐ ܫܦܝܐ ܀ ܘܡܬܩܬ ܚܠܟܒܐ ܕܟܝܐ 
ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ » ܘܝܠܦܶܬ݂ ܠܠܫܢܝ ܣܘܪܝܝܐ ܘܐܬܓܘܝܬ ܒܗ » ܗܐ 
ܡܛܝܒ ܐܢ ܐ ܕܐܫܡܫ ܠܠܝ ܒܠܥ 20 ܦܝܟܦܠܗ ܫܝ 
ܒܟܠܗܝܢ ܡ ܬܡܟܨ منه .أ › ܗܐ ܥܬܝܕ ܐܢܐ ܕܒ ܐܓܘܢܐ ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ 
ܐܬܕܰܪܪ ܘܠܩܘܫܬܗܿ ܐܫܪܪ › ܘܠܝܡܪܙܕܘܬܗܿ ܛܪ ܘܠܩܝܡܗܿ ܐܬܕܟܪ̈ ܗܐ 
ܪܡܐ ܐܢܐ ܕܐܢܳܩܶܐ ܨ ܡܛܠ ܣܘܪܚܘܬܝ). 


- | £ ¶- 


ܡܝܢ ܟܝܬ ܝ ܘܠܦܢ ܐ ܕܝܿܠܬܿܦܐ ܟܐܡܬ ܡܬ ܕܪܓܢܘܐܗܘܢ 
ܒܡܿܣ̈ܩܢܐ ܕܝ̈ܥܬܐ ܕܖ݇ܢܝܬܐ ܓ܂5ܠܐܐܢܢ ܐܡܪ ܐܢܐ ܀ ܘܫܝܦܘܖܐܝܬ 
ܡܙܥܩ ܐܢܐ: ܬܕܡܘܪܬܐ ܐܣܬܥܪܰܬ ܗܿܪܟܐ ܬܚܝܬ ܡܕܒܪܢܘܬܐ ܚܟܝܡܬܐ 
ܕܪܒܒܝܬܐ موسا ܕܥܘܡܪܐ ‏ ܡܪܝ ܛܝܡܬܐܘܣ ܫܡܘܐܝܠ ܐܩܛܐܫ ً 
ܘܡܫܒܠܢܘܬܐ ܕܪܒܝܢ ܐܘܓܓܝܢ مهفت ܘܡܙܗܕܝܢܘܬܐ ܕܡܠܦܢܐ ܥܝܣܐ 
ܓܛܽܘܠܠܝܹܬ̣ ايداكا ܠܠܠܒܩܢܟܬܵܐ :ܩܕܒܬܐ ܘܕܫ فداه 
متب ܩܢܘܢܐܝܬ ܒܬܢܝܢܢܝܬܐ ܫܘܠܛܢܝܬܐ (ܠܝܣܳܐ) ܘܡܩܕܝܢ 
ܠܒܘܬܬܐ > 4.1 ܙܰܘܐܫܫܒܣܬܐܢ¬ مدعف مراعيية اميه زمتاي» 
ܘܪܘܫܡܐܝܬ ‏ ܘܒܝܬ܀ܖܿ ܛܗܪܐ ܣܘܪܝܐܝܬ ܘܪܘܚܢܐܝܬ ܇ نحذها ومتحتع 
ܗ̇ܪܓܝܢ ܘܡܫܬܘܫܛܝܢ ܘܠܪ̈ܗܛܐ ܕܝܕ̈ܥܬܐ ܡܩܦܝܢ܀ ܘܡܬܥܡܩܝܢ ‏ 
ܦܪܝܫܐܝܬ ܕܝܢ حصكة)| ܗܠܝܢ: ܐ ̄ ܒܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ. ܒ ̄ 
ܒܣܦܪܝܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ. ܓ ̈̄ ܒܡܿܩܬܒܐܒ̈ܝܐ. 2 ܒܛܟܣ̈ܐ ܥܙ̈ܐܢܝܐ 
ܘܒܩܢ̈ܘܢܐ. ܗ ̄ ܒܡܡܠܠܘܬ ܐܠܗܘܬܐ. 

ܡܟܝܚܠ ܕܝܪܐ ܕܡܪܝ 22 - ܕܫܟܝܢܬܐ ܕܩܖ̈ܝܫܐ! ܘܕܕܝܝ̈ܝܐ 
ܘܕܝܪ̈ܝܬܐ وسكحب ܐܠܗܐ ܢܟ̈ܦܐ ‏ ܝܟ ܘܦܬ̈ܢܝܐ 6 ܟܫܝܪ̈ܐ ܘܚܠܝܨ |. ܐܘ 
ܡܪܒܘܥܝܬܐ ܕܕܘܒܪ̈ܐ ܝܡܝܢܝ̈ܐ ܡܘܬܪܖ̈ܢܐ܀ ܡܥܒܕܐ ܕܡܠܦܢ̈ܐ ܒܚܝܪ̈ܐ 
ܡܦܪ̈ܝܢܐ !.. 

ܒܟܝ ܣܝܡܝܢ ܣܒܙ̈ܝܢ ܘܣܘܒܝܝܢ... 

ܐܘܢ ܡܪܝ |! ܛܪ حم :ريعيال بز نكا سكع ياه دحخكم ܕܠܐ 
ܢܣܬܦܩ ܗܢܐ ܐܬܪܐ ܡܢ ܝܳܬܒܺܘܗܝ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܡܛܠ ܢܛܝܪܘܬܐ 
ܕܡܫܝܚܝܘܬܐ ܘܐܝܩܪܐ ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ܀ ܘܡܬܪܡܪܡܘܼ ܢܬܪܡܪܡ حصي 


ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢܐ. 


- , ܘ } . 


ܡܝܛܪ. ܒܗܢܡ ܓܓܐܘܝ 


المطران بهنام ܣܐܕ ܒܨ 


ولد في الموصل في ا ع لال لصا ܬܝܐ ; يعقوب ܒܚ 
الاكليريكية بزحلة أوائل عام ؟ 44 - رسمه مار اوسطلائيوس قرياقس قار 
في صيف (¥£ 4 () وكان أحد الاكليريكيين الذين انتقلوا مع المعهد اللاهوتي 
من زحلة الى الموصل عام ١9545‏ - وف ١2‏ ܨ ` 
ورسمه البطريرك افرام برصوم شماساً إنجيلياً بحمص ف ١901/8/١١‏ وعينه 
من ثم سكرتيراً لديرنا المرقسي عام ܘ( وف 5 رممه في القدس 
ܒ ع سا حيث ܡ 7 المقدسة. 
505 الى ان استقر 7 في ١587/7/١5‏ كنائب ري ف الاراضي 
المقدسة وعحات. 

لنيافة المطران بهنام مكتبة غنية وهو يهوى المطالعة والكتابة» وله عدة كتب 
ما بين مطبوع ومخطوطهء لغته السريانية جيدة» وله ديوان شعر كبير من 
0 5009 أن يجد طريقه ال ` اف 9 | 


وهذه ܐܝܐܘ من 99108 ܥܲܢܘܳܝܶܐ 
ܒܟܘܪܚܐ ܕܪܒܝܥ ܒܝܢܬ هةل ܒܣܡ ܠܟ ܟܘܫܟ: 
ܟܢ ܡܢ ܚܫ̈ܐ ܘܥ ܠܣܶܥܬ݂ ܠ م ,ܙ ܘܢ ܟ : 


- | ܘ } - 


ܕܢ 1:9 3 9 \ ܝܗܘܝ ܘܒ ܝܡܫ ܬܖ̈ܬܐ ܨ ܒܬܬ لكهي: 
ܠܠ ܳܐ ܒܪܘܐ ܐܡܛ 


حيهخا ܕܥܠܝܡܐ ܡܫܬܪ̈ܝ̈ܢܝܵܐ ܐܪܦ݂ ܝܬ أحا: 
ܟܡܒ 1:5 ܐ ܳܐ ܐܦ سحتحزمز ܥܪܩܬ ܐܘ 7 
ܟܦܪܬ ܒܗ̇ܿ ܒܝܬܟ ܘܢܩܶܦܬ ܝܫܘܥ ܢܝܫܐ ܕܚܘܒܐ: 
ܘܒܦܨ ܝܚܘܬܐ ܥܠ ܟܬܦ̈ܬܟ ܛܥ̇ܢܬ ܠܨܠܝܒܐ܀ 


ܒܠ م ܕܩܢ ܢܝ ܫ ܘܬ ܟ ܠܐܪܥ ܐ ܐܠ 
ܘܙܝܘܐ ܕܐܦ ܝܟ ܒܝܟܝܠ ܦܢܝܥ̇ܝܬܐ ܢܠܠܡ هأنبوؤ: 
ܫܝܘܦܝܪܟ ܦܐܝܐ ܠ ܚܫܟܗ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ ܒܕܪ: 
ܘܩܛܥܛܥܠ ܐܘܠ ܢܐ ܡܝܢ ܠܡܘܪ̈ܘܗܝ ܥܩ واأححن:. 


ܠ ܒܢ ܨ ܠܝܘ̈ܬܐ هرم ܪ̈ܬܐ: 
ܘܫܗܖ̈ܐ مما ܘܥܡ̈ܐܐ همحتها ܐܦ ܥܘܢܝ̈ܬܐ: 
مس فس 9 ܟܦܠܗܘܢ ܗܘܘ 110 "حك ܒܫܢ 3 
واعهجه!ا ܠܓܿܝܕܐ ܕܐ̱ܢܫ̈ܐ ܟܐܸܢ̈ܐ ܒܝܗܳܝ ܡܠܟܘܬܐ܀ 


حعحؤةا/ يحكيين ܡܡܠܫܡܢܫܐ 3ܡ ܝܪ ܒܝܬܐ قبي 
ܘܟܒܠ ¦ ܗܕܪܘܟ ܩܠܣ ܘܟ ܘܠܚܫܡܟ ܠܐܠ{ 
ܡܝܢ ܓܘ ܠܒܟ ܡܥܝܢ ܒܘܪܖ̈ܟܬܐ ܒܫܿܦܥܐ ܓ̇ܐܚ: 
ܘܙܠܚܓܐ ܕܪܘܚܐ ܦܐܝܐ ܒ ܐܦܝ̈ܟ ܡܒܪܩ ܕܢܚ܀ 


ܡܨ ܥܬܐ ܠܠܒܝܒܐ ܒܥܒ ܣܰ ܣܠ ܘܬ )$ ع تنم 
حدتما مهنصج ܩܝܕܡ ܐܠܗܐ ܒܝܬܘܬ ܢܦܫܐ: 
ܘܚܠܦ ܥܿܲܘܠܗ ܕܥܠܡܐ ܡܟ ܠܝܬ ܒܥ̈ܡܥܝ ܚܫܐ: 
ܕܢܝܪܚܝܩ ܡܝܢܝܗ ܡܚܪܐ ܛܒܐ ܟܠܗ ܬܥ ܫ ܐ܀ 


- ما ÷ 


ܡܢ ܒܘܣܡ̈ܐ ܕܚܝ̈ܐ ܒܝ̈ܫܐ ܚܣܟܼܬܝܗܝ ܠܦܘܡܐ: 
ܘܗܘܢܝܐ 225500 ولا ܢܝܙܕܪܟܒܠ ܘܩܝ ܐ ܡܘܡܐ܆ 
ܕܢܢܦܫܟ ܝܟ ܦܬ ܕܒ ܐܡܝܝܢ ܝܚ ܢܗܘܐ ܠܪܘܡܐ: 
ܘܢ ܫ ܠܡ ܪܗܛ ܗܿ ܘܬܐܙܠ ܐܬܪܐ ܗܿܘ ܕܫ ܠܢ ܒ ܐ܀ 


ܒܦܠܓܗ ܕܠܠܝܐ ܟܕ قام ܐܢ̱ܬ ܓܒܝܗ ܕܡܪܝܐ: 
ܒܢ ܠܝܘ̈ܬܐ ܘܫ ̄ ܗܖ̈ܐ ܡ ܒܳܐ #سقهنا 35 


ܒܗܘ حوبا ܐܝܘܟ وسسقف سسهحبوة بلكمهيا: 
ܘܙܠ ܓܝ ܩܘܕܫܐ ܟܠܟ ܟܠܝܫ ܡܨ ܥܳܬ݂ ܒܘܪܚܟ وحم[ 
ܟܬܰܒ݂ܰܫ ܩ ܘܕܫܐ ܒ ܕܡܘܬ سبال ܗܐ ܐܚܕ ܐܢܬ: 
ܘܡܢܗܘܢ سما ܘܢܘ ܗܖܪܐ ܠ ܢܦܫܟ ܗܐ مهما ܐܢܼܬ݂̣: 
ܫܢܘ ܒܢ ܐ ܕܡܚܝܪܟ ܒ ܙܡ ܝܙܬ ܟ ܗܐ ܡܟܝܪܙ ܐܢܒܢܬ̣: 
ܘܛܘܒܐ وحنب ܠܒܢ ܝ ܢܘܗܪܐ ܡܬܬܓܪ ܐܢܬ: 


اج } - 


ܟܕܘܪܝܐ ܫܡܘܐܝܠ ܐܩܕܡܝܪ 


الخوري صموئيل أقدمير 


ولد واعتمد عام ١975‏ ف قرية «زاز» بطورعبدينء أبتواه: ابراهيم ملكي 
بحدو وحانا صوما حانكي. درس السريانية والعلوم الدينية في عينورد - تركيا. 
عام ١914٠‏ رسمه المطران طيمثاوس توما قارئا وافودياقونا وعينه معلما(5157١‏ 
ܚ ܘ ¶ قبع لد رةه با زعا ليوا فق مذيات» وفي عام ١445‏ اقترن بحانا 
يعقوب ايلياء وعام ١55٠‏ عينه المطران يوحنا دولباني معلما لمدرسة دير 
الزعفران وزوده بالعلوم الدينية كا تقوّت لغته السريانية» وفي هذه السنة رممه 
شمّاساً - وف 4 ربمه كاهنا في كنيسة مار بطرس وبولس في 
ماردين؛ وبعدما خدم هذه الكنيسة خمس سنواتء سمح له الرؤساء بقضاء 
سنة دراسية كاملة في اكليريكية مار افرام بالموصلء» وعام ¥ ܘ 4 | ܐܒ أل > 
وبنشاط وتجرد خدم كنائس ماردين ودياربكر بالاضافة الى إشرافه على مدرسة 
دير الزعفران. وعام ١95717‏ اختاره مؤّمنو استامبول فنقلت خدماته الى كنيسة 
القيدة«الحذرناهط قلط رلاباهي © م وكانت:حذه اللديدة -الكثيرة قد #دأنقه شعقطب 
سريان تركيا الذين ازدهرت أعماهم فيهنا بستزعنة.'وفي صيف-عام ١117‏ 
ارتقى الى كرامة الخورنة على يد مار اثناسيوس افرام برصوم وبتفويض من 
البطريرك يعقوب الثالث الذي عيّنه في السنة التالية نائبا له في استامبول الذين 
ما عادت تكفيهم كنيسة واحدة. ܐܬܝܐ افتتحت على التواللي خمس كنائس اضافية 
هي: كنيسة مار يوحنا المعمدان في قزه كوي »)١95514(‏ كنيسة في كيديك 
باشا (444 ()) و كنيسة مار افرام في موضه ( ܘ4¥ ()َّ كنيسة مار يعقوب في 


١8415 بناها البطريرك يعقوب الثابي سنة‎ )١ 


- } @© ¿ - 


باقر كوي ܕ 4 ()) كنيسة مار كبريال في سامّطيا (܀ 4 (). وف 18 أيلول 
5 رسم الربان يوسف جتين ناظر الاكليريكية مطرانا نائبا بطرير كيا 
لاستاميبول» فسلمه الاب «اقدمير) الامانة وهي مضاعفة. 

تميز الخوري «أقدمير) بوداعته وانضباطه وصوته الرخيم ومواعظه البليغة 
باللغتين السريانية والتركية التي له بها كتاب في «التعليم الديني») طبع عام 
¥ ( وله ايضا مجموعة من المقالاات والقصائد التي لما نفحات وجدانية 
عذبة» وصيغت ܬܫ رقيقه. 

وهذه نبذة من كتابته: 

ܐܘܠܝܬܐ 
حك ܡܪܝ ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ ܐܠܝܐܣ كحضا 


ܒܟ بوه ܩܢܶܝܢ ܗ̱ܘܝܢ ܟܠ ܠܘܒܒܐ ܠܐ ܦܠܝܓܐܝܬ: 
ܘܕܐܐ ܡܝܢ ܟ ܣ ܖܪܿܟ ح ܬܘܳܪܐ ܫܚܪ ܝܪ ܐܝ ܬ« 


ܒܓܘܢܕܢܟ ܠܝܡ حتصهي محززل سهسمن هيات : 
ܗܐ حتب حصب ܓܳܥܝܢ ܥܠܝܟ ܕܫܘܡܐܝܬ 


ܟ ܘ } - 


ܠܗܘ ܓܘܥܠܢܐ ومبوت ܠܟ ܡܪܟ ܢܛܪܬ ܙܗܝܪܐܝܬ: 
ܘܠܝܠܝ ܐܝ ܟܡܡ ܫ ܫܢ ݀ܬ ܠܥ ܕܬܟ ܘܐܒ ܠܝܬ : 
<<<7متشوكنها ܠܚܡ ܐܩ ܣܬ ܘܪܕܝܬ ܠܐܝ ܐܐܝ ܬ̣: 
ܠܝ ܐܐ ومب ܐܩܝܡܬ ܘܣܤܝܡܟ ܬ ܐܒ ܙܘܐܝܢܬ܀ 


ܒܟܠܗܘܢ ܐܠܝܟ ܡܬܗܦܟ ܗܘܝܬ ܠ ܒܝܒ ܐܝܬ: 
ܘܠܝܝܬ ܗܘܐ ܠܚܝܘܬܟ سمعت حاقا ܟܥܢ ܐܝ ܬ܆ 
ܟܠܗ بمهي ܕܬܫܝܦܝܪ ܠܝܡܝܪܟ ܠ ܚܘܕܐܝ ̄ܬ: 
ܘܠܘ ܕܬܫ ܬܒܚ ܡܝܢ ܒܐ ܠܠ ܪܝܝܬ ܐ || ܐܝܐܝ ܀ 


ܠܒܩܨ ܘܠܝܝܬܐ مصلا ܐܬܛ ܪܦ ܬ ܨ ܒܝܢ ܐ ܝ̱ܬ: 
ܘܠܐ ܐܬܪܦ ܢܝܝܬ حبه ܒܚܐܓ ܘܢܟ ܠܡ :1 
ܒܥܩ̈ܒܝܬܗ ܠܝܡ ܕܡܝܪܟ ܗܠܟܬ ܡܟܝܟܐܝܬ: 
ܘܗܘܝܝܬ ܕܘܡܝܝܐ ܠܟܫ̈ܢܝܚ ܠܝ ܕܬܟ ܫܝܪ ܝܪܝ ܬ܀ 


ܦܢ ܥ ܓܳܶܙ ܐ( )ܬܦ ܪܫܬ ܡܫܒ ܢ ܕܳܚܶܐ ܟܬܐ ' 
ܐ| ܒܟ ܪܘܝ ܐ حب ܐܝ ܬܝܟ | تفلت تواتك انتفتما ܢ 1 
ܡܝܪܝܐ ܢܦ ܪܥܟ ܐܓܪܐ ܛܒܐ ܠܡ ܥܦܝܦܐܝܬ: 
ܘܢܝܥ ܢܘ ܡ ܠܚܟ ܠܝܡ ܩܙ̈ܝܥܔ ܘܗܝ ܗܢܥ ܐܝܢ݀ܬ܀ 
ܟܢ ܫ ܐ ܕܐܬܐ صب ܟܛܥܠ هنتف ܡܝܣ ܪܗܒ ̇ܐ ܝܢܐ : 
ܘܠܠ ܘܢ ܕܢܢܟ ܘܡܢ 31 
ܢܦܝ ܪܠܝܘܗܝ سيا ܟܠ ܛܒ̈ܝܬܐ ܐܡܝܢ ܐܝ ܬ̣: 


- ܘ 


ܟܘܪܝܐ ܓܒܖܐܝܠ ܐܢܕܝܢ 


الخوري كبريال ايدين 


ولد في مذيات - طور عبدين - تركيا في ١975/1١/١‏ من والدين 
فاضلين هما: القس كو ركيس يونو والمقدسية فريدة درس مباديء 
اللغة السريانية والعلوم والالحان الكنسية في مدرسة مذيات» ثم انتقل الى دير 
الزعفران خيت: انه علومه الدينية والكنسية» والتحق بالمدارس الرسمية فاتقين 
التركية» بل نال اجازة في التاريخ من جامعة استامبول. 


عام ١975‏ رسمه مار طيمثاوس توما مطران طور عبدين ܘܵܬ ܢܳܐ وأفرز 
للتعليم ܕܢ مدرسة مار برصوم بمذيات فأظهر نشاطا 076 راقن عالية. وفي 
عام 1397 تين سكرتيرًا للمثلث الرحمة المطران يوحنا دولبائيء فتعمق في 
العلوم ܕ ܐܚܝܢ أفودياقوناً. 


ܝ 00 = يوائيس افرام ܐ ܝܐ انجيلياء < ܝ 
8 لررعية «أديمان» التى خدمها ثلاث سنوات جدّد خلاها 
و اد ܘ خدمهةه .ܝ القديسة شمولي في مارديرن 
يتكاثرون. وفي ١977/07/5‏ رقاه ( ` 7 2 7 لبطريرك يعقوب !< 
العطشانة الى كرامة الخورنة وقلده صليب الصدر وعيّده )| ` 
السويله ;9 بير أصيدد مله الأرركية الجديدة عاد 9 «كبريال) 
الى استامبول وهو اليوم في السويد. 


للخوري كبريال ايدين عدة مؤلفات منها بالتركية: «الممالك السريانية») 
و«الزيارة الرسولية) و «تاريخ دير مار كبريال) و «تاريخ ܒܟ 1 ادر 


- / ܘ | - 


الزعفران) و «زيارة قداسة البطريرك زك الاول ܐܨ كيا) و «حية المطران 
دو لبابي). ومن مخطوطاته: «تاريخ ܨ استتاميلول» و«الممالك السريانية) 
بالسريانية» وعشرات القصائد الجيدة» وهذه نبذة من كتابته: 
9 :0 ܘ 0 
ܒܕܘܩܐ ܚܦܝܛ ܐ (ܖܺ̈ܝܙܐ سب ܕܡܬܢ 
ه ددحمد ܝܨܦܝܢܢ ܕܝ ܚܢܐ ܕܐܘܡܬܢ 
®+ . ܟ 
ܘܬܐ ل[ ܝܕܥܐ ܠܓ ܡܪ ܡܚܫܒܬܢ 
4 ܝ 
ܕܝܘܬܪܳܢܐ ܕܓܘܐ ܕܚܬ ܠܗ̇ جلاه لى 


ܓܘܫܡܐ ܚܕ ܐܝܬܝܢ ܘܢܝܫܢ ܬܪܒܝܬܢ 

ܘ ܘܫܚ ܠܣ © % إن وميك حدق 
ܕܒܘܬ نع اا ]ܗܘܒܐ فم مييق 

ܘܟܠܝܠ ܙܟܘܬܐ ܓܳܕܠܐ ܠܩܪܩܰܦܬܢ 


ܠܢ بوه ܐܬܬ ܫܠܡ ܓܕܐ ܚܒܝ ܒܬܢ 

ܛܢ ܢܐ ناضلا ܘܢ ܕܚܐ ܡܚܝܠܘܬܢ 
ܫܡܫܐ ܕܝܕܥܬܐ ܙ ܪܒܐ ܡܘܥܝܬܢ 

ܘܬܓܐܐ ܘܬܙ ܪܗܐ ܘܐ ܗܘܐ ܠܬܨܒܝܬܢ 


- \ ܘ ١ذ-‏ 


ولد في برطي كام يوم5١اب ٠‏ والده شمعون شابا ܨ ,1 
وامه افده كور كيس شمني ) 3 دروسه الابتدائية في «برطلي ) والتتحق عام 
ܘ £ ¶ \ بالمدرسة الاكليريكية بالموصل حيث حصل على دبلومها عام ١955١‏ 
فدّرس في الاكليريكية أولأثم نقل الى دير مار متى فدير الزعفراك» ± 
تشرين الاول عام هه ؟ ١‏ تعيّن سكرتيرا لمطرانية بيروت ومعلما للسريانية 
والتربية الدينية في مدرستنا هناك. وي ا نا عيّنه المنلث ال رحمة البطريرك 
يعقوب الثالث مديرا لميقم مار افرام وظل على رأ س هذه المؤسسة الى ما بعد 
انتقالها الى العطشانة - بكفيا عام 4 - وكان مار سويريوس يعقوب 
(البطريرك بعدئذ) قدا لبسها لاسكيما لرهباني في 1/4 1593/1 وف 161/11/11 1 
رسعه ܐܝ 1 ول 5 شباط ܘ 4 ١‏ كاهناء وف ١9179/1١/55‏ ܙ ݀ܧ 
البطريرك يعقوب الغالث في دمشق مطراتاً للرها شر شرفاً والمؤسسات البطريركية 
في العطشانة التي ما زال يديرها وسماه «فيل و كسينوس»). 

لنيافته عدة موّلفات دينية باللغتين العربية والسريانية ܐܨ له بها ديوان 
شعر تأمل أن يرى النور مع سائر المؤلفات في القريب. 
وهذه نبذة من 778 ܓܘܡܪܐ ܕܡܪܝ ܡܬܝ 

ܐܘ ܠܟ ܥܢ ܘܡܝܪܐ ܪܒܬܐ ܘܡܝ ܚܬܪܖ̈ܬܐ: 


ܘܣ ܢܡ ܢܟܝܐ ܪܒܢ ܐ ܠ ܗ[ ܘܓ ܢ ܒܚ ܪܘܬܐ: 
ܐ ܡܚܘ ܡܝܢܟ وافوةة ܒܠܝܡܐ اهمها 


- ¶ ܘ } - 


ܓ ܢܢܬ م )ابا مداه 

ܝܬܐ ܕܒܛ ܠܠ 9ܗ̇ : : 
هاوا ظ 9 ܙ ميقا ܐܠܘܗ ܡ 
:0 9 ܕܡ ܘܢ ܬܟ ܗܘܐ ممع-ت_كوه بنع 


0 * <« © ± ܬ1܀ 
ܟ ܘܬܪܥ ܗ ميا وإحخبة 


ܒܦ )ܐ 


ܟܦܢܐ܆ 

ܐܘ ܒܡ ܚܙܝ ܠܒܪ ܒ ܕܡܝܬ݂ ܡܢ 

ܒܗ < ܠܝܙܢ ܐ ܕܡܠܝܐ تبنعة | وأدهل مو 

ܒ ܢܢ 1 ܕ 
ܘܗܒ ܠܗ ܒܥܬܗ ܘܛܪܘܕ ܡܢܗ ܟܦܢ ܐ 


ܒܢܡ .ܐܟ ܐܐ ܘܚܺܝܡܿܚܪܐ ܘܪܘܝ ܘܬܐ ܆ 
ܗܐ ܡܬ ܒ ܘ ܢ ܬ ܓ 
وحكاني هازا ܒ̈ܝ ومبوت ܨܡ ܒܚܪ : 
ܐܒܘܠ ܘܐܫܬܝܼ ܘܐܛܥܡ ܠܒܢܝܳܟ : 06 
انيكب ܕܐܒܝܙܘ حوبا ܥܠܡܐ ܘ 


ܨܠܘܚ݀¿ܐ ܕܚܒܝܼܒ݀ܬ 
4 ع : 
ܢܘܪܐ ܕܚ ܘܒܐ ܐܫ ܬܓܝܪܬ حب < 
ܒܕܡ ܘܬ ܢ ܘܩܣܐ ܡܝܬ ܛ ܘܐ ܠܠܣܝ̈ܝ ܬܡܚܘ 


ܦܓ ܥܟ ܠܬ ܝܝ ܐ ܝ ܘ شنعخا ܙܠ ܐܝܝ 
ܡܡ ܕܘ 
ܓܗ ܢܘܪܩ ܢܘܠܐ ܘ ܠ ܲ̈ ܐܐ . ܬ ܇ 


1 

ܟ وت اميفاب!: 

ܐܒ ܐ ܕܪܘܚܩܐ ܦܢܓܥ ܒܚ ܐ 
ܘܕ 


¶% }ܐ ܚ 


المطران موسى سلامه 


ولد في قرية الفرقلس - حمص في ١970/9/51‏ من أبوين فاضلين هما 
مطانس سلامه وساره ܢܝܟܐ ܟܢ تميّر منذ الطفولة بمحبة الكنيسة والحياة الروحية. 
انضم في ١957/9/71‏ الى الاكليريكية في زحلة» وانتقل معها مع من انتقل 
من طلابها الى الموصل في ١9145‏ حيث حصل على دبلومها في ١55٠‏ وكان 

من الطلاب البُرزين - في ¥ ¥//¥ £ 4 ( انتظم في سلك الرهبنة وفي 
\¥// | ܘ ربسمه البطريرك افرام برصوم ܒܒ فين ورف 04 
حيث ܨ ܣܘ المطران الياس قورو ܐܝܐ واتقن إحدى لغات المند التي هي المليالم 
لغة السريان في لهند وعمل في حقل الكنيسة هناك لمدة ثماتي سنوات» انتقل 
بعدها الى البرازيل حيث ` وما يزال ابناء الرعية في بلدة «بللو أوريزنتو) 
وجوارهاء وبنى كنيستين وثانوية وبعض الاوقاف وقام بترجمة جميع طقوسنا 
1 ( < 3 ܒܒ 096 «الطريق) عر 7" 77 مقالات قيمة 
في عدة مواضيع دينية» ونيافته يتقن الى جانب السريانية والعربية ܕ |¥ ܢܠܐ ܨܘ 
الفرنسية والاسبانية والبرتغالية والمليالم والاسبيراتتو. وله مؤُلفات عديدة منها 
المطبوع مثل «المياه الحية) بالمليالم و «الافق الجميل» بالبرتغالية» ومنها المخطوط 
مثل معجم عربي - سريافي ما زال يعمل فيه منذ < رسمه في 
56 قداسة البطريرك ± الاول عيواص £ دمشق مطرانا © 
( كريسوستوموس»). 

)00 
احدى دور النشر السريانية على طباعتها. 


- | ܪ | - 


هده 53837 47 ܢܢ 
ܡ 7 7 ܕܠܡܚܕ̈ܐ ܚܢܢ ܕܡܫܝܚܝܐ 


ܗܘܡ ܠ 7:8  :‏ ܐ ܕܫܚܪܝܪ̈ܬܐ أحكتور ܘܐܡ ܪܐ 
ܐܢ ܬܠܝ حب ܗܘܝܢܬܘܢ ܦܢܘܩܙܢܝ_ܝܚ ܓܪܘ: 
| د 4 ܓܝܪ ܗܿܠܝܝܢ ابه وسكي أهزه: 
ܘܪܕܘ حاهمؤزسا وهصمؤزه!| ܘܒ ܠܠܝܡܐ مهفن ::. 
ܕܕܡܫܝܚܐ سب ܗܐ ܡܢ ܦܐܼܪ̈ܚܢ ܡܬܝܕܥܝܢܝܢ: 
ܘܠܗ ܒܠܥ ܚܘܕܘܗܝ ܠܘ ܐܚ ܪܢ ܐ ܡܫܪ ܬܡܥܝܢܝܢܢ: 
ܒܝܝܡܗ ܢܚܐ ܒܝܡܘ̇ܖܘܢ ܕܟܝܐ ܡܬܛܒܥܢܝܢܢܢ: 
ܘܡܢ ܓܘ ܡܝܐ ܒ ܘܒܐ ܕܪܘܚܗ ܡܬܛܒܥܝܢܝܢ>̇ 
ܥܠ ܗܝ ܫܘܥܐ ܫܡܥܘܢܝܬܐ ܕܘܡܣ̈ܐ ܒܢܝܢܢܢ: 
ܘܐܝܟ ܚܟܦܫ̈ܡܐ ܒܝܝܬܐ ܕܪܘܚܐ ܥܠܝܝܣܿ܂ ܐܩ̈ܝܡܢ: 
ܡܝܢ سهعسهه لم ܕܥܠ ܡܐ ܗܢ ܐ لأا ܬܠܠ 
ܐܦ ܡܝܢ يكم ܕܗܐ ܛܝܪܝܝܢ ܒܝܢ ܠܐ ܙܝܥܝܢܝܢ܀ 
كبشيئكه ܠܝܐܦܺܫܳܠܫܳܗ ܙ ܪܰܘܰܝܠܰܓܛܚܺܝܬ݁ܳܐِ )ܥܠܝ ܘܐܫ ܀: 
ܘܠܡ ܘܚܐ ܵܐ ܐ ܝܐ ܐܫܬܘܝܢܢ: 
ܠܰܠܰܥܳܡ ܚܢ ܟܥ ܡܬܐ ܕܪܘܚ ܐ ܕܩ ܘܕܫ ܐ ܢ 
ܘܒܤ ܡܟ ܚܬܛܡܢ ܘܐܝܟ ܒܥܝܪܐܲ̈ܒܝܘܗܝ ܐܬܚܘܝܿܢܝܢ܀ 
ܐܐ ܦܝܪܫܝܢ هع ܡܝܢ سودت ܝܫܘܥ ܟܦܛܠ ܕܘܘܿܢܐ: 
ܐܦ ܐܐ ܩܝܐܪ̈ܣܐ 5هيمم ܩܝܫܝ̈ܐ ܘܟܠ ܐܘܠ ܨ ܢܵܐ: 
ܕܒܕܡܗ ܚܪܪܢ ܘܐܣܓܕ ܝܗܒ ܠܢ ܟܠ ܫܘܟܢ̈ܐ: 
ܘܐܫܝܬܘܕܝܼ ܠܢ عنام شم[ ܘܟܠ ܡܝ ܘܠ ܝ̈ܢܐ ܀ 
ܟܠܝܙ ܥܠܝܡܡܐ ܬܚܝܬ ܕܘܪ̈ܒ ܬܢ ܗܐ ܠܐ 
ܘܥܘ ܡܧ̈ܢ ܝܡܐ ܕܚܟܡܬ ܪܘܚܐ ܗܐ ܡܝܫܝܚܢܝܢ: 
زهجم ܩ ܕܝܚܫ ܠ ܗܝ ܦܠ ܢ 
ܘܒ ܠܚ ܙܩܝܬܗ ܦܪܝܪܘܩܝܝܬܐ ܗܐ ܦܢ ܟܫܢ ܢ ܢ܀ 


- ܙ ܙ\- 


ܠܝܒܐ حمفعخت ܠܠ ܟܒܬܦܬܢ ܒܐܟܝܦܘܬܐ: 
ܘܝܝܫܘܥ ܝܗܒ ܠܒܢ ܐܦ ܣܚܢ ܥ ܘܪܬܐ ܕܗܝ ܡܝܢܢܝܘܬܐ: 
مخز هليلب صم ܓܘ ܡܝܶܐ ܕܡܥܡ ܘܕܝܬܐ: 
ܘܐܓܝܘܢ ܚܫ̈ܐ ܗܐ ܡܒ ܒ ̄ܐ ܐܠ ̈ܣ ܘܬ ܀ 


ܡܘܨ ܠ 1948 


ܙ ܙ - 


ܡܝܛܖܪ. ܐܦܪܝܡ ܠܒܘ« , 


المطران افرام عبودي 


لد في الموصل - العراق عام ١97٠0‏ وفيها تلقى علومه الابتدائية 
والمتوسطة والتحق من ثم بالاكليريكية إثر انتقالها من زحلة الى الموصل عام 
5ه - وف عام ١551١‏ نال دبلوم هذا المعهد وتعين معلمًا للغة السريانية 
في مدارسنا في القامشلي» وفي السنة التالية انتقل الى مطرانية حلب كسكرتير 
ܝ النشاطتات. وف 0/1 ¥ ܗ̣4 أ -القسةا-تيافئّة مار 
ديونيسيوس جرجس الاسكيم 0 0 ١954/١5/١4‏ ܒ 0 
إنجليًا وفي ١957/7/١٠‏ كاهنا. وبعد فترة التحق بالحاشية البطريركية وذلك 
قبل أشهر من انتقال اثلث الرحمة البطريرك أفرام برصوم الى جوار ربه في 
علي مينة 19817 بويعل تنصيب الداري اك ومقوب الدالف قات ستماكه 11 
ابرشيلة للوصل: وق عام 11589 عاد الى أبرشيلة حلب فأللى رحية #السييدة 
العذراء في برج حمود - لبنان التي خدمها اكثر من سنة تعين بعدها معتمذا 
بطري ركيًا في الهند. وفي اوائل عام ١975‏ استدعاه البطريرك يعقوب الثالث 
ورسمه في 1977/1/5 مطرانا وسماه «طيمشاوس» وعاد الى الحند - وف عام 
الاباك - مطرانا 30020 5:0 910159(7:1 95 "0958 0 8 
سنوات في هذه الابرشية استقال وخدم رعية لندن السريانية» وهو : يخدم 
كنائب بطري ركي في استرالياء وفقه الله. 


لنيافة ܐܬܟܐ ܟ | «عبودي) عدة موّلفات طبع منها (سلاح المؤُمن) 
بالسريانية والعربية» و«نبذة عن تاريخ الكنيسة في الهند» (بالمليام) وخلال 
وجوده 2 ܣ ساون مجلة باسم «اخبار من شيما) بالاآضافة 01 مققالاات 
عديدة نشرت في الصحف والمجلاات» ومجموعة من القصائد بالسريانية تأمل 


-1١54- 


ان تجد طريقها الى النور في القريب» وهذه إحداها وقد نظمها في شباط 
8 بمناسبة رقاد المثلث الرحمة المطران مار غريغوريوس بولس بهنام مطران 
بغداد والبصرة» وذلك خلال إقامته في المند. 
ܡ ܥܘܢܕܢܟ ܐܙܐܝܥ وحكملب متكحعشتبى لبحياة 
وامكس حدحم] ܘܒܟܝܪܝܘܬܐ ܘܐܒܝܠܐ ܪܒ ܐ: 
ܣܝܦܗ ܠܦܢܝܚ وأؤصحملب حسما مخ ܫܘܘܙܒ | ܆ 


5 


ܒܟܝܬ ܘܐܬܐ ܢܚܶܬ ܩܥܝܬ ܘܐܬܟܫܦܬ ܘܠܝܬ هدسا: 
ܓ ܕܫ ܐ ܗܝ ܐ ܫܣܛܥܠ ܫ ܘܠ ܐ ܘܠܥܘ ܫ ܘܪܝ ܐ ܐ 
ܐܒܐ ܕܪ̈ܚܢ ܡ ܐ ܒܛܠ ܒܬܐ ܠܝ ܦܘ ܙܢ ܐ : 
ܕܐܣܢ ܒ ܪ ܠܗ ܠ ܗܢܐ ܓܘܢܚܐ ܕܠܐ ܠ ܘܘܝܐ܀ 


ܐܒܘܢ ܦܘܠܘܣ ܛܒ ܥܓܘܢܕܢܟ ܒܠܗܝ 0 
ܘܕܐ ܗܘܝܬ ܒ حمدعزر ܠܘܦܝܟ ܣܓܓܢ ܝ ܚܒ 
ܚܝܳܐ ܗ̱ܘܝܬ ܠܝ ܕܐܦ ܓܥ ܒܢܘܗܖܿܟ ܫܢܝ̈ܐ ܕܐܬܝ̈ܢ: 
ܘܕܕܠܟ ܫܝܪܓܝܟ ܡܰܢ ܡܢܗܪ كى حسما ܕܬܢܝܢ܀ 


ܟܫܢ ܒܡ ܬܒܪ ܠܒܘ < ܬܠܒ ممه : 
ܕܗ̇ܘ ܡܘܟܟܟ ܠܝ ܕܐܬܢܐ ܐܢܝܢ ܒܙܒܝܢ ܩܘܫܬܐ: 
ܚܣܡܐ ܕܦܪܫܢܝ صني ܡܠܦܢܝ ܣܵܢܐܐ بوه ܕܩܘܫܬܐ: 
ܘܠܒܗ ܣܦܝܩ بوه ܡܢ ܚܘܣܢܐ ܘܡܢ ܟܠ ܩܘܫܬܐ܀ 


ܚܚܘܒܟ هولب وص ܫܒܚ ܪܘܬܐ ܐܗܘܐ ܕܠ ܟ: 
ܡܠܧܦܝ ܘܬܟ ܩܪܬܢ ܢܚ ܕܐܪܕܐ ܒܩ ܘܫܝܬܐ ܫ ܒܢܠܢ ܢܟ : 


ܘܛܒ ܬܙܝܙ ܐܢܐ ܘܣܓܝܼ ܡܚܝܠ ܐܢܐ ܕܐܟܝܠ ܒܟܝܠܟ܀ 


"ا 


ܡ ܥ ܣܢ ܘ ܟ ܡܐ ܓܝܬܗܿ ܒ݁ܢܰܚܝܽܘܿܒ ܐ܆ ܘܒܚܬܝܪܝ ° 
ܘܠܥܐ .ܡܝܡܢ ܒ ܢܟ ܝܚܬܐ ܠܣܘ ܙܝܝܘܬܐ ܆ 
ܨ ܒܬܬ ابه حلسهنب ܪܰܡ ܝ [585 ܘ $ | 
ܟ ܫܠ اه كمد ܐܢܘܢ ܫ_ܫ ܕܪܘܚ ܐ ܘܕܙܟܚܝܘܬܐ܀ 


ܘܐܦ ال وحمكلوهيى سحا ܝ ܘܡܢ : ܠ ܚܝܢ 
اانا ܕܝܝܢ ܕܣܥܝً̈ ܠܩ ܘܒܠ°ܟ ܝܘܡܝܢ ܙ̈ܥܠܝܢ: 
ܐܦ ܢ ܦܫ̈ܬܐ ܕܐ ܦܠ ܝܒܩ ܨ ܟ لحب ܘܕ̈ܚܠܝܢ܀ 
ܡܠܦܢܝ ܪܚܝܡܐ ܗܘܝܬ ܠܟ ܣܗܪܐܒܡܨ ܥܬ حهدحخا: 
ܘܢܘܗܪܟ ܓܐ ܝܐ ܡܒܪܩ ووه( ܛܒ ܒܟܠܗܘܢ ܓܒ̈ܐ: 
ܘܐܦܝܢ ܢܚܘܗܪܟ ܠܐ ܡܬܚ ܘܐ ܠܥܝ̈ܢܐ ܒ 
ألا ܡܨܡܚ ܒܟܠ ܖ̈ܥܝܚܢܐ ܕܣܒ̈ܐ ܘܒܚܒܝ̈ܐ܀ 


ܐܣܝܦ ܩܝܬ ܕܘܟܝܬܐ ܕܠܐ صلا ܠܗ أشونب ܐܟܝܘܬܟ: 
ܘܐܪܡܠܝܬ ܥܕܬܐ ܕܠܐ ܡܝܩ ܕܝܐ حبن ܕܚ ܀ ووضل ܠܟ: 
تمده ! ليم[ اسه ܠܗ ܫܘܒܚܗ ܒܩܨ ܢ 
ܘܝ ܠܢ ̄ܘ ܛܝܪ̈ܦ ܐ ܕܙܝ .ܘܢ ܢܝܬܐ ܕܒܢܝ̈ حصب" 


ܠܐܝ .ܕܐ ܦܢ ܢܝ ܬܐ ܢܨ ܒܒ ܚܥܺܝܪܢ ܒܚܓܘܗܿ ܕܥܕܬܐ: 
ܗܪܟܐ ܘܬܡܢ ܘܒܟܠ مف ܫܒܩܬ ل ܣܝܡܬܛܐ: 
ܸܬܠ ,ܡܵܕܵܐ ܐܘ ܐܦ ܝܬܒܒ̈ ܐ ܐܡ ܫ ܣܣ ثم ذا : 
سحب ܡܝܢ ܚ ܘܒܐ ܘܗܝܡܢܘܬܐ ܒ ܝܟܝ ܪܬ ܀ 
حايتب ܕܚܪ̈ܠܺܝܢ همه هنا ܐܫܬܡܗ بوهوم : 
ܘܒܚܐ ܖ̈ܫܢܝܚ همزحا ܕܡ ܪ̈ܕܘܬܐ ܥ ܗܘܝܢܬ: 
ܛܘܠ 
ܘܐܓܪܐܛܒܐ ܕܦܰܠܚܳܐ ܕܟܪܡܐ ܥܡܗܘܢ ܢܣܒܬ ܗܘܝܬ܀ܟ܇ 


ܗ 


ܒܡܠܦܢܘܬܟ ܒܫܡ ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܣܰܚܳܝܐ ܗ̱ܘܝܬ: 
ܘܒܐ ܡܘܼܙܘܬܐ ܒܫܒܝܠ تمهوت ܐܢܬ ܪܕܐ ܗܘܝܬ݂: 
ܒܒܪ̈ܘܙܘܬܟ ܥܡ هدم ܕܗܒܝܐ ܡܬܡܢܳܐ ܗ̱ܘܝܬ: 
ܘܒܝܪܗܝܛ ܪܘܬܐ ܒܓܢܬ ܙܟܪܝܐ ܡܬܗܒܒ ܗ݀ܘܝܬ܀ 


ܒܣܕܖ̈ܐ ܕܣܘܓܐܗܘܢ ܕܦܝܠ̄ܣܿܘܦܐ ܡܬܛܝܒ ܗܘܝܬ܆: 
ܘܒܪ ܥܥܥ ܪܝ ܐ ܕܕܪܐ ܕܝܢ ܡܝܬܩܚܪܐ بوهمة: 
ܣܘܓܐܗܘܢ ومن ܖ̈ܐܕܒܥܠܫܡܟ ܚܡܝܠ هلمحب ܗܘܝܬ܆: 
ܘܥܡ ܒܪ ܙܒܕܝ حشلا ܕܚܘܒܐ ܡܬܛܝܠ ܗ̱ܘܝܬ܀ 


ܐ = 


ܡܢܛܪ. ܐܢܣܢܢܩ ܣܐܟܐ 


المطران اسحق ساكا 


وُلد في قرية برطلي - العراق عام ١971‏ وتلّقى دروسه الابتدائية ومباديء 
العلوم الدينية واللغة السريانية في قريته. وفي عام )£ 4 ( التحق بالاكليريكية في 
الموصل ونال دبلومها بتفوّق عام ١957‏ وتعين للتعليم فيها لمدة ثلاث سنوات» 
نس يدتهي 7 93 09 0 00807 يفتاه 
5 غهدت اليه إدارة الاكليريكية التي كانت قد انتقلت الى زحلة - 
لبنان وظل في هذا الموقع لغاية عام وان عام ١959‏ أوفده البطريرك 
79 8 ال ® معدا بطري كبا الا انه لظروف صحية لم يتمكن 
من البقاء في المند سوق أمايع قليلة:؛ تتعين رئيسا لذبر كان متن وار 
الموصلء» ولمدة عشر سنوات خدم الدير المذ كور بتفان» وبعد ارتقاء قداسة 
البطريرك زكا الاول عيواص السدة الرسولية استدعاه ورسمه مطرانا معاونا 
بطري ركياً فى ١9/1/9/57‏ وسماه «سويريوس)») ܙ عام 19.10 تعيّن محاضراً 
في الاكليريكية الحديئة في الموصل» وما زال في عمله. 

وكان البطريرك أفرام الاول برصوم قد رسمه عام ه44١‏ شماساً قارئا 

برطل قريته» والمطران بولس بهنام أفودياقونا عام ١151+‏ في الموصلء وفي 
` اسو اقوس 2 باقن كان إنحديلا:: اليئة الا :4 
ܐܨ ܬܝܬܢ وذلك في كاتدرائية مار جرجس بالحسكة:؛ وفي عام ١95١‏ رسمه 
المطران طيمثاوس يعقوب كاهنا في دير مار متى. 

لنيافة المطران ساكا قلم سيّال ومعطاء» وقد رفد المكتبة السريانية الحديفة 
بمجموعة من المؤلفات المفيدة هذا اهمها: 


-1١58- 


اغيم التعاليم الدينية التاريخية (للمدارس). 
ܗ الاله الاتحييلك: 
*- تفسير 2 ܒ : الكنيسة السريانية). 
ܚ الأسرار السبعة» بالاشتراك مع المطران مار سويريوس زكا عيواص 
ه- تاريخ دير سار متى . 
- ابحاث لاهوتية هامة. 
/ا- سلسلة كتب «السريان: ايمان وحضارة». 


- نشر مختارات من ديوان الشاعر القس يعقوب ساكا بعد أن قدّم 


1- نشر قصائد مختارة للخوري الياس اشعيا مع مقدمة له. 

ܨ( (شمعة 5 3 حياة قداسة سيدتنا 0 ( ܕ الأول 
عيواص. 
-١‏ كتاب ( كنيستي السريائيييةا. 

-١ ¥‏ كتاب «صوت نينوى وارام ܝ ' المطران بولس بهنام). 

هذا بالاضافة الى مقالات عديدة نشرت في مجلاتنا ومجلات اخرى 
تناولت ممختلف المواضيع العلمية والادبية والتاريخية واللغوية» اما لغته السريانية 
فانيقة» ذلك أنه حذق اصوها وادابها وفاز منها 9 شتعبريه 
فرشيق ومتين. 

وهنا يتحدّث عن مديره ܐܬܐܬ الرحمة المطران بولس بهنام: ويليه نبدة 
من اشعارة: 

ܠܗܰܘ ܫܝܦܘܖܿܐ ܕܐܪܝܡ ܩܠܗ ܪܥܘܡܐܝܬ ܘܚܘܝܼ م هحننا مزصا 
ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ هانب ܫܘܦܪ̈ܐ ܒܣܝ̈ܡܐ ܕܐܪ̈ܡܝܘܬܐ: ܥܠܗ݇ܕܐ ܥܠܝ̈ܡܬܐ 


- 4 - 


ܝܝܢܘܝ ܬܐܐ ܛܒ ܡܝܢ ܚܡܪܐܒܪܚܡܬܗ ܐܒܕ̈ܝ: ܘܒܬܘ̈ܠܝܬܐ ܐܪ̈ܡܝܬܐ 
ܝܬܝܪ ܡܢ ܢܘܖܿܐ ܒܚܘܒܗ ܝܩܕ̈ܝ: ܓܕܘܕ̈ܐ ܕܒܝܬܢܗܪ̈ܝܢ ܡܪ̈ܝ ܚܐܘܐ 
هاما ܘܩܘܡܬܐ ܚܠܝܬܐ ܪܔܓܝܔܓܐܝܬ ܒܬܪ ܗܢܐ ܚܬܢܐ ܣܘܪܝܝܐ 
ؤب مه : ܘܥܡܗ ܠܩܝܛܘܢܐ ܥܠܘ ܘܟܐ ܕܒܬܐ ܥܡܗ ܐܫܬܝܘ 
ܘܚܠܝܘܬܐ ܕܪ̈ܘܡܢܐ ܕܝܠܗ ܛܥܡܘ. 


ܐܝܟܐ ܗܘ ܗܢܐ ܚܬܢܐ ܣܘܪܝܝܐ¢ ܒ ܠܳܗ 3 ܘܠܐ ܕ 
052 ه لأ ܫ ܐܘܡܝܬܟܝܝܢ ܐܘ ܠܠ ܫܳܡܰܝܬ݁ܐ ܕܢܝܝܢܘܐ ܘܕܐܪܡ 
ܒܫܶܛܚ̈ܐ ܪ̈ܓܝܐ وألادة ܘܒܛܘܖ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ ܕܐܘܪܗܿܝ ܘܒܓܢ̈ܐ ܫܦܝܪ̈ܬܐ 
ܕܩܢܫܪ̈ܝܢ ܘܒܐܪܙܐ ܖ̈ܡܐ ܕܠܒܦܢܝܢ: ܐܢ ܬܝܐ 5:3 60 ܝܕܥܬܝܢ ܐܝܟܐ 
ܫܟܝܚ ܐܡܪ̈ܝ نه ܘܥܢܝ: ܕܒܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ ܡܕܝܪ ܘܒܦܪܕܝܣܐ 
ܕܥܕܢ ܥܡܪ ܘܥܡ ܡܠܐܟ ܐ ܘܩ̈ܝ̈ܝܫܐ ܗܿܘ ܫܝܦܘܖܿܐ ܘܥܢܕܐ ܢܝܢܘܝܐ 
ܬܫܒܘܚܬܐ ܚܕܬܐ ܡܙܡܪܿ. 

ذخو ܣܘܪ̇ܝ ܝ¿ 


ܠܥܙܐ ܕܝܫܘܥ ̄ ܠܥܙܐ ܕܥܕܬܐ - ܠܥܙܐ ܕܐܘܡܬܐ 
ܠܥܬ ܐ ܕܝܫܘܥ ܕܦܝܪܫܟ ܘܩܕܫܟ ܒܙܕܝܠܗ ܦܘܡܐ܆ 
ܘܥܒܕܟ ܠܥܙܐܐ ܡܩܕܫܐ ܡܒܪܟܐ ܕܠܝܬ ܠܗ حسصا: 
ܐܦ ܘܫܥ ܝܲܚ ܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝ ܐ ܗܘܘ ܒܓ ܢܣܐ ܘܫܟ ܐ ܆ 
ܒܪܟܘܟ ܗܕܪܘܟ ܕܒܟ ܐܟܒܪܙܘ ܗܘܘ ܣܒܪܬܐ ܠܥܠܡܐ܀ 
ܡܟܝܠ ܫܘܿܝܬ ܠܟܠ ܩܘܠܣܐ ܠܟܠ ܪܽܘܡܪܡܐ܆ 
ܘܬܗܘܐ ܡܛ ܟܩ ܐ ܒܥܝܢܬ ܠܥܿܐܐ ܒܝܣܕܖܿܐ ܩܕܡܐ: 
دعوؤمنه | ܕܚ ܬܝ ܪܐ ܒܟ ܓܠܦܓܢܝܐ | ܡܪ * 
ܘܒܕܡܘܬ ܬܓܐ ܕܡܨܒܬܬ كبن ܒܪܝܫܗ̇ ܣܳܝܡܐ܀ 


ܢ ܐ } .. 


ܠܥܙܐ ܕܥܕܬܐ ܒܟ ܡܩܪܒܝܢܝܢ ܨ ܠܝܘܬܐ ܘܨ ܘܡܐ: 
مسيسيسب ازا حييد ܐ ܒܐ 
حي بوه حمل ܕܐܢܛ ܝ ܘܟܝ ܫܥ ܘܒܚܐ ناصا: 
ܘܠܥܓܙܐܐ ܕܢܝܘܟܼܝܪܝ ܣܟ ܐ| جممحلا ܐܦܬܐ محصا:. 
ܐܦܪܝܡ ܕܐܘܪܗܿܝ ܘܝܥܩܘܒ وهزه د ܘܟܠܗ ܬܓܡܐ: 
ܕܐܒ ܗܬܐ ܕܣ ܘܪܝ ܢܘܬܐ ܪܘܫ ܡܢܐ : 
ܐܘܪܒܘ ܝܩ ¢+ ܘܢܟ ممه هن ܒܡܥܠܝܬܐ ܘܐܦ خخصسهة| ` 
ܘܩܕܡ ܫܘܒܚܟ ܐܕܠܩܘ ܢܘܗܖ̈ܐ هاحليزه ܦܝܪܡ ܐ ܀ 
ܠܥ ܐܐ ܕܐܘܡܝܬܐ ܠ ܥܝ ܐܐ ܕܠ ܦ̈ܒܙܐ ܘܕܐܒ ܐ ܘܐܡ ܐ: 
ܫ ܪܒܟ ܚܟܝܒ ܘܫܡܐ ܕܝܠܟ عيب تستهنا: 
هليج ܐܢܐ ܒܚܘܒܟ ܘܕܐܗܘܐ ܠܐܚܪܝܢ ܪܒܐ ܗ̱ܘ ܡܘܡܐ: 
ܘܡܛܠ ܪܚܡܬܟ نُك ܡܩܪܒ ܐܢܐ ܕܒܚܐ ܫܿܠܡܐ܀ 


بشهب ووم[ ܗܐ ܐܣܥܝܪܐ ܒܪܚ ܡܬ ܛܝܘܗܡܐ: 
ܕܡܢܚܗ ܣܝ ܩ ܐ ܪܒ݂ܝܘܬ ܫܢ ܘܒܢ ܐ ܘܗܕܪܐ ܪܡ ܐ܆: 
̣ ܡܛܠ ܗܕܐ ܠܒ ܒ ܐܝܟ ܕܠܝܪ ܚ ܘܡ ܐ: 
ܘܐܢܝܗܘ ܕܬܩܝܦ ܠܚܝܣܤܛ ܪܪ ܡܢܟܟ ابوه[ ܚܝܪܡܝܐ܀ 
ܐܠܶܐ شوتشنودتك ܟܘܒܐ ܕܚܘܒܝܐ ܘܕܠ ܘܚܐ : 
ܘܢܢܚ ܘܩ ܡܢܝܢ ܐܟܢܬܐ مهرما ܐܒ ܘܫܬܬܡ ܡ : 
ܝܢ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܒܪܘܚܐ ܘܕܡܐ ܘܒܝܣܪܐ ܘܓܪܡܐ: 
ܚܝܢܢ ܒܢܝ ܚܐ ܖ̈ܐ ܒܓܢܣܐ ܘܛܘܗܡܐ ܘܥܦܪܐ ܘܫܡܐ܀ 
ܐ ܝܗܘ ܕܨܚ ܐ ܒܢ ܘܒ ܐ ܒܠ ܐܦ ܒ ܬ ܥ̈ܐ: 
ܘܒܚܝܕܐ ܣ ܢܫܪܐ ܩܛܝܪ̈ܝܢ ܕܕܗ ܘܚܟܡܐ: 
ܕܢܢܝܬܠ ܦܐܼܖ̈ܐ ܚܕ ܒܬܠܬܝܢ ܘܒܫܬܝܢ ܘܒܡܐܐ܀ 


جه 371 > 


ܐܪ̈ܡܝܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 

ܝ 
ܡܝܢ ؤمفقف ܛܝܘܗܡܝܢ ܒܥ ܐܪܡ ܡ كلو 3 
ܗܘܐ ܝ ܘܒ ܠܐܐ ܕܥܢ ܡ ܐ يسكب كيده 7 
ܒ ܕܐܬܛܲܢ ܟܢ ܒ ܒܡ .̄ܗܝ ܪܘܬܐ ܠܚܢ 4 سلا ب 
ܘܐܫܬܡܙܗ ܗܘܐ ܒܝܪܒ ܘܬ ܚܟܡܬܐ ܘܗܘܢܐ ܓ 


حم ܐܒܝܗ̈ܝܢ ܛܥ ܡܘ ܣ ܕܣܒܚܪܬܐ: 
ܘܩܟܥܘ ܪܽܘܫܒܿܐ܀ ܗܘ. سينا ܕܡܥ ܡܘܕܝܬܐ: 
ܫܟ ܠ ̄ܘ ܗܘܘ ܠܫܐ ܐܚܪܢܐ ܚܝܕܬܐ ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ: 
ܐܝܟ ܕܡܫܪܬܡܗܝܢܢ ܗܘܘ ܬܠ ܡܫܕ̈ܐ ܕܫܠܝܚܘܬܐ܀ 


ܒܒܝܚܠ ܘܢܝܢܘܐ ܘܐܦ ܣܘܼܪܝܐ ܘܗܝ ܒܝܬܢܗܪ̈ܝܢ: 
ܐܬܖ̈ܐ ܐܢܘܢ ܐܪ̈ܡ ܝܐ ܗܐ ܡܝܢ ܕܙ̈ܝܢܝܢ: 
فخا وحنل ܘܫܥܙ̈ܒ ܐ ܕܕܖ̈ܐ ܗܿܟܝܢ ܡܓ 
ܕܐܪܡܝܥܘܬܐ ܐܡ ܐ وحمت ܘܕܓܢܸܒܥ ‏ ܪܺܝܢ 


سب ܫܬܐܣܢܝܢ ܕܘܡܧܿܩܐ ܕܩܠ ܗܿ ܡܝܙܝܢܚܘܬܐ: 


سلب لحك كل ܐܬܘܬ وو حسمب حمحد أنه |: 
سلب ܣܘܙ̈ܝܝ ܐ ܣܝܡܢܢܢ متها وحم ܝܫܣܨܠ̈ܬܐ 
ܘܡܝܢ ܦܢܝ̈ܬܢ بقسه ܙܠܫ̈ܩܐ ܠܟܠܗܿ ܒܪܝܬܐ܀ 


ܝ 


المطران صليبا شمعود 


ولد في عام 197 في برطلي - العراق» وتلقى علومه الابتدائية في 
مدرستها الرسمية» والتحق من ثم بالاكليريكية في الموصل عام ١145‏ ونال 
دبلومها بنجاح وتفوّق عام ١551‏ حيث لبس الاسكيم الرهباني على يبد || 3 
الرحمة المطران ܡ ܐܚܨ بهنام» وافرز للتعليم في المعهد المذكور لغاية عام ܀ 1 4 ( 
حيث استدعي الى ذار البطريركية وعُيّن سكرتيراً خخاصاً للبطريرك يعقوب 
النالث الذي كان قد رسمه كاهنا عام ١15/8‏ - وبعد خدمة نيف وعشر 
سنوات ف دار البطريركية رُسم مطرانا نائبا بطريركياً في اب من عام 444 ( 


ثم انتخبته أبرشية الموصل راعياً لحاء فالتحق بخدمتها في تشرين الاول مسن 
العام نفسةه. 


لنيافة المطران صليبا خط جميل بجميع اللغات» ومكتبقه الخاصة عامرة 
بالكتب السريانية المخطوطة وكلها بريشته الانيقة المميزة» ”ا ان لنيافقه عدة 
مؤلفات أهمها: 

.)١9515( الزيارة الرسولية للكنيسة السريانية في الهند‎ -١ 

وض 575 1 0 

وه آفاق الرقة عمد ابن السبرق إعاضرة القيت فق جامغة ) 

ܘܚ اللغة السريانية وعلاقتها باللغة العربية (محاضرة ألقيت بجامعة دمشق). 


5- اللغة السريانية بين الماضي والحاضر (محاضرة). 


ܙ | - 


- تاريخ أبرشية الموصل السريانية (£ ܘ¥ صفحة). 

ܠܗܒ ا 00 
© + © حاليا .÷ يخاي الكيره وستخره فيا دار الرها. 
ܝ 


ܫܪ̈ܒܝܐ ܠܝܡ ܕܙܕ̈ܝܝ ܝܩܐ ܡܥܝ̈ܢܐ ܐܢܘܢ ܫܦܝ̈ܐ 
ܕܡܢ̄ܗܘܢ ܡ ܗܝ ܡܢܐ ܠܨ ܗܝܘܬܗܘܢ ܪܘܚ ܢܝܬܐ 
ܡܦܝܓܝܢ܇ سكو ܕܝܢ ܡܒ̈ܘܥܐ ܐܢܘܢ ܕܡܪܕܝܢ 
ܥܘܕܖ̈ܢܐ ܗܢܘܢ ܕܠܫܦܥܐ ܕܚܣܝܪ̈ܝ ܗܝܡܢܘܬܐ ܡܚܝܠܝܢ 
ܘܠܡܪܿܝܪܘܬ ܪܥܝܢܐ ܡܥܒ ܡܝܢ ܘܡܚܳܠܺܝܢ܇ ܫܪܓܐ 
ܐܢܘܢ ܬܘܒ ܕܠܐܘܪܚܐ ܬܪܝܨ ܬܐ ܘܠܐ ܡܨܛܠܝܢܝܬܐ صبووب 
ܘܡܫܒܠܝܢ. 

ܡܚ < أنه ܣܗܕܿܐ ܕܒܐܓܘܢܐ ܠܘܩܒܠ 
ܛܠܘܡܝܐ ܘܚܝܠܗ ܕܒܝܫܐ ܩܡܘ ܘܙܟܘܬܐ هربه ܘܕܡܐ 
ܕܝܠܗܘܢ ܙܟܝܐ ܐܝܟ ܪܘܡܝܢܐ ܠܐܠܗܐ ܩܪܒܘ ܇ ܘܬܚܘܝܬܐ 
حبر ܚܢܘܐܗܘܢ ܝܗܒܘ |ܐܐ ܕܠܥ̈ܠܝܢ ܐܢܝܝܢ ܣܗܕ̈ܘܬܐ 
ܕܢܚ̈ܬܝ ܠܐܓܘܢܐ ܗܢܐ ܡܠܘܢ ܕܝܢ ܒܝܙܒܢܐ يفريم 
حمحه كربو ܕܡܪܢ܀ ܘܒܩܙܡܝܘܬ ܢܵܫܵܐ ܗܠܝܢ ܢܟ̈ܦܬܐ 
ܘܡܫܡܙ̈ܬܐ ܐܝܬܝܗܿ ܡܪܬܝ ܫܡܘܢܝ ܐܡܐ ܡܒܪܟܬܐܼ܀ 


= 


ܟܘܪܝܐ ܒܪܨܘܡ ܐܝܘܒ 


الخوري برصوم ايوب 


ولد ف «الموصل» في ١157/9/5‏ واعتمد في ١197/1/10‏ وسمي في 
المعمودية «سمعان»» والده الافدياقون يوسف داود آيوب ووالدته لطيفة الياس 
نعمان. رسمه المطران توما قصير ܨܐ عام 1944 - وعام ١5145‏ التحق 
بالاكليريكية ودعي «برصوم) وفي ١157/5/8‏ رسمه المطران بولس ܡܐ 
افودياقونء وفي نهاية حزيران من عام ١9517‏ نال دبلوم الاكليريكية» وفي 
أيلول من .هذا العام افرق للتدريس ف مدرستنا ف «الدرباسية» واستلم من ثم 
ܒ هذه المدرسة لمدة يقن قلت يعدها خحدماته الى حلب فعلّم في مدرستنا 
لدة ܝܒ سنوات. وفي ١457/8/18‏ رسمه المطران بولس بهنام في الموصل 
شماساً إنجيلياً وعاد الى حلب حيث رمه مار ديونيسيوس جرجس مطرانها 
في ܘ/(/)܀4 | كاهناً لكنيسة مار افرام في حلب وما زال يخدم فيها لغاية 


ܝ | ]1 

وف الفترة ما بين ١97١-1951‏ اشرف الخوري برصوم على دورات 
لتعليم اللغة السريانية. 

وف 1358/11/14 رفي الى كرامة الخورنة في حلب بيد نيافة المطران 
جرجس قس بهنام» وي ܡܠ ܀ ¥ ( - ه7او١‏ بين أستاذا ܚ 
حلب استلم نيابتها لمدة عامين (¥¥ 4 ( - 4¥4 (), وحضر ويحضر احيانا 
اجتماعات مجلس كنائس الشرق الاوسط وسواه في مناسبات عديدلة. 

بالاضافة الى اكثر من مائة مقالة ومحاضرة حبّرها الاب برصوم فانه الف 
بعض الكتب وترجم بعضها وهذا اهمها: 


- ܘ ܐ | - 


)١955/ عبقرية مار افرام السرياني (¥¥( ص‎ -١ 

` ܐ( + تاجمنها أق «السرياتينة غام] .490 ܟܒܬܘ مما 
11 1:0 
الخامسء الابن الضال» مريم المجدلية» يوسف الصديق. (£ 4 ص .)١557‏ 

ه- الشعر عند السريان: للمطران يوحنا دولبالي» عربه الاب برصوم عام 
0٠0‏ ص). 

5- اللغة السريانية: نشرته جامعة حلب ثلاث مرات (ه١٠‏ ص) في (¥¥ 
جد ܓܐ عاج لابن 

- حياة قداسة مار اغناطيوس زكا الاول عيواص. عام 1١98٠١‏ (£¥ 
ص). 

- رحلة الى الفصح. 

9- ديوان شعر (ووؤْمول بالسريانية ويضم اثنتين وسبعين قصيدة (مطبعة 
ابن العبري - هولندا )١9/5‏ كتب مقدمته نيافة المطران جورج صليبا. 

- معجم المؤلفين السريان في القرن العشرين: قيد الاعداد. 

-١‏ مواعظ القديس مار يعقوب السروجي» ترجمها الى العربية. نشرها 

3 ܒܡ 
1 اوؤمة|[ ) ܦܐܟ من مرة 


وهذه ܐܬܝܘ من كناو : 


- ١! 


ܳܐ ܟܟ | ܝ 


ܢܐ ܦ ܝ ܕܪܘܡ ܢ ܙܡ ܗܿ 


ܘܢܝܩܥܐ عث حس, ܦܘܡܐ 


حبمهحعخا ܘܒ -ܨܘܒܚܢܵܐ ` 


هرحنا ايديا وهعشرز[: 


ܘܠ ܣܢ ܘ̈ܝ ܥ ܐ مالسب [: 


ܫܡܐ ܛܒܐ 


ܓܒܚܪܐ ܕܩܝܢܐ ܫ ܡܐ ܢܢ ܝܢܐ ܘܐܦܢ ܕܥܢܝܕ: 
ܫܝܡܗ ܡܬܪܡܪܡ ܒܥܠܡܢ ܗܢܐ ܘܒܗܘ ܕܥܠܬܝܪ: 
ܡܢ ܟܠ ܬܓܡ̈ܐ ܡܝܩܪܐ ܢܗܘܐ ܘܛܘܒܬܢܐ ܥܒܝܢ: 
ܘܥܡ سيوك كنا ܡܥܰܺܢܐ ܡܝܙܡܪ ܒܝܕܡܘܬ ܕܘܝܕ܀ 


>=" 65 


ܟܼܘܪܝܐ ܦܛܪܘܣ ܡܫܡ. ܬܐܘܿܡܐ 


الخوري بطرس الشماس توما 


ولد في برطلي - العراق في ١571/1/8‏ بن وين خضل هنا ܡܬܐ ܣ 
توما عيسى رمّو آل خوشابا مريا وكورتي حنو جبو حجي. أخحذ علومه 
الدينية والسريانية من أبيه الشماس والمعلم لمدة أربعين عاماً في مدرسة برطلي» 
وكان بيته غبارة عن متتدى يرتاده عشاق اللغة السريانية وادابهاء ومحبو العلوم 
الدينية على أنواعها والالحان الكنسية العذبة. 

تلقّى دراسته الابتدائية في مدرسة برطلي الرسمية» ودراسته الكنسية في 
المدرسة الصيفية التي انشاها المرحوم الخوري الياس اشعيا. رحممه عام ܘ £ ¶ ( 
المثلث الرحمة البطريرك افرام برصوم قارئا في برطليء وفي السّئة ذاتها التحق 
بالاكليريكية في الموصل حيث نال دبلومها بنجاح عام ١15١‏ وسافر من ثم 
الى لبنان حيث رسمه المطران سويريوس يعقوب (البطريرك بعدئذ) افودياقوناً في 
زحلة عام 5 وشماسا انجيلياً في دمشق عام رهزو 1:18 ܬ يروت 
في ١959/1١/4‏ وذلك لرعية مار افرام عمان - الاردن» ورفعه مار ديوسقوروس 
لوقا الى كرامة الخورنة في عمان في 5 وموخراً استقر ف استراليا 
مع اسرته الكريمة» وفقه الرب. 

عمل الخوري بطرس في مدارسنا في دمشق وبيروت وعمان كمعلم وناظر 
ومدير» وظل يعمل في حقل التربية والتعليم الى يوم نقلت خدماته الى استرالياء 
وبالأشافة لل عندييه الكييرتية واتجازاته الحرائة والامساعيية 3 90 تمل 
ܐܝܟ ܐ الجميل ومكتبته مليئة بكتب الاباء النفيسة وكلها بخطه بالاضافة 
الى تأليفه لعدة كتب أهمها: 


0 


11 فق الادب السريابي» وضعها خصيصا لطلاب ܐܬܝܢ ? 
¥ - مواقف حالدة من زوايا التاريخ )ܚ 31 ); 
ܒ . 
عاما على نياحته. 
ܘ- ديوان شعر بالسريانية وينطوي على عشرات القصائد المنظومة والمشورة 
وكلها ܢܕܝ ܢܝ بالجودة وقوة السبك» وشاها بفنون البديع فدل على انه متفوّق 


9 ?| 
وهذه نبلة من 39806 
ܠܡܫܡ ܐܘܓܝܢ ܡܢܘܦܪ ܒܪܨܘܡ 


ܘܡܢ ܢܘܪ ܚܘܒܟܝ ܦܝܪ̈ܡܐ ܕܝܠܗܘܢ ܝܗܒܝܢ ܥܛܪ̈ܐ: 
ܡܣܩܝܢ ܫܘܒܚܐ ܠܝܠܝ ܐܝܡܡ ܒܗܘ̈ܢܐ ܘܦܓܪ̈ܐ: 
ܘܩܪܝܢ: ܝܫܘܥ ܗܒ كبن ܠܐܘܡ ܬܟ ܛܐ ܠܕܖ̈ܐ܀ 
ܒ ܪ̈ܟܝܢܐ ܚ ܠܶܐ ܠܡܐ ܡܕܪ̈ܫܐ هقحل ܡ ܐܡ ܕܖ̈ܐ܆: 
ܒܢܬܦܚ ܒ ܘܬܐ ܡܢ ܨ ܪܝܢ ܡ ܘܗܢܝܘܢ ܫܒܐ 
ܡܚܪܢ ܡܚܪܢ ܬ ܪܨ ܐܘܪ̈ܚܐ ܥܡܫܢ ܓ ܢܣ̈ܚܕܐ‫ 
ܕܢܡ ܛ ܐ ܠܢܢܝܫܢܢ ܨ ܡܘܚ ܬܝ ̄ܐ ܕܡ ܠܐ ܢܘܗܖ̈ܐ܀ 
ܐ بصعي ܐܡܐ ܠܝܡܝܘܠܚܬܢܐ ܕܟܝܠܝܚܗ ܚܝܘܬܪ̈ܐ: 
ܝܩܝ ܢܦ ܦܫܟ سحت ܙܙܖ̈ܥ ܘܢܐ دمرخا ܗܕܝܪ̈ܐ: 
ܠܝܡ ܒܝܕ̈ܘܩܐ حمر ܝܠ ܘܦܐ ܒܕܡ ܘܬ ܚܒ ܪ̈ܐ: 
ܘܦܘ )̈ܢܥܘܫܝܬܐ ܘܒ ܟ ܘܬܒ ܐ ܕܦ ܠܝܫܒ ܗܕܖ̈ܐ܀ 


-4/ ܙ - 


ܡܝܛܪ. ܐܬ ܢܣܝܘܣ ܐܦܪܝܡ ܒܪܨܘܡ 


المطران اثناسيوس افرام برصوم 


هو أخي الاصغرء ولد في مدينة حمص - ܚܕ ܢܐ في -191735/1١/١‏ 
أبواه الشماس بولس منوفر برصوم ونظيرة شمعون افرام. نال سر العماد المقدس 
ف كنيسة اليذه الحد اهام الرتازة خمص” في 1770/7 بعلن يه اتلك الي 
مار غريغوريوس جبرائيل انطو مطران حلب وسمي «افرام ). انتتقل مع العائلة 
الى المامشلي وعمره أربع سنوات حيث حاز على الشهادة إل تذاتيهة وعرزسن 
اللغة السريانيةٍ والعلوم الدينية» رسمه عام ١445‏ المثلث الرحمة مار اوسطائيسوس 
قرياقس:قارتاء وسافر الى الموصل في ٠ /١5‏ حيث التحق بالمدرسة 
الاكليريكية» وبعدما أتم علومه خلال أقل من خمس سنوات دراسية ونال 
الدبلوم» استدعاه المثلث الرحمة البطريرك افرام الاول برصوم في = عام 
0 الى مص وانضم الى الحاشية البطرير كية. 

وفى ١957/11/15‏ رسمه افودياقونا في “مص المطران فيلكسينوس بولس 
راعي ابرشية كندناط - المهند (باسيليوس بولس الثاني مفريان المشرق اليوم). 
ܹܝ ١954/4/١١‏ وشحه بالاسكيم الرهباني المقدس البطريرك افرام الاول 
وذلك في كنيسة ام الزنار بحمص وف ١154/17/١7‏ رسمه مار ديونيسيوس 
جرجس في كنيسة مار افرام بحلب شماساء وف £//\ ܬ4 رقاهه البطريرك 
افرام الأول ل الى درجة الكهنوت الشريف في حمص. وفي منتصف عام ١151‏ 
التحق بخدمة مطرانية حلب ولمدة سنتين استلم ادارة مدرستنا (بني تغلب 
الاولى) - وفي ايار ١551‏ نقلت خدماته الى الهند, وفي اب ١1754‏ عاد الى 

سوريا حيث عينه البطريرك يعقوب الثالث نائبا بطريركيا لابرشية لبنان ܕ ܨܧ 
من ثم في بيروت مطراناً لهذه الأبرشية في ١975/١7/١‏ وسماه «اثناسيوس). 


ܡ ا د 


بلصق كاتدرائية مار بطرس وبولس» جملها ܫ بكل ما ܗܒܘ اليه من 
ربا اس 

كا بنى قاعة جميلة للمحاضرات اطلق عليها اسم «قنشرين)ء ܩܢܫܪܝܢ. 
بالاضافة الى جناح كامل فوق مدرسه مار بطرس وبولس ف المصيطبة» واشترى 
ثلاثة طوابق سكنية ف بيروت سجلت باسم وقف الابرشية. 0 في زحلة 
فقد بنى كنيسة جميلة وكبيرة على اسم السيدة العذراء في المدينة الصناعية 
مع ساحتها الجميلة» والمجمع الملحق بهذه الكنيسة والمكون من قاعة «الزعفران» 
0 حديث ٠‏ مزق يكافة ܝ 000 ودار 
حي ليدان ومهنية» هذا الإضافة الى قملعة ة أرض ܥ 3 89 

رغم اعماله الادارية ܒ المطران افرام بالمطالعة 52000 شر القسم 
ܓ وهو راهب: 


١‏ - (عبر في سير )) وينطوي على 1 ¥ سيرة فديس وشهيد - ترجم ܨ 
ܕ «طبع في ܝ )١9555‏ 
١‏ - «سفراونا الى المند ) بالهندية (طبع في الحمند 4%¥() 


ع- اهل ܨ ܠܝܠܐ الجدول الضانع مجميرعة متثالاث اللغة 3 
للمدارس (طبعة اولى ١559‏ طبعة ثانية )١9514‏ 


ܕ ܛ ܕ ܫܦܪܐ لمك مايه 


ܡ ( 1 = 


- المواعظ على ܘܬܐ ܨ السنة 


\- الانجيل € فسره السريان. 

ل مذ كرات المجدلية. 

4- من عيون الأدب السرياني. 

ܐ 31 37 ¢ 0 ١97‏ 
نشرت في الجلآت والجرائد في مناسببات عديدة» 7 
2 هذا 1 ويس ܨ الروحية الاسكنافية 
بدمشق منذ عام ١98/8‏ - ان المطران افر ام عبن إلى اتلك الباقة البارن كي التي 
اهدتها الاكليريكية الى الكنيسة في الفترة مابين ١9675- ١914©‏ وقد تميزت 
بالتفوق 00 العلمية؛ 3 3 المثلث 2 
ول وجنام و مله دري ل للخ لي 3 
واجادتها للغتنا المقدسة»اذكتموا بها وتحدّثوا بطلاقة» ونظموا القصائد وهم بعد 
طلاب على مماعد الدراسة. وهم اليوم يتقدّمون مسيرة النهضة الحديثة في 
كنيستنا المقدسة؛ ܐܘܠ الرب بأعمارهم وبارك في عطاءاتهم. 
والأرمنية والكردية والمليالم. 

وهذه نبذة من كتابته 

ܡܟܗܢܢ̈ܐ 1 

ܒܙܘܩܟܢܿܢ سنب مختّصمب ܥܪ سوه ع ܠ ܠܠ ܘܬܐ 
ܕܦܠܚܘ ܒܓܘ ܟܦ ܪܡܟ ܘܕܠܥܿܬܘ خب ل عيضا ܘܝܢ ܝ ܦܢܘܬܐ 
ܘܒܢ ܘܒ ܐ ܘܐܘ ܢ ܦܢ ܘܬܐ ܘܥ ܪܘܬܐ | 


1 ܬ 1 


ܘܪܲܠܢܘܿ ܠ ܠ ܢܟ ܒܙ ܗܝܝ ܘܬܐ ܘܢܝ ܪܘܬܐ ܘܡ ܢ ܟ ̈ܝ ܟܪ ܘܬܐ 
ܘܦܛ ܪܘ ܡܝܢ ܠܒܐ ܕܙܒ ܙ | ܡܝܢ ܗܢ ܡ ܕܥܩ̈ܢܬܐ 
ܡܝܢ ܒܬܪ ܕܥܦܦܘ ܟܠܗܘܢ ܠܟܟܪ̈ܝܗܘܢ ܒܓܘ ܒܝܩ̈ܝܬܐ 
ܐܢܬ ܫ ܟܢ ݀ܬ ܠܗܘܢ ܥܘܕܖ̈ܢܐ وروا ܓܒܚܐܐ ܟܢ ܗܢܢ ܘܬܐ 
ܘܐ ܓܥܠ ܬ ܒܐܝܝ̈ܝܗܘܢ ححنا ܘܐܡܝܪ̈ܐ ܡ ܠܐܐ ܪܬܠ ܬܐ 
ܘܡܘ ܗܒܝܬܐ ܕܣܝܡܿ ܬ ܒܢܝ̈ܐ ܘܡ ܠܢ ܘܕܝܢܬܐ ܘܣ ܚܬܐ 
ܘܩ ܨ ܝܐ وفيس 1 وهوخفصم سهخا ܘܚܛܝ̈ܬܐ 
ܘܒܚܗܿܕܐ ܠܝ ܓܛܥܣܝܳܐ ܕܐܢܫܐ ܝܩ ܪܬܝ ܗܝ ܒ ܗܕܝܚܪܘܬܐ 
ܘܐܥܝܬܪܬܝܝܗܝ ܡܪܝ ܘܐܘܪܶܒܝܬܳܝ ܠܥܠ ܡܢ ܬܓܡ̈ܐ ܕܥܝܪܘܬܐ 
ܗܢܘܢ ܕܝܢ ܒܙ ܗܝܚܪܘܬܐ وه ܒܐܘܪܚܐ ܕܓܡ ܒܝܘ 
ܒܢ ܝܘܬܬܐ ܘܐܬܠ ܚܝ ܛܚܘܬܐ ܘܕܟܚܚܝܘܬܐ ܘܟ ܡ ܘܬܐ 
وكيبيبة ةعشا ܘܐܐܢܘܬܐ ܘܫ ܗܖܿܐ ܘܨ ܘܡܢ ܐ ܘܨ ܠܢܘܬܐ 

ܠܝܐ ܥܝܕ ووه انشه موبطم سهسفزت ܕܒ ܚܬܐ 
ܒ ܝܬ ܐܠܗܐ ܠܐܢܝܫܥܘܬܐ ܕܐܝܬ ܠܗ بمها ܕܙܟܚܘܬܐ 
ܟܕ مامر ܘܠܝܡܪܗ سفنت ܢܝܦܠܐ حنج ܥܫܪ̈ܐ ܪܗܿܒܝܬܐ 
ܘܒ ܐܘܥ ܐ ܥܒ ܘܐܡܪܰܒܒܢ حنمب ܗܘ ܕܐܘܪܒ ܠܦ ܗܢ ܘܬܐ 
خسم( ܐ تيت ܐܝܝ وكوي ܠܝܢܝܘܪܐ. ܝܩܝ ܕܬܐ 
ܟܗܢܐ ܕܝܢ ܒܐܝܕܗ ܡܦܠ ܓ ܠܝܦ ܓ ܪܗ ܕܦܺܝܪܩܐ ܕܐ̱ܢܫܘܬܐ 
ܒ ܕܓܘܢ ܠܟ ܡܪܝ ؤت ܟܘܡܪ̈ܐ ܘܪܲܥܢ ܢܢ ܐ ܪܦܦ ܠܠ ܪ̈ܥܢܘܬܐ 
ܒܥܪܕ̈ܡܠܐ وحكحا هسيما ܡܝܬܟܝܫܧ ابا ܒܡܓܝܬܐ 
ܕܬܢܗܪܿ ܠܡܕ̈ܥܝܗܘܢ ܕܟܗܢܝܟ ܒ ܗܽܘ ܢ ܘ ܗܖܿܐ ܕܐܠ݀ ܗܘܬܐ 
ܘܬܫܢܪܐ ܒܓ ܘ كتكوابويي ܕܢܚܫܝܡܫܘܢ ܠܟܟ ܒܝ ܕܟܫܘܬܐ 
هلا ܪܗܛ ܘܢ ܒܢܬܪܗ ܕܕܗܒ ܐ ܘܫ ܘܒ ,ܚ ܐ ܣܥܪܝ ܘ ܐ ܘܪܡܝܘ ܬܐ 
ܐܐܐ ܐܝܟ خحمْنز حمر بمهزم.» ܝܗ ܠܗܝ مدوبة ف 


ܫܝܟ ܠܚܦܟܠܝܗܘܢ ܐܬܓܥܠܰܬ݀ ܕܙ ܛ ܘܢܢܚ ܗܿ ܒܢܝܢ ܝ ܦܢܘܬܐ 


ܡ : = 


صننما ܐܠܗܐ ܩܒ ܠ ܠܟ ܣܢܢܫܥ̇̈ܟ ܒܚ ܡܪܚ ܡܢܘܬܐ 
ܘܣܝܥ ܠܟܠ ܗܘܢ ܒܝܕܪܠܟ ܘܐܥܝܠ ܐܢܘܢ ܠܡ ܫܝܬܘܬܐ 
ܒܗܝ ܕܕ ܠܝܒܟ ܥܠܝܗܘܢ هيمر ܗܽܘ نهل ܕܙܘ ܢܦ ܘܬܐ 
ܘܒ ܗܕܡܢܝܗܘܢ ܗܐ _= ܝ ܦܓ ܟ 5-2 ل | سد كذ || 


ل ܬܛܥܐ ܡܝܪܢ ܠܥܰܒܕܵܝܟ ܕܦܠܚܘ ܩܘܕܡܝܟ ܥܒܕܘܬܐ: 
| ܪ̈ܓܝܢܓ ل محبو ملا وههه ܠܥܘܙܐ ܕܥܠ ܫ ܡܘܬܐ 
ܘܐܬܥܛܦܘ ܠܠ ܓܘܫܡܝܗܘܢ 2-7-7 ܦ ܝܪܐ ܒܫ ܘܝܘܬܐ 
وهححه ܥܠ ܐܪܥܐ ܐܡܗܘܢ ܘܗܘܬ ܠܢ ܘܥ ܗܘܢ ܐܬܫ ܘܝ ܬܐ 
ܘ ܡܢܘ ܒܛ ܘܖ̈ܐ ܘܒܚܕܒܚܪ̈ܐ ܐܝܟ ܫ ܪ̈ܓ ܐ ܥܝܠ سبال 
ܗܰܢܢܘ ܝܚܳܐ والمتعبوضين اجر | ܕܒ ܬܘܠ -6)( 
ܡܝܢ حهممعننا همفحهنخنا سمعحه ܦܘܡܗܘܢ مب ܡܐܩ̈ܠܬܐ 
وسييمه واكم ܥ ̄ܘ ܠܪܒ ܘܬܐ ܘܐܬܗܓ ܝܢܘ ܒܢ ܙܡ ܕܬܐ 
حرها مزحم[ ܩܠ ܠܢ ܒܥ ܝܚ ܪܘܬܐ ܘܒܢ ܙܡ ܟܝܘܬܐ 
ܒܚܕܓܘܢ صلب ܒܢ ܘܡܪܬܼܟܤܦܝܢܢܢ ܒ ܒܚ ܢܢܐ 
ܕܠܐ ܬܦܪܟܩܒܠ ܒܣܘܛܡ̈ܐ ܩܫܝ̈ܐ ܐܐܝ .̈ܝ ̄ ܗܘܢ ܘܠ ܠܥܢ ܘ ܒܢ ܬܐ 
ܕܗܿܢܝܘܢ ܕܛܥܢܘ ܠܗܘ يمدب ܒܘܢ ܡܐ ܥܠ ܟܝܬܦ̈ܝܬܐ 
هلا ܬܰܚܝܫܟ ححتنبا ܕܫ ܗܪ̈ܝ كلتسهثة ‏ | وتيت كا 
ܐܠܐ هووهكهب ܕܟܐ ܠܗܘܢ ܐܕܢܚ ܒܫ ܦܫܥܘܬܐ 
ܘܟܒܬܘܒ ܬܘܒ ܠܫܡܗ݀ܝ̈ܗܘܢ تمقز سنا ܒܡ ܠܟܘܬܐ 
ܘܐܥܓܝܠ ܐܢܘܢ ܠܓ ܢܢܥ ܘܢܟ حور ܬ ܘܰܠ ܥܬܐ ܠ ̈ܝܢܐ 
ܐܝ ܟ ܐ ܕܠܐ ܡܢ ܡܥܢܟ سه( ܘܠܐ ܡܫܬ د | هلا ܦܢ ܝܝ ܘ( 


ܒܝܪܘܬ 1987 


-%¶ 7) ¢ 


ܐ ܣܝܐ ܐܝܣܚܝܩ ܐ ܒܪܗ ܡ 


الدكتور اسحق ابراهيم 


ܡ ل فرعن رحبل على تون 
البكالوريا عام ¥ ܀ܬ 4 | 35 0 فل ܝ و كان مسؤولاً عن القضايا 
المالية فيها وسكرتيراً لمدير ثانويتداء وفي عام ١55٠‏ سافر الى فيينا - النمسا 
لاتمام تحصيله العلمي في حمل الطبء وعام ١157‏ انتقل الى المانيا ܨ 
حارج احين من ܒ جامعاتها عام ܘ \ 4  \‏ وف عام هاه ١‏ أنهى 
بتفوق اختصاصه في الجراحة؛ وكان موضوع أطرو حته «الطب في نصيبين 
السريانية) نأمل أن تعرّب عن الألمانية حتى يطلع عليها العالم السريانيء وهو 
اليوم ساعد مدير قسم الجراحة في احد مستشفيات: (اخيرن) بالمانيا الغربية. 

كان الدكتور اسخى أحد ظطلابى التجيناء ف 1 910 إلي 
مع رفاقه في العمل في حقل الطائفة لا سيما في ميدان الكشفية؛ - 1 1 
كبريال باسيل والد كتور فواد شماس والدكتور حنا حداد وقد غرف مع رفاقه 
باندفاعه وتضحياته ومحبته الزائدة لتاريخنا المجيد ولغتنا العذبة» وتميز عنهم 
كونه كتب بالسريانية. نظم وهو في القامشلي عدة قصائد خفيفة على انغام 
هندية وعربية والمانية وفرنسية) كان طلابنا في الروضات والساد ب اا 
يفرحجون ويسعدون وهم ريه 2 ܣ ±7 أصدر قاموساً 
للجيب (عربي-_سرياي) ينطوي على الاف الكلمات السريانية مع شروحها 
بالعربية» ܕ ܦܩܬ الله في الحمّل الانسابي الذي اختاره: حقل الطب. 


وهذه نبذة من كتابته: 


هلمم | - 


ܠܙܥܘܪ̈ܵܐ ܕܓܢܬ ܫܒܪܐ× 


حمسا | ܨ ܡܝܩܬܐ ܘܫ ܫ ܠܢ ܕܕܗܒ ܐ ܘܚܢ ܘ̇ܙܿܝ ܢ 


ܕܪܲܚܝܡܐ ܠܐܡܗܿ ܗܳܝ ܚ ܟܢ ܟܬܐ 
ܠܝ ܡܬܝ ܗܒܝܐ ܟܝܦܐ ܕܘܖ̈ܕܐ 
نكي لموخبين. نب ܒܬܟܬܐ 


انيما ܐܒܪܬ يت حبنيةا خا وم ظ 7 


ܗܐ ܒܒܿܓܝܘ ܓܢܬܐ ܕܲܒܵܠܝ̈ܢ اجاج 0 يع |ْ 
ܡܺܝܢ بوه ܕܩܐܡ ܥܠ ܛܒܥܝ ܬܐ ܨ 


ܗܝܘ ܐܦܝܪܝܝܡ ܕܗܘܐ ܒܢܝܩܢܘܫ ܢܬܐ 


ܠܪܗܿ ܠܫܡܝ ܪܡ ܕܒ ܟܫܢ ܪܬ 
ܠܚܝܡܪܝܡ ܙܠܘܪܬܐ ܐܦ ܫ ܦ ܪ ]| 


3 ܓ ܛܒ ܪ̈ܐ ܕܫܢ ܡ ܗܬ 


موصي ܣܝܙܪܗ ܢܝܘ ܗܖܿܐ ܕܒܳܟܥܬܐ 


ܠܠܡܢ ܐ ܪܚܡܝܝܢ ܒܠ سمسحكهمنا 


7 ܐ ܫܡ 
ܠܝܥܩ ܘܒ ܙܐܠܘܖܿܐ محا ܘܟܝܐ ل ܘܪ̈ܕܐ ܛ 


وؤسدر ܣܝܙܪܗ ܘܒܝ ܬܗ ܕܡܝܪܝ ܐ 


١ 2500‏ ܬܬܐ ܥܠ ؤمه الحهز| ܓܐ ܝܐ 


ܢ ܢ ١‏ ܝ مع حسهوكبه ܛܒ 022 


-5م | 


ܕ - ولد عاء 541 ق طورعدين ܝ 0 
ركنا حكزل ܥܠܝܬ[ .درس السريانية في مدرسة قريته ثم التحق عام ١15154‏ 
بدير الزعفران حيث تعلم مباديء السريانية والتركية والعربية - وف عام ١157‏ 
ارتسم قارئا وافوديقوناء فانجيليًا عام )ܘ 4 ( بوضع يد المطران يوعحبا دؤولباي, 
وفي عام 55 9 ܗ < الاسكيي الرهباني المقدس وعينه عام 
5 مديرا لاكليريكية ماركبريال ورئيسا له فأحسن إدارته مدة احادى 
عشرة سنة التحق في نهايتها باكليريكية مارافرام في العطشانة لمدة ود 
وانتقل بعدها الى امير" وللاننا عفيق 1١‏ 1 وفي عام ¥¥ 4 ( ܝ نائبًا 
بطريركيا لأبرشية أوربا الوسطىء وفي ١9179/5/554‏ رسمه البطريرك يعقوب 
الفالث مطرانئًا لهذه الابرشية وسماه «يوليوس» وذلك في احتفال مهيب في 
كنيسة مار يوحنا في هنكلو-هولندا. 

تميز هذا الحبر الهمام بغيرته ونشاطه ومحبته للغتنا المقدسة وطقوسها 
وتقاليدهاء "ا تميز بخطه السريالي البديع؛ ومن بين انامله المباركة انزلقت 
عشبراات ܐܝܢ الطقسية ܡ والادبية» كان اخرها انجيل نفيس بالسريانية 
في غاية الاناقة والجمال صور رع عل ايعان امات لاس © 
أبرشيته الى شراء وبناء العديد من الكنائس والمؤسسات كان أضخمها وأفخمها 
دير مارافرام في هولنداء تم تدشينه في احتفال باهر صيف عام ١65‏ راأسه 
قداسة سيدتا البطرب. 3 المعظم وحضره معظم أحبارنا الأجلاء ومندبون عن 
الكنائس الشقيقة» وقد أضاف ܐܝܘ تحسينات كثيرة وصالات ومطبعة حديثة 
كبيرة سماها «مطبعة ابن العبري» طبعت ومازالت تطبع عشرات الكتب المفيدة 


ل 


والتقاويم الملونة الانيقة. وكان نيافته فور تسقفه أصدر مجلة ܙ هل( ܣܘܪܝܝܐ. » 
تنشر أخبار أبرشيته والعالم السرياني والمقالات النافعة بعدة لغات. 
154 )3 وشفافة» تكله العديت تين التسلائة” باح عه اد 
المقالات البليغة. 
وهذه نبذة من كتابته: 

ܒ ܝܚ ܬ ܠܗܘ ܕܢܪܓܫ ܒܪܡ ܰܒ ܠܣܝܢܐ 
ومكبه ܡܝ ܕܒܫܘܪܝܐ ܕܚܥܝܘܗܝ ܒܗ ܡܠܠ 
ܦܫܝܩܐܝܬ ܇ ܐܦܢ ܕܒܬܪܟܝܢ ܠܠܫܢ̈ܐ ܐ̱ܚܪ̈ܢܐ ܢܐܠܦ 
ܬܩܢܐܝܬ ‏ ܠܐ ܦܐܝܐ ܕܒܠܫܢܐ ܕܝܠܗ ܐܡܗܝܐ ܢܰܗܡܐ 
ܣܝܪ ܝ ܲܧ ܐܝ ܬ ؛ ܐܠܐ ܘܠܝܚܬܐ ܗ̱ܝ ܕܢܚܬܚܝܣܫܝ كبن 
ܐܡܝܢ ܐܝ ܐ : ܘܕܙܝܓ ܙܓ ܡܠܧܦܢܘܬܗ ܠܟܢܫ̈ܘܗܝ 
ܠܐܚܝ̈ܢܘܗܝ̈ ܘܠܒܥ̈ܝ ܡܬ ܪܗ ܓܘܢܐܝܬ. 

ܛܘܪ̈ܥܒܕܝܢܝܐ ܕܝܢ ܕܡܢ ܩܕ̈ܡܐ ܕܕܖ̈ܐ ܒܿܠܫܢܐ 
ܣܘܪܝܝܐ ܐܬܒܫܘ ܓ سان مم 
ܠܗܫܐ ܣܪܝܟܐ ܒܗܘܢ ܚܘܒܐ ܕܡܬܚܫܚܢܘܬܐ ܕܗܢܐ 
ܠܫܢܐ ܬܩܢܐܝܬ ܀ ܠܡܚܘܝܘܼ ܕܝܢ ܗܢܐ ܠܫܢܐ ܝܨ ܝܦܘܬܐ 
ܡܥܚܘܝܢܢ ܓܠܚܐܝܬ : ܘܡܛܠ ܫܘܘܫܛ ܐ ܘܦܪܣܐ 
ومكبو حم ܕܐܙܐܠܝܝܢ ܘܡܬ ܓܠ ܘ ܝܢܢ ܡܕܪ̈ܫ ܬܐ 
ܡܫܬܐܣܝܝܢ ܛܢܢܐܝ ܬ : ܘܟܡܐ ܕܡܨ ܝܐ ܒܗ حبوبا 
ܠܫܢܐ ܡܡܥܠܝܢ ܣܘܕܐܝܬ ܘܝܩܪܐܢܐܝܬ. 

ܡܟܝܠ ܥܠ ܗܢܐ ܢܘܠܐ ܠܡܬܩܪ ܐܡܝܢܐܝܬ. 
ܕܝܠܝܢ وب ܬܗܘܐ ܝܕ ܝܦܘܬܐ ܠܦܪܣ ܡܪܕܘܬܐ ܕܝܠܝܢ 
حكمب ܣܘܪܿܝܐܝܬ › ܕܕܡ ܒܗܕܐ ܠܫܘܒܚܐ ܕܝܠܗ 
ܩܕܡܝܐ ܢܗܦܘܟ ܬܪܝܨ ܐܝܬ. 


ܚܚ )/\/1/¬ 


ܡܝܛܪ. ܓܘܪܔܝ ܨܠܝܒܐ 


المطران جورج صليبا 


ولد في القامشل - سورية عام ١5145‏ وتلقى علومه الابتدائية في مدارسناء 
وف عام ١40/8‏ التحق بالاكليريكية في الموصل وزحلة» وبعد تخرّجه علّم 
بهمة عالية مَادَتِي الدين واللغة السريانية في مدارسنا بالقامشلي ١957‏ - 
013 > رعو مار ديرايسيرين جرجس قارثا في الموصل عام ١55٠‏ ومار 
اوسطائيوس قرياقس افودياقونا في القامشلي عام ١575‏ ووشحه من ثم بالشوب 
الرهبائي في القامشلي أيضا في (/ ܆܀ (/44¥ ( وعيّنته على الأثر البطريركية ناظرًا 
فمديرًا للاكليريكية في ١971/١١/10‏ وفي ١958/9/١‏ رسمه البطريرك يعقوب 
ابتار را راد الي حرسي بوعي ر000 
4 انتقل على رأس الاكليريكية الى مبناها الجديد في العطشانة - ܕܬܬ 
وف ١559/8/77‏ رسمه البطريرك يعقوب الثالث كاهنا ٠‏ ܨ وف مطلع 
ܒ ܝ ܨ ܥ ف العطشانة. ܕ ܕ 
858 عيّن نائًا بطري ركيًا لأبرشية جبل لبنان» وفي ١581/5/١8‏ 
ܝ 58 5 9 ± الأول ܒ 1 الأبرشية و مياه «ثاوفيلوس». 

أهم انجازات نيافته العمرانية: ثانوية الترقي السريانية» ومعهد الترقي 
الفني العالي» و كنيسة مار يعقوب السروجي في حي الفردوس» وتعاونية استهلا كية 
في سد البوشرية» ومقبرة في الفدار - ومستوصف طبي في حي الفردوس - 
البوشرية» واوقاف للابرشية. 

وكان قد نشر خلال وجوده في القامشل عدة كتب منها: 

ات كتاب المساعد في الترجمة السريانيئة 7939 ص ١58:‏ القامشى) 


-1١89- 


ܣܤ ܝ ` 17 155 < 30 05005 
عبد المسيح قره باشي (4413(). 


- مسر حية اكتشاف الصليب ( ܘ¡ ¶ 1 


ܘ- برية نصيبين ܡܕܒܪܐ وس ܝܒܝܢ (حياة الخوري ملكي قس افرام 
وكتاباته السريانية ١8٠١‏ ص) ١985‏ 


ܪ جوهرة انطاكية. ܡܪܓܢܝܬܐ وادهمهي زيارة قدامئة البطريرك 
زكا الاول للكنيسة في ܐܬܝܙ ١957‏ صفحة عام ¥ ܐ - 


لات رزوادة للطريق (¥ ܘ (\ صفحة - بيروت )0 
ونشر في القامشلي وبيروت | لكتب التالية: 
-١‏ رسالة في اصول التعريب عن السريانية للبطريرك افرام برصوم. 


ܠ كتاب ابن العبري الشاعر وملحمته ܚܟܡܬܐ ܐܠܗܝܬܐ الحكمة 
50 للمطران بولس بهنام. 

7- الايثيقون لابن العبري بالعربية - تعريب المطران بولس بهنام. 

5- اللؤلوٌ المنثور بالسريانية ترجمة المطران يوحنا دولبالي. 

ܘ تاريخ دير مار كبريال بالعربية للمطران يوحنا دولبابي. 

1- تاريخ دير مار يعقوب ثي صالح للمطران دولباني. 

/- الجدول الصائي للمطران مار اثناسيوس افرام برصوم. 

- سلسلة دروس القراءة بالسريانية لقره باشي ٠١(‏ اجزاء) . 

8- حياة مار يعقوب النصيبيني بالسريانية والعربية. 

-٠‏ نشر مواعظ < يعقوب السروجي ترجمة الخوري برصوم ايوب. 

-١‏ الغذاء الروحي : مواعظ للمطران يوحنا دولبالي. 

قصائد البطريرك افرام برصوم بالسريانية نشر في هولندا عام ١544‏ 


١9. 


وله قصص سريانية ومجموعات كثيرة مترجمة أهمها: وثيقة حقوق 
الانسان الصادرة عن الأنم المتحدة. ودراسة مقارنة ما بين السريانية والعربية 
وهي برسم الطبع. مع كتاب جديد دفع للمطبعة بعنوان (منارة انطاكية - 
دراسات وبحوث لاهوتية تاريخية ادبية) وسواها. 

هذا بالاضافة الى مقالات وابحاث ومحاضرات عديدة باللغتين العربية 
والسريانية» علمًا بأن سريانية نيافة المطران جورج متينة السبك مشرقة الديباجة: 


وهذه ܐܝܘ من 37.13 


ܐܡܝܪ ܠܝ ܐܘ ببونز| 
ܐܠܠ ܐܢܐ ܠ . ܪܬ 
ܠܐܪܥܐ ܕܒܝܬܢܗܪ̈ܝܢ 
ܫܟ̣ܝܢܬܐ ܕܐܒܝܗ̈ܝܢ 


حصزي ܒܝ 
ܘܗܕܖܿܐ ܘܓ ܚܐܝܒܒܘܬܐ 
ܐܦ ܗܫ ܐ ܐ ܟ | 
ܕܗܝ ܦܟܠܝܬ ܢܝܘܗܖ̈ܐ 
ܘܝ ܡܝܢ ܟ ܒܢ ܢ ܐ 
ܘܠܢܡܢܘܢ ܗܕܝܚܪܘܬܐ 
ܘܐܢܢ ܗܘ ܕܠܐ ارحا 


ܐܐܝ ܟܢ ܐ ܐܙܠ )بة: 
أن ܐܢܐ ܠܕܩܠܬ: 
ܥܦܪܐ ܕܩܕ̈ܡܝܝܝܢ: 


ܥܠ هدحسا ܪܡܐ܆ 
وو 11 
هزكحة: هلمهابن: 
ܡܬܢ اكت ل 


ܡܢܐ ܫܒ ܐܢܢܬ݂: 
ܐܐ ܡܚܘܐ ايج ܠܝܢ: 
ܕܬܓܠܐ ܠܢ ܩܘܫܬܐ: 


ܕ .ܕܰܟ مسو سب 


- | 4 | - 


ܒܝܬܐ ܝܐܐ 0 


ܠܡ ܐܩܝܪܳܐ م[و[(2) 
3 ܐܢܝܐ حبهرا 


ܒܢ ܛܚܠܚܚܚܘܬܝ ܐܪܕܐ 


6خشلة ختكن ܐܝܕܐ 


ܐܐ ܒܬ ܕܡܝܝ̈ܝܒܝܐ 


ܘܝ ܢܘ ܬܪܐ ܐܩ .ܪܐ 


جد ¦ 


ܕܡ 


ܠܚܕܘ ܐܦܝ ܐܘ ܝܚܐܕܐ: 
ܕܐܝܬܝ و ها 625 ܝܺܐܕܐ܀ 


ܒܐ ܢܰܢ ܩ ܬܐ ܘܙܺܕܶܐ܀ 


ܘ ܙܦ ܘܬܐ )ܥܝ ܕܐ: 
ܒܰܫܡܰܟܝ ܐܘ ܝܳܐܕܐ܀ 


سخكخت ܘܰܡܚܰܚܕܶܐ: 


ܘܐܩܝܡܝܐ ܕܒܰܝܥܚܳܚܕܳܐ سافب لحب حازلث؟ 
ܡܶܝܢ مكو تحدم ممحها ܠܰܐ ܕܶܐ: 
ܕܬܬܒܿܰܣܡܝܝܢ حبهو| كسام ܒܰܚܙܘܿܕܶܐ܀ 
9 ܟ : ܐ( ܘܘ ܐܐ 5 ܝ ܘܳܕ̈ܐ: 
ܫܒ : ܚܒܕܐ اما حصهارل؟ 
ܠܝܘܐ 4 ܐܰܐ 
ܘ ܒܬܗܿ حك ܠܡܝܕܐ انس م ܒܚܗܕܐ܀ 
خمهةه نسحت ناوا ܒ݁ܶܠܠ݂ ܠ ܐ݈ܢܳܘܢ 
ܘܢܶܦܠܺܝܬ݂ حرهةوا داحتا ܡܰܒܥܕ̈ܐ܀ 
ܩܝ ܡ ܐ ܐܶܫܝ ܬܰܘܕ݁ܶܐ | ܕܒܺܝܬܪܶܟܝܚ ܐܘ ܚܚܐܕܐ: 
ܠ ܠܠ 1 و ܠܒܘ نازر 

1 ܥܠ ܫܘܢܝܗܿ ܕܶܐܡܝ ܚܒܝܒܬܐ ܡܪܬܐ ܨ ܠܝܒܐ ܕܥܶܢܕ݂ܰܬ ܒܩܡܫܠܝ ܒܣܝܩܘܡ ܝܚ / 

اسحمة / ارو 
2- ܝܰܐܕܶܐ: حؤافلا ܗ݈ܝ ܣܘܿܕܳܝܬܐ ܛܘܙܳܝܬܐ ܘܙܘܥܪܐ بون و ( ܚܰܕܝܕܬܐ ) ܘܗܟܢ قزب لهدوما 


لإصاء 


- ܙ 4 | - 


ܡܝܛܪ. ܝܘܝܢܢ م حدم م 


المطران يوحنا ابراهيم 


¥( عام ١544‏ في 5 حيث تلقى علومه الابتدائية والاعدادية 
والتحق من ثم بالاكليريكية في «زحلة) وحاز على دبلومها. وخدم بعد تخرجه 
في مطرانيتى الموصل وحلب. حصل على منحة دراسية من الجمعية الثقافة 
لسكرتارية اتحاد المسيحيين في روما فحاز عام ١9175‏ على «ليسانس» في الحق 
القانوني الشرقي. وفي ١9177 /7/1١5‏ ܨ ܘܩܘ البطريرك يعقوب الثالث كاهنا 
وأوفده الى اوربا لرعاية شؤون المؤمنين النازحين من تركياء لا سيما في ܕ )ܝܬܐ 
و بلجيكاء ثم عيّنه سكرتيراً لمجلس كهنة أوربا فزائراً بطري ركياً للسويد 

فنائباً بطري ركياء وبالتعاون مع ابناء الرعية في هولندا اشترى كنيسة ومدرسة 

ومطرانية في مدينة «هنكلو). وتمكن بفضل جهوده من لفت الانظار الى 
كنيستنا الفتية في أوربا والدول الاسكندينافية في المجالين الروحي والمسكوني. 
وف نهاية السبعينات استلم ادارة الاكليريكية وفي ١979/9/4‏ رقاه البطريرك 
يعقوب الثالث الى درجة الاسقفية السامية لابرشية حلب ومماه (مرعرردرس! 
وذلك خلفاً لمطرانها المستقيل مار ديونيسيوس جرجس قس بنهام؛ وهو حاليا 
عضو في اللجنة المركزية مجلس الكنائشس العالمي. 

59 - 0 7 5 5 ± © < اصدر. 7 
اسقفيته سلسلة «دراسات سريانية) في مختلف المواضيع الدينية المفيدة بقلم 
ܣ الكتيسة ܓ 5 ولبعض 9 0 ولينه بالعرييسة 
تور وغطاء4 سحياة قداسة 7 ) 5 3 ܣ 00 
ܕܨ «حرب الايقونات») ومقالات عديدة في شتى المواضيع والابحاث. 


- ܙ 4 ܙ - 


اشترى نيافته أراض في وادي النصارى وبقايا دير «تلعدا» بجوار حلب 
مع الأراضي العائدة اليه ܣ السريان في «وكسب»» ܵܐ جدد كنيسة مار 
لبوق ܡ 
1 وهله ܐܝܘ 0 


ܠܡܘ | ܘܥܠܝ݀ܡ̈ܬܐ ܢ__ ܣܦܪܝܘܬܐ 
ܕܐܒܗ̈ܬܢ ܫܒܝܚ̈ܐ ܘܝܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܥܬܝܩܬ ܫܪܫܐ 
ܡܩܪܒ ܡܠܦܢܐ ܐܒܝܪܗܡ ܢܘܪܐ ܡܢ حثب ܡܫܪܝܬܐ 
ܣܘܪܝܝܬܐ ܒܡܪܥܝܬܢ ܕܚܠ ܒ ܡܢܬܐ ܩܕܡܝܬܐ 
ܕܣܝܳܡܐ ܕܝܠܗ ܗܢܐ ܕܒܫܡ (ܣܘܠܩܐ » ܡܬܟܢܐ. 

ܘܠܦܘܬ ܝܕܥܬܐ ܕܝܠܝܢ لا ܐܬܚܙܐܝܼ ܠܕܡܣ ܟܬܒܐ 
ܐܚܪܢܐ ܕܕܡܐ ܠܗ ܒܠܫܢܢ ܣܘܪܝܝܐ » ܕܝܠܢܐ ܝܬ 
ܕܒܛܝܠܘܬܐ ܪܒܝܬܐ ܘܟܫܝܪܘܬܐ ܕܡܝܪܬܐ ܘܠܐܘܬܐ ܕܠܐ 
ܬ فافض ܝܐܐ ܝܘܐ ܡܘܐ ܬܪܐ ܒ ܠܢܘ 
ܕܠܫܢܐ ܒܒܘܿܟܦܢܚܐ ܒܝܡܕܖ̈ܫܝܬܐ ܕܐܘܡ ܬܢ ܘܕܣܛܪ 
ܒܡܙܢܚܐ ܘܒܡܥܪܒܐ › ܘܐܟܡܐ ܕܗܘ ܡܒܝܙܩ ܕܦܘ ܚܢܐ 
بوت[ * ܐܠ ܬ݁ܽܘܘܝ ܐ ١‏ كنزها ܕܡܠܝܦܢܘܬܐ ܘܡܢܦܧܩܘܬܐܐ 
ܒܡܬܚܐ ܕܝܬܝܪ ܡܢ ܐܪܒܥܝܢ هنما ܒܬܫܡܫܬܐ 
ܕܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ: ܘܗܿܟܘܬ ܠܝܬ إنى ܕܣܦܩ ܠܗ 
ܕܢܪܫܘܡ ܥܣ̈ܩܬܐ ܪܘܪ̈ܒܬܐ ܕܩܡ̈ܝ ܩܕܡܘܗܝ ܒܗܢܐ 
ܡܬܚܐ ܐܪܝܟܐ ܕܙܒܢܐ. 

1 ܕܐܓܙܪܓ 
ܠܒܢ̈ܝ ܥܕܬܢ ܣܘܪܝܝܬܐ ܘܐܘܡܬܢ ܫܒܝܚܬܐ ܕܒܡܬܐ 
ܟܝܬ ܘܒ ܐܪܥܐ ܕܓܠܘܬܐ ܕܢܝܚܘܘܢ ܝܨ ܝܦܘܬܐ ܪܒܬܐ 
حرزها ܕܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ بوه ܒܕܥܒܪ ܓܝܫܪܐ ܗܘܐ 


- | 4 ¿- 


ܒܝܢܬ ܡܕܝܢܝܘܬܐ ܩܕܡܝܬܐ ܘܡܕܝܢܝܘܬܐ ܚܕܬܐ. ܘܥܡ 
ܗܢܐ معئصا ܕܪܫܝܡ ܒܬܩܢܝܘܬܐ ܕܝܠܢܝܬܐ ܢܐܠܦܘܢ 
ܠܫܢܐ ܕܐܒܗ̈ܬܢ و مظمم دصلا ܝܘܬܖ̈ܢܐ. 

ܓܦܩܘ ܟܝܠ ܚܟܫ ܟܥ ܠ ܣܝܫܡܬܐ ܗܿܕܐ 
ܘܠܝܣܢܘܡܗܿ̇ مم[ ܥܝܡܢ. وسمهخلا ܓܒ 
ܘܩܘܒ̈ܠܛܝ̈ܒܘܬܐ ܢܦܪܘܥ ܠܟ 


هي = )ܨ »ܗ ܐܨܡ < 


- ܘ 4 ܙ - 


ܡܝܛܪ܆ ܝܢܘܣܦ الاب 
المطران يوسف جتين 


ولد في قرية كربوران - طورعبدين في ١155/8/٠١‏ من ابويين مؤمنين 
هما: سعيد وخاتونء التحق بدير ما ركبريال ودرس السريانية والتركية والانكليزية 
والعربية» رمعه اللاسقف ايوانيس افرام قارئا وافودياقوناء والسعه مالوركة شوب 
الرهبنة المقدس عام 2111١‏ ܕ ܨܢ عام 1111 رسمه المطران مار قوريلوس يعقوب 
شماسًا فكاهناء وفي عام ¥ 4 \ وخلال زيارة قداسة البطريرك 09 
عيواص لتركيا أمره بالاتتحاق باكليريكية مارافرام بدمشق ففعل» ܝܢ من 
ثمّ ناظرًا ومرشدًا روحيًا لهذا المعهد الهام (19/4 )١585--‏ وألبسه قداسعه 
± < تقديرًا لخدماته. ونظرًا لحاجة النيابة البطريركية في استامبول 
الى راع؛ فقد رشحه قداسة البطريرك زكا الاول عيواص لهذا المنصبء وانتخبه 
مؤمنو هذه المدينة الشهيرة ة ܨ ܐܩܝܐ لهم بالاجماع فرسمه قداسته في دمشق يوم 
\4//*1 ف احتفال مهيب وسماه «فيلكسينوس). 
تميز نيافة المطران يوسف بوداعته وحلمه؛ وقد استلم دفة ابرشية استامبول 
فرعاها رعاية رسولية. واهتم بنوع خاص بالشبيبة مقيما من نفسه لهم مرشدا 
ومثالاء وبالاضافة الى كنائسنا الست في استامبول اقتنى نيافته كنيستين اخريين 
هما: كنيسة مار اسطيفانس في «يشيل كوي) وكنيسة في «بيوك |( +). 


لغة نيافته السريانية جيّدة» وله باقة من القصائد نظم معظمها خلال 
رهبنته» وهذه نبذة من كتابنه: ܥܠܝ ܡܝܐ وووة ممم 
ܠܠܡܒܳܐ ܛܒܐ ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ ).ا احمزه )اأكيته: 


- 4 ܙ - 


ܠܙܪܘܩܘ ܢ ܚܣܡܐ ܕܠܟܘܢ ܡܒ ܐܫ ܘܣܟ 1 ܫܠܝܙܿ܀ 
ܐܝܢܐ ܕܩܝܿܢܐ ܚ[ܣܝܪ حاحب ܘܚܝܐ ܩܝܪܝܪ܀ 


ܐܬܓ ܠ ܘ ܝܬܘܢ ܡܝܢ ܕܘܟܫܿܝܬܟܝܘܢ ܘܐܬܙܵܘܬܟܢܝܘܢ: 
ܐܬܒ ܕܪܬܘܢ ܒ ܡܥܠ ܝ ܘܬܐ ܨ هه ܕܡܚܪܕܘܬܟܚܘܢ: 
ܪܚܡܘ ܠܠܫܢܐ وصي ܕܐܝܬܘܗܝ ܕܐܒܝܗ̈ܝܟܘܢ: 
ܘܗܝ ܡܢ ܘܬܐ ܬܪܝܟ ܬ ܫܘܒ ܚ ܐ ܕܡ ܠ ܣܦܢ ܝ ܟ̣ܘܢ܀ 


هوه فيكبيبييةه)! ܡܢ ܒܝܢܬܟܘܢ ܒ ܐܟܢܝܦܘܬܐ ܆ 
ܣܟܘ ܠܟܘܢ ܚܠܦܝܗ̇ سوخحا ܫܦܝܐ وححبحها[: 
ܐܪܲܝܥܩ ̄ܘ ܡܢ ܟܘܢ ܗܘ 9 | ܒ ܬܝ ̣ܧ ܫܝ ܘܬܐ ܆ 


ܒܝܣ ܝܪܐ وسوحجْ[ ܘܗܝܝܡܢܝܘܬܐ ܘܟܢܢ ܟ ܘܬ[ ܀ 


ܗܠܟܘ ܠܩܘܕܡܐ ܒܒܠ ܫܘܘܫܛ ܐ ܘܝܢ ܝܦܘܬܐ: 
ܢܡ ܥܪܘ ܠܥܕܺܝ ܫ ܢ ܐ ܘܡܢ ܒܥ ܪܢ ܐ ܕܬܪ ܟ ܘܬܐ: 
ܕܠܟܘܢ ܡܟܣܝܢ ܠܠܝ أمصدر ܒܒܛܝܠܘܬܐ: 
ܕܠܐ ܬܬܦܢܣ ܩ ܘܢ ܡܝܢ حمكمه! ܣ ܘܪܙ̇ܝܥܢܝܘܬܐ܀ 


ܒܨ ܝܢ ܘܒܗܙܙܘܼ ܦܪܪܣܘ ܣܘܪ̈ܝܝ ܐ ܠܐܘ ܝܓܠܝܘܢ: 
ܐܬܘܢ ܒܢܝ̈ܗܘܢ ܠܡܘܢ ܫܔܓܝܡܝܬܘܢ ܒܗܘ ܕܠܐܗܢܝܳܢ: 
ددا ܝ ܐ 
ܘܠܐ ܣܒܥܝܬܘܢ مب ينه ܣܕܩܐ ܕܟܗܝܢ ܒܣܘܓܦܢ܀܇ 


ܕܡܟܘܢ ܚܕ نوه ܘܓܢܣܟܼܪܝܢ ܚܕ بوه ܫܪܝܪܐܝܬ: 
ܐܢ مواؤئام ܘ)ܢ ܚܢ ܘܣ ܪܢ ܐ عب ةانب 
ܒ ܪܡܐ ܘܐܝ̈ܝܐ وسشسخظط ܡܫܒ ܢܝܐܝ ܬ܆ 
ܗܪܛܝܘ ܒ ܐܘܝܘܬܐ ܘܢܟ ܝܚܝܘܬܐ ولا ܦܠ ܫܢ ܐܝܢ ܀ 
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ܡܝܛܪ. ܐܘܓܝܢ ܩܦܠܢ 
المطران اوكين قيلان 


بتاريخ 8 وجّه قداسة سيدنا البطريرك المعظم مار اغناطيوس 
ܫ 27 عيواص رسالة سامية الى السادة الاحبار اعضاء المجمع المقدس فيها 
رشح الر لربان الفاضل اوكين قبلان الى درجة الاسقفية السامية» فكان ان وافق 
الاباء بالا جماع على هذا الاختيار» وتمت رسامة الربان اوكين في دمشتيٍ يوم 
١١‏ ف احتفال روحي بهي رأسه قداسته وشارك فيه ثمانية أحبار 
و9 «مار قليميس») وحيث ان هذه الرسالة الأبوية تنطوي على تاريخ حياة 
المترجم والفضائل والمزايا التي يتحلّى بهاء فاني أحببت أن تظهر في هذا 
الكتاب كوثيقة هلس كته ضاف ونع "إن الكبويدة الاقد د اها اتيت 


بعد الدعاء والسلام بالرب نقول: 


حيث أننا بحاجة ماسّة الى معاون بطري 9 بدرجة مطرانء رأينا أن 
نرشح الابن الروحي الفاضل الربان او كين ܢܐܘ - من مواليد ܘܘ ܙ - 
الذي درس وكترج فق مترسة مار أقؤام الا كيزيكبت ”ف التطتاكة ولس 
اسكيم الرهبانيّة في دير الزعفران عام 64١91١‏ ورسم كاهنا في دير مار 
كبريال عام 2١58+‏ وعيّن مديرًا للمدرسة الاكليريكية فيه لسنين عديدة 
عُرف خلالها بنشاطه؛ وتقواه» وادارته الرشيدة» وعلمه الواسع بالسريانية 
والعربية ܕ | ܝ ]| ؟ انه يلّم باللغة الانكليزية. 
وكان قد ال سي ܣ 
رافنا بزيارتنا لليونان عام ٠‏ ؛» واستقدمناه الى دار البطريركية فمكث معنا 
بضعة أشهرء ورأينا عن كثب ما يتحلى به من الفضائل المسيحية السامية, 
والمزايا اللائقة بالراهب التقي» » والعالم الفاضل. ¶ كنا قد رشحناه سابقا لرتبة 
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2 ܡܢ 90 
ونعمة 51 كم ܘܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ ܘܫܪܿܟܐ. 


لغة المطران «اوكين» السريانية جيدة» وبها كتب مجموعة من الكتب 


ܕ ܬܘ اهم مؤّلفاته: 


ܣܝܡܘܗܝ ܘܬܘܙ̈ܓܡܘܗܝ: 

)- ܡܟܬܒܐܒ̈ܢܐ ܕܕܝܖܪܐ ܕܟܘܪܟܡܐ ( ܥܪܒܫܐ ̄ܣܘܪܝܝܐ 1 

ܒܪ ܓܪܡܛܝܩܝ ܢܩܘ̣ ܟܝܐ 

ܠ ܼ̄ ܓܪܡܛܝܩܝ ܣܘܪܝܝܐ ܒܠܫܢܐ ܬܘܪܟܝܐ. 

و- ܓܡܝܪܘܬ ܓܡܝܖܪ̈ܘܬܐ ( ܦܘܫܩ مهزحا ) ܣܘܪܝܝܐ ; 

ܗܝ ܦܘܫܩ ܚܕܒܫܒ̈ܐ (ص ܩܘܕܫ ܥܪܬܐ حيصا ܠܩܛܛܢ̈ܐ ܕܓܠܝܠܐ ) ܣܘܪܝܝܐ. 

ܘ ܡܬ ܒܢܘܳܐ ܥܕܖܬܐ ܩܦܝܣܬܐ 0 ܨ ] ܬܘܪܟܝܐ. 

ܙ̄ ܣܝܡܬܐ ܪܒܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܬܘܪܟܝܬܐ. 

ܚܝ ܡܢܝܫܟܐ ( ܡ̣ܢ ܥܪܒܝܐ ܠܣܘܪ ܝܐ ܐܬܬܥܒܪ ) 

ܚ ܚܛܬܐ ( ܡ̣ܢ ܥܪܒܝܐ ܠܣܘܪܝܝܐ ܐ ܬܥܒܝܪܿ ) 

ܢ ܬܘܪܓܡ ܬܫܥܝܬܐ ܕܡܫܡܫܢܐ ܐܣܛܝܦܢ ܐܙܟܝܐ ( ܡܢ ܥܪܒܚܐ لالمموزنبا ], 

7 9 ܬܨ ܚܘܫܟܢܐ ويأصحكت حرابما وممه مهكية! ܥܠܘܗܝ ܒܙܐܢܐ محص . 
ܕܪܕܐ ܒܡܪܪ̈ܫܬܐ ܡ ܣܘܪܝܐܝܬ ܘܐܘܪܒܐ ܝܬ 

مت ܬܘܪܓܡܐ ܡܬܕܨ / | وصرصهو! ܕܕܘܝܝ ܥܡ ܢܘܗܖ̈ܐ ܥܠ ܓܘܝ̈ܬܗ. 


ܕ ܡܨ الف كتايًا بالعربية يتناول حياة المثلث الرحمة الاسقف افرام الباتي. 
وهذه ܝܐܘ ܨ 3598 
ذه وام 


ܠܘܓܝܩܐܝܬ ܡܢ , ܟܠ ܕܡܖܰܟܰܒ ܡܢ ܗܘܐ ܡܩܒܠ ܫܘܚܠܦܐ 
ܗܘ ܀ ܘ ܕܡܫܬܼ ܚܠܣ. ܙ ܡܫܬ ؤمدال ܗܘ ܘ ܐܚܝܬ ܫܘܠܛܛܢ ܐܒܢܐ ܣ .ܝܡ ٠‏ 


ܘܟܠ ܕܗܿܟܢ ܗ̄ܘ܇ ܥܒܘܖܿܐ ܗ̄ܘ ܘ ܐܐ ܡܩܘܝܢܐ. 
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ܥܿܠܡܢ وم ܘܟܠ ܕܒܪܐ ܒܗ ܇ ܡܢ ܗܘܠܐ ܠ : ܡ 
ܡܫܬ ܚܠܦܢܐ جه ܘܠܘ لا ܡܫܬܪܝܢܐ܇ ܘܙܒܢܢܝܐܗ̄ܘ ܘܥܒܘܖܿܐ ْ 


ܕܐܐ ܡܖܳܟܰܒ݂ ܕܝܢ , لأ ܡܩܒܠܢܐ جه ܫܘܚܠܦܐ ً ܐܐ ܡܫܬܪܝܢܐ ܗ̄ܘ 
ܐܪܐ ܐܦܠܐ ܥܒܘܪܐ ܗ̄ܘ ܘܦܛܛܘܖܿܐ ولا ܡܩܘܝܢܐ ܗ̄ܘ? 


ܒܕܓܘܢ | ܒܪܢܫܢ ܗܟܝܠ وب ܗܘܠܐ ܣܖܰܟ݁ܰܒ݂ ܡܘܬ ` ]0 
ܘܠܘ ܡܫܬ زمدا بجه ܘ ܙܒܢܢܝܐ. ܡܕܝܢ ܥܒܘܪܐܗ̄ܘ ܨܒ ܣܘܥܪ̈ܢܐ 
وحسربه ܠܗܘܝܐ )ܨ حرجا ܡܬܚܡܝܢ ܘܦܛܕܘܪܝܐ ܥܠܝܗܘܢ 
ܚܪܝܩ܇ ܒܕ ܥ݀ܒܘܪܐً ܠܡܩܘܝܢܐ <مدهزيه ܠܐܐ ܡܨܝܐ. 


ܡܣܬܟܠܝܢܢ ܐܵܪܐ, ܕܟܠ ܥܒܕ ܐܢܫܐ܇ ܡܫܬܚܠܦܢ ܐ ܗ̄ܘ 
ܘܡܩܒܠ ܫܘܓܢܝܐ? 

ܡܟܝܠ ܡܫܬܪܝܢܐ جه ܘܠܛܠܘܩܝܐ نير ١‏ ܐܠܐ ܠܗ ܠܒܪܢܫܢ܇ 
ܐܝܬ ܕܠܘܐ ܠܗ ܗܘ ܡܐ ܕܠܗ 35535 عد تاه ( ܪܘܚܐ ) 
ܕܪܡܢ ܗܘܠܐ ܐܐ ܡܪܟܒ 1 ܇ حكن وا لا ܡܫܬ ܝܠܘܢܝܬܐ 5 ¥ || 
ܡܫܬ ؤمسا ܗ̄ܝ ܘܥܒܘܙܿܐܐ ْ 

وجيف أت ܣܘܥܖܪ̈ܢܝܗܿ ܕܪܘܚܐ ً ܡܩܘܝܢ̈ܐ ولا ܡܫܬ ܪ̈ܝܢܐ ܐܢܘܢ 
ܟܡܐ ܕܪܘܚܐ منص[ , أهلا ܙܒܢܐ ܒܗܘܢ صمح كي الا ܡܚܪܪܝܢ ܐܢܘܢ 
ܡܢ ܙܒܢܐ ܘܦܫܝܛܝܢ ܦܫܝܛܘܬܗܿ وزهسا. 

ܡܟܢܫܝܢܢ ܗܿܟܝܠ ܡܢ ܠܥܠ ܕܟܠ ܠܒ ܪܘܚ܇ ܡܩܘܝܢܐ 
ܗ̄ܘ ولا ܥܒܘܖܪܐ.܀ ܡܢ ܗܿܝܕܝܢ ܢ ܨܠܘܬܐ ܕܚܕ ܗ̄ܝ ܡܢ هلوقت 
ܣܘܥܪ̈ܢܐ ܕܪܘܚܐ وحتسعممده. وو مب ܡܨܛܠܝܐ, ܠܓܘܝ ܬܐ ܕܪܘܚܐ 
حجن مذ[ ܡܬܥܠܐܐ ܘܥ .ܡܗ ܕܐܠܗܐ ܩ ܝܡܐ ٠‏ دج ححصط . 


„ ܢ„ ܨܝ 


ܟܠܡܐ ܗܿܟܝܠ ܕܠܥܘܕܪܢ ܒܪ ܫܘܬܦܗܿ (ܦܓܪܐ) ܥܒܘܪܐ ܡܢܗ 
ܕܐܠܗܐ ܐܬܚܝܕ ܬ , ܒܠܝܐ, ܡܬܒܐܐ ٠‏ هبن ه ܡܐ ܕܐܐ ܡܨܝܐ ܠܗ ܠܡܥܒܕ 
ܠܒܪ ܡܢ ܬܚܘܡܗ (ܦܓܪܐ); ܡܢܗ ܕܗܿܘ سيلا ܡܨ ܐ ܟܠ | سما ؛ 
ܢܣܒܐ ܘ ܝܘܬܐ ܡܝܬܝܐ ܘܠܗ ܡܩܪܒܐ ْ 


ܟܠ ܨ ܠܘ ܗܿܟܝܠ ومنب ܠܒ ܡܗܝܡܢܐ ܒܪܬܚܐ ܕܪܘܚܐ ܘܚܡܝܡܘ 
ܣ ܠܩܐ ܇ ܐܢ حرحوزه ܐܘ ܒܥܠܝܡܘ ܒܐܣܢ̈ܝ ܪܘܚܐ ܡܬܩܦܣܐ 
ܘܠܥܠܡ ܠܗ ܣܝܡܬܐ ܕܠܐ مهنا ܘܠܐ ܡܫܬܪܝܐ مدعمءا ؛ ܘܦܘܠܚܢܗ , 
ܥܡܗܘܢ ܕܪ̈ܘܚܢܐ ܫܡܝܢܝ̈ܐ صخمد_لا. ܘܩ݀ܙܬ ܗܿܝܕܝܢ ܦܪܗܣܝ ܐ 
ܠܡܐ ܡܪ ܥܡܗ ܕܛܝܘܒܢܐ ܦܘܠܘܣ: ١‏ ܕܝܠܢ ܕܝܢ دو حس سل / 
ܒܫܡܝܐ بوه ¥( ܦܝܠܝܦ̈ܝ̈ ܓ : ܟܘ). 


نارجه عملا ܕܕܠܘܬܐ ܗܝ ܕܡܗܝܡܢܐ ܡܢ ܠܒܗ ܠܡܪܝܐ ܒܪܘܚ 
ܠܗ̇ مدفدت. ܟܬܝܒܐ ܓܝܪ بذهملا ܨܠܘܬܐ ܕܦܠܚܘܬܗ ܒܨܒܥܐ ܕܢܘܪܐ 
ܗ ܚ ܕܐܬܚܙ ܚܬ حاص ܒܛܛܝܘܙ ܣܝܢܝ.܀ ܘܒܠܘܬܗܿ ܕܕܠܘܬܐ ; ܙܢܩܝܫܐ 
ܗ̈ܘܝܐ ܘܩܒܝܥܐ ܥܠܝܗܘܢ ܕܚܫ̄ܘܗ̈ܝ ܕܡܫܝܚܐ ؛ ܘܛܒܝܥܐ ܥܠܘܗ̈ ܝ 
ܕܨܠܝܒܐ ܚܝܐ ‏ ܘܟܡܐ سلا ܪܟܢܚܐ ܕܫܡܫ ܣܘܪ̈ܝܝܚܐ ܕܒܐܕܢ̈ܝ 
ܡܗܝܡܢܐ ܒܕܠܘܬܐ )ܐܡ : 


( ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ) 


ܓܢܘܒ ܠܟ ܫܥܬܐ ܡܢ ܝܘܡܐ 
دحهه ܨܠܐ حبة ܠܐܠ ܗܐ: 
ܟܝܠ ܥܕܢܐ ܕܡܢ ܠܶܢ ܢܬ 
ܣܝܡܬ̣ܐ ܒܪܘܡܐ ܣܺܐܡ ܐܢ̱ܬ݂܀ 


÷ 0 


ܡܫܡ . ܐܘܓܝܢ ܡܢܘܦܪ حدم ܘܡ 


الشماس أو كين منوفر برصوم 


بقلم المطران افرام برصوم 


ولد في -مص عام 60 وعمده المطران جيرائيل انطو في كنيسة ام 
تلمقى دروسه الاولى فى«الدرسة البطرير كية تمص » ونال الشهادة الابتدائية عام 
¥ £ 4 | في القامشلي التي كانت العائلة قد انتقلت اليها عام لا ܕ 4 ; 
من ثم الالحان والطقوس الكنسية من والده والشماس جورج ماعيلو. صرم 
سنة 3 في اكليركية مار افرام بالموصل ( ܘ £ 4 \ )١945-‏ حيث 
تقوت معلوماته الدينية لا سيما لغته السريانية التي أحبها كثيراً وبها نظم 
ܡܣܐ المدرسية وسواهاء وطبع اول ديوان له عام ١9178‏ وسّماه 
) ܛܪ̈ܦܐ ܕܬܕܐܐ.) سيليه اخر بعنوان ( [هنزاية| ) عمل وساهم ܛ معظم 
المؤسسات والجمعيات الملية في القامشلي وخدم ܢܝܨ ܨ خاص ف حقل الكشفية 
التي قاد افرادها لمدة ربع قرن تقريباء وكان الفوج السرياني الرابع يضم أيامها 
اكثر من اربعمائة جوال ومرشلة وكشاف وجرموز» وكانت ا ساعات 
عمره تلك التي كان يقود فيها مختلف الأنشطة الكشفية وفي تعليم اللغة 
السريانية في مدارسنا بالقامشلي وذلك كمتطوّع في ساعات فراغه من عمله 
كرئيس. لديوان غرفة التجارة والصناعة في محافظة الجزيرة )١ ¥ - ١955(‏ 
كا عمل لمدة عام (444 () كوكيل لكنيسة مار افرام في القامشلى حيث اجرى 
عدة تحسينات فيها بالتعاون مع الغيارى من أبناء هذه للرعية وراسل معظم 
ووطنية وتربوية وكان وما يزال يعتز بتقدير ومحبّة ابناء 5 الكرام له من 
جميع الملل والنحل» وبالنظر محبته الزائدة للعلم فانه اقتنى مكتبة فيها عشرات 


”ا و لا ل 


يو المطران «افرام» قد رسمه ܐ 0 
ويا الي ا 201 
الولايات المتحدة واستقر فيها مع أفراد عائلته عام .¥ ܙ - 

> 0 (` 

؟- ܛܪ̈ܦܐ واوا( أوراق الربيع» ديوان شعر بالسريانية (( ¥ قصيدة). 

*- السريان في القامشلي. 

£ تاريخ الصحافة السريانية. 

فك أشيراء عل ܓ 51 

أده ياعاية[ فذيوان شعر بالسرياية» جزء 33 

ܟ اعرف:» كديستك: 

1- قاموس جيب (عربي - سريابي). 

ود فرت كهالة الرسائل. ` 


والواقع بأنه في جميع كتاباته بالسريانية والعربية والانكليزية يدوخى البساطة 
والوضوح. 
وهذه نبذة من كتابته: 


.ܗ , ܕܢ 


هزهمع ܠ ܢܝ وأحبةمسب 
ܕܡܠܝܠ ܒܪܗ ܡܢܙܢ مشت << 
ܥܠ ܒܐܼܡܐ ܩ ܘܡ ܬܠܡܝܕܐ 
ܘܫܢ ܠܐܐ ܠܛ -ܘܦܣܐ ܕܥܝܪܘܬܐ 
وحسا مزت حبن ܠܒܢ ܦܫܟ 
هر به ܡܝܢ ܗܢ حسسهجبا 
ܐܟܦ .ܪܙ ܡܛ ܠ ܐܘܝ ܘܬܐ 
ܗܝ ܙܗ̱ܝ ܒܠܬ ܕܚܢܝܚܘܬܐ 
ܐܢܬ ܗܘ هونا ܕܐܘܡ ܬܐ 
هلإ ܬܫܢ ܒܢ ܘܩ ܠܐܠ ܠ ܘܬܐ 
أو[ ܤܢܝ ܩܐ ܥܠ ܕܪܥܟ 
ܘܬܙܙܽܘܥ ܪܲܚܢ ܡܬ ܐܢ .ܫܥ ܘܬܐ 


ܗܿܘ 9 | ܢ ܝܠ 
به ܦ ܪܘܩ ܐ بهو[ 
ܘܒܚܐܝ ܕܟ ܐܕܠܝܩ ܠܚܡ ܦ ܝܐ 
ܒܝܕ مخ هك )م ܘܝܢ̈ܥܢܬܐ 
ܘܟܝܐܦ ܙܘܝ ܬܐ ܗܘܝܼ ܠܐܘܡ ܬܟ 
ܘܗܘܝ حا ` , < ± 
ܒܟܠ ܩܘܙ̈ܝܐ܇ ܘܡܨ̈ܝܢ ܬܐ 
5557 ܐ | ܕܣܢܘܪܿܲܝܝܢܘܬܐ 
ܐܪܝܚ ܩ ܡ ܠܝܐ ܗ ܕܬܘܚ ܢܪܬܐ 
ܕܬ݂ܡܲ ܒܒ ܐܪܡܢ ܢ ܘܬܐ 
وأهمكم.ي حبنة ܐܟܝܪܘܬܐ 
ܒܢܝܬ ܓܝܘܐ وهدؤزممه)| 


ܬܗܢܝܬܐ 


( ܡܝܝܘ̇ܬܹܵܐ ܕܣܘܪܝܝܚܝܘܬܐ 
ܒܡܰܘܠܰܕܗ ܕܝܫܘܥ محص 
لحا ܡܪܘ ܬܫܒܘܝܝܬܐ 
ܒܡܝܘܠ .ܕܗ ܒܡ ܢܳܐ 
ܟܡܐ ܒ݁ܣܝܡܢܳܢ ܢܥܡܐܬܐ 
ܒܝܬܐ ܘܒ̈ܝܙ܀- 2( 
مين وس ܕܣܘ̇ܪܝܝ ܘܬܐ 
ܥܡ ܡܕܪܫܐ ܘܡܘܫܚ̈ܐܬܐ 


ܡܢ 8 ܕ 1 ܫ حملن 
ܕ ܬܝܚܘܢ ܠܥ ܒܤ ܢ 1 1 


ܓ ܪܒܘܢ ܐܡܢܒܬܬܐ 
ܘܡܥܠܬܐ ܕܫܢܬܐ ܝܝܬܐ 
2 ܬܢ يها 
5-6 ܠܗܘܢ ܡܢ ܛܥܝܘܬܐ 


ܘܟܠ ܦܢܝܝܢ وأاؤه (١‏ 
هزه ܡܬܡܖ̈ܐ ܒܟܢܝܫܘܬܐ 
ܘ̇ܬܧܪܒܘ ܒ ܢܘܨܪܬܐ 
ܢܪܝ ܡܢܟܘܢ ܥܳܩܝܶܬܐ 
ييا اهز ܝ 


ع هو ܚ 


الموضوع 


الاهداء 

المقدمة السريانية 

المقدنة الحربية 

المقدمة الانكليزية 
الخوري متى كوناط 
القس يوسف شاهين 
الراهب يوحنا القس ܒܨ 
الشماس نعوم فائق 

القس يعقوب ساكا 

4 6( 0 30 
البطريرك افرام الآول ܒ : 
المطران الياس قورو 

كلو شابو 

المطران يوحنا دولباني 
المطران بولس بهنام 
جورج دنهش 

الخوري الياس شعيا 
فولوس كبريال 

يوسف المسعودي 
الخوري ملكي القس افرام 
النظزيرك يعقوب × 
الشماس حنا سلمان 


الموضوع 


الخوري افرام يلدا 
عبد المسيح قره باشي 
انطوان دبوس 

الاسقف افرام الباتي 
الخوري يوسف بيلان 
كبريال سادو 

الخوري سليمان داود حضر 
البطريرك ز كا ܐ عيواص 
كبريال اسعد 

المطران يشوع صموئيل 
الخوري نعمان ايدين 
غطاس مُقدسى الياس 
المطران قوريلوس يعقوب 
الا رحدياقون مراد صليبا برصوم 
ابراهيم صوما 

الكبباب؛ إبسر الكررن 
الخوري عزيز كونال 
الخوري سليمان الاركحي 
يوحنون قاشيشو 

المطران ملاطيوس برنابا 
ابروهوم نورو 

المطران بهنام ججاوي 
الخوري صموئيل أقدمير 
الخوري كبريال أيدين 
المطران متى شمعون 
المطران موسى سلامه 


الموضوع 


المطران افرام عبودي 

المطران اسحى با كا 

المطران صليبا شمعون 
الخوري برصوم ايوب 

الخوري بطرس الشماس توما 
المطران اثناسيوس افرام برصوم 
ܐܬܝ ܠܝܕ ܨ اسحق ابراهيم 
المطران يوليوس عيسى جيجك 
المطران ܘ صليبا 

المطران يوحنا ابراهيم 
ܣ ܣ 

المطران او كين قبلان 

الشماس او كين منوفر برصوم 


ܟܬܒ̈ܐ ܕܠܬܚܬ ܣܘܓܐܗܘܢ 3 جد ܥܒܪܝܐ ܕܕܝܪܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 


ܣܘܪܝܝܐ ܚܬ 


ܡܫܬܕܪ 


ܢܘܗܪܐ ~ ܠܟܠ ܟܬܳܒܐ ܡܢܝܢܐ ܒ ونكاف| ولا ܒܟܰܪܟܳܐ ܙܥܘܪܐ ܒܫܡ 
( ܩܘܕܝܟܘܣܤ 0 ) ܐܰܝܟܢܐ ܕܪܠܦܘܬ سيدا كنا ܠ ܝ 4 ܠܰܟܬܳܒܐ 2 
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ܠܫܢܦܵܐ: ܣ ܣܘܪܝܝܐ. ܥ ̄- 


ܕܝܬܰܩܝ حذبهذا ¥« ܣ » 
ܕܝܬܰܩܝ ,11 * وى » 
ܕܝܬܩܝ ܥܰܬܝܩܬܳܐ * ܬ ܀ 
ܝܘܠܦܢܐ ܡܫܝܼܚܳܝܐ «1» 
عا ܝܰܘ̈ܡܐ * ܣ » 

ܣܘ ܓܝܺܬܳܐ ܡܓ݁ܰܒܝ̈ܬܳܐ × ܣ * 
ܡܢܝܫܟܳܐ حهاما * ܣ » 
ܟ݁ܬܳܒ݂ܳܐ ܕܝ݇ܘܢܐ ¢ ܗ » 
ܟܬܳܒܐ ܕܡܘܫܚܳܬܳܐ * ܣ » 
ܟܬܳܒܐ ܕܐܝܬܝܩܘܢ * ܣ » 
ܟܬܒܐ ܕܗܘܕܝܐ * ܣ » 
اهنا ܡܓܰܚܟܳܢܵܐ :ܘ 
أدزبظ| ܙܗܝܬܳܐ «صى» 
ܫܬܳܐ ܬܘܪܓܳܡ̈ܐ * ܣ » 


ܝܘܠܦܳܢܳܐ ܝܚܳܐ * ܣ » 
ܡܰܟܬܒܳܢܘܬ | ܕܛܘܪܥܰܒܕܝܢ «وى» 9 
ܡܩܬܒ̈ ܕܛܘܪܥܰܒܕܝܢ * ܐܠܡ“ ܢ 
صفلت ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܳܝܬܐ «5 ܠܫܢ̈ܐ » 


ܗ ܐܘܡܬܳܐ ܣܘܪܝܳܝܬܐ *5 ܠܫܢ̈ܐ “ܘ 

ܥܕܬܝܢ ܣܘܪܝܺܝܬܳܐ « ܓ » 

ܡܰܟܬܒ̈ ܕܐܘܠܕܢ̈ܐ ܕܒܝܶܬܢܰܗܙܝܢܣ ܘ ܶܥ 
ܡܘܬܿܠܺܝܬܳܐ ܕ أهوهوًا « ܣ » ܝܝ ܥ 


ܟܬܳܒܐ ܕܣܰܝܦܵܐ ܕܛܘܪܥَܰܒܕܝܢ * ܣ ¥ كس 
ܬܫܰܥܺܝܬܳܐ ܕܩܰܕܝ̈ܫܐ ܕܪܝܪܐ ܕܩܰܪܬܡܝܢ × ܣ » 

ܡܰܪܬܝܳܢܘܬܐ ܕܐܰܒܳܗ̈ܬܐ سه ]| "هن 4 

علطا ܨܠܰܘ̈ܬܰܐܕܫܒܘܥܳܐ * ܣ » ܟ 
ܒܝܬ .هذا ܕܥܶܕܬܳܐ ܣܘܪܝܳܝܬܐ * ܣ“ 2 
55 ܕܩܰܢܕܝܠܐ ¥ ܣ » سه" 
ܙܡܝܪ ] اهملا ܕܩܘܪܒܐ ×« ܣ » 

ܠܗܘܦܣܝܩܘܢ ,اوضر ܐܘܕܘ « ܣ - ܣ » 

ܟܘܡܣܝܩܘܢ هدوم[ - ܛܘܙܳܝܐ ܣ 
اوسا ܡܢ ܕܝܬܩܝ حلت ܘܚܬ |* ܣ » 

ܫܬ ܐܣܬܳܐ ܓܪܰܡܛܝ̈ ܣܘܪܝܳܝܐ * ܣ * 

رصا ~ ܓܪܡܰܛܝܩܝ ܣܘܪܝܝܐ * ܣ * 

ܡܕܰܪܫܳܢܐ ~ ܩܳܢܘ̈ܢܐ ܕܠܶܫܳܢܐ * ܣ ܀ 

ܩܠܝܕܐ - ܠܫܘܙܝ ܩܰܪܝܳܢܐ × ܣ » 

ܗܪ̈ܓܐ ܕܩܰܪܝܳܢܐ ܣܕܝ ܐ ܐ * ܣ * 


- ܗܪܓܐ ܕܩܪܝܳܢܐ ܣܕ ܪܐ ܒ * ܣ ܘ 
1 ܗܪܓܐ ܕ݁ܩܰܪܚܳܢܳܐ هروز ܓ *# ܣ » 


ها ܕܩܿܪܝܢܐ ܣܕ ܪ ܐ ܕ * ܣ » 
»ةما ܕܩܪܝܢܐ ܣܕ ܪܐ ܗ «ص» 
هأ ܕܩܪܝܢܐ ܣܕ ܪ | ܘ ® ܣ , » 


0 ܗܪ ܓܐ ܕܩܰܪܝܳܢܐ ܣܕ ܪ | ܙ * ܣ » 
, ܗܪ ܓܐ ܕܩܪܝܢܐ ܣܕ ܪ | ܝܚ * ܣ » 
0 ܡܗܕܝܢܐ ܕܫܳܪܘܳܝܐ ܐ ¥ ܣ » 
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ܥܪܒܝܐ. 1- ܬܘܪܟܝܐ. ܐܠܡ ܐܠܡܐܢܝܐ. 


صب و مدا ܕܫܳܪܘܳܝܐ ܒ ܣ 
ܡܗܰܕܝܳܢܐ ܕܫܰܪܘܳܝܐ ܓ *س» 

ضيه و مدل ܕܫܳܪܘܳܝܐ 5 "* ܣ #* 
ܡܰܗܕܝܳܢܐ ܕ݁ܫܳܪܘܝܳܐ ܗ «مم» 
ܡܗܰܕܝܳܢܐ ܕܫܳܪܘܝܳܐ ܘ " ܣ »% 

صاض ܐ ܕܚܰܝ̈ܘ وحن ܥܒ¡ ܣ » 
ܙܗܪܝܪ̈ܐ: صصص [« ܣ » 

ܡܐܿܡܪ | صضدلا ܕܐܚܝܩܪ” ܣ » 

ܡܐܡܪܐ .ܢ ܟܘܪܕܝܐ «وى » 
ܟܬܳܒܐ ܕܩܘܗܠܰܬ * ܣ » 

ܡܐܡܪ | ܕܒܰܪ ܡܰܥܕ݁ܰܢܝ # ܡܗ # 

ܡܐܡܪ | ܕܚܿܟܡܬܐ د 

ܟܬܳܒܐ ܕܕܒܘܪܝܬܳܐ « ܣ » 

ܡܝܰܬܪܘ ] هه - ܘܘܝܪܓܝܢܝ = ܗ » 
صدكرخدا ܕܥܳܠܡܐ ܕܒܰܪܥܒܪ̄” ܣ » 
ܡܿܟܬܒ̄ ܙܲܒܢܵܐ ܕܒܪ ححكز“ي» 
ܣܝܡܬܐ ܪܘܚܳܢܝܬܐ ~ ܨܠܰܘ̈ܬܐܦܣ ܇ ܥܘ 
ܟܬܳܒܐ ܕܒܿܪ̈ܘܠܐ ܒܕܝܼܪ̄ |* ܓ » 

ܬ݁ܶܢܚܰܬܳܐ ܕܛܘܪܥܰܒܕܝܢ « وى » 
ܐܘܢܓܠܝܘܢ ܩܕ ܫܢܬܝܝܐ 5 ܡ 
ܥܰܠ ܕܝܪܝܘܬܐܕܛܘܪ̈ܥܰܒܕܝܢ × ܐܠܡ“ 
ܓܘܼܢܚ̈ܐ ܕܣܘܪ̈ܝܳܝܐ ܕܛܘܪܥܰܒ̄ * ܣ * 
ܓܪ ܐܚ ܦܝ ܬܐܪܝܟ ܐܠܣܪܝܐ )ܥ ) 
ܟܠܝܠܐ ܘܕ݁ܰܡܢܳܐ ( ܣ) 

ܟܬܳܒܐ ܕ݁ܝܰܘܢܳܐ (1) 

ܝܘܠܦܢܐ ܟܪܒܐ )1( 

ܨ ܕܥܘܡܪ (ܕܩܰܪܬܡܝܕܐ ܣ ) 
ܡܟܬܒܢܘ ܕܒܰܪܥܒܪܳܝܐ 11 

ܕܺܝܪܐ ܕܟܘܪܟܡܳܐ ( ܣ ܬ ) 
ܡܿܠܦܢܘ̄ ܕܐܰܒܗܿܬܐܕ݂ܥܰܠ ܨܠܘܬ|(( ܣ) 
ܟܬܳܒܐ وحص | 12 

ܢܘܪ̈ܒܶܐ ܣܝܳܡܵܐ ܕܦܰܛܪ̄ ܐܐܦܪܝܡ (س) 
ܬܘܓܥܵܐ:ܢܵܒܗܵܐ ܘܪ̈ܥܝܢܐ ( ܣ) 
ܐܠܣܪܝܐܢ~ ܐܝܡܐܢ ܘܚܛܐܪܗ̈ (ܥ) 
ܐܠܟܢܝܣܗ̈ ܐܠܣܪܝܐܢܝܗ̈ ܐܠܐܢܛܐܟܝܗ̈ ( ܥ) 
ܐܠܐܩܛܐܒ ܦܝ ܫܗܝܪܐܬ ܐܠܟܬܐܒ ( ܥ) 
حم ܐܠܓ ܘܐ ܢܦܝ ܐܟܒܐܪ ܐܠܣܪܝܐ ܬ ܥ ) 
ܕܪܐܣܐܬ ܣܪܝܐܢܝܗ̈ (ܥ) 

ܠܶܫܳܢܝ ( ܣ) 

ܨܠܘܬܐ ܕܛܗܪܐ ܕܟܠܝܘܡ ܣ | 

ܨܠܰܘܵܬ: وتوا ܕܟܠܝܘܡ ( ܣ) 

ܥܕܬܐ ܣܘܪܝܳܝܬ' ܕܐܢܛܝܘܝܐܐ) 

ܘܙ ܐܒܗܰܬܐܕܡܪܿܥܝܬܐ ܣܘܪ̄ 

ܡܰܩܬܪ̄ ܕܦܰܛܪܝܰܪ̈ܟܐ ܕܐܢܛܝܘ ܟܐ ܣ) 

ܬܘܥ ܘܓܝܐ ܕܥܿܕܬܐ ܣܘܙ( ܣ 


ܣܥ ) 


رأحعه ونسره 


وام 
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